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Аннотация
Это вторая книга про Дмитрия Михайловича Романова, сына государя-императора Михаила Третьего (альтернативная история, само собой). Здесь снова будут «балы, красавицы, лакеи, юнкера» (и «хруст французской булки», само собой, куда ж без нее?), а также, как и в первой книге, война на дальних восточных рубежах Российской империи, кровь, грязь и смерть. Забайкальские казаки, российские танки, кавалеристы Верховного правителя Монголии барона Унгерна, хитроумные планы японского командования и смертники-камикадзе. Все вместе - противостояние двух великих империй, Российской и Страны восходящего солнца. Но в другое время и совсем в другой реальности. А еще Дмитрий Романов получит такое предложение, от которого точно не сможет отказаться…


Штабс-ротмистр Романов


Глава 1

Игорь Градов

ШТАБС-РОТМИСТР РОМАНОВ

Часть первая

«Эх, Сибирь, страна родная, за тебя мы постоим…»
Глава первая

Дмитрий стоял у открытого окна пульмановского вагона и курил. Затягивался с наслаждением — как долго он не видел хороших папирос! Когда служил у полковника Вакулевского, дымил в основном дешевой «Ниной» (более дорогих — не достать), потом, в плену у японцев, приходилось пользоваться их слабыми, вонючими сигаретами «Токио» и «Рассвет над Фудзи» (иных просто не имелось), и вот теперь он, наконец, затягивается настоящей «Северной Пальмирой» — лучшими российскими папиросами. Их в России с удовольствием курили все — от солдата (если есть возможность купить — дороговаты все-таки) и до генералов.
Курил и иногда тихо, вполголоса затягивал ставший опять весьма популярным «Марш сибирских стрелков» на слова писателя Владимира Гиляровского: «Из тайги, тайги дремучей, от Амура от реки, молчаливой, тёмной тучей шли на бой сибиряки. Нас сурово воспитала молчаливая тайга, бури грозного Байкала и сибирские снега…» В той, другой своей действительности он знал эту песню под иным названием — «Марш приамурских партизан», и начиналась она так: «По долинам и по взгорьям шла дивизия вперед, чтобы с боем взять Приморье, белой армии оплот», а заканчивалась: «Разгромили атаманов, разогнали воевод, и на Тихом океане свой закончили поход».
«Тридцать с лишним лет прошло после создания „Марша сибирских стрелков“, — думал Дмитрий, — тогда было другое время и другая война, а вот, смотри-ка, опять он стал очень популярным. Да, хорошие песни никогда не умирают и никогда не стареют. Времена меняются, слова могут стать другими (хотя и говорят, что из песни слова не выкинешь!), но смысл по-прежнему всем близок и понятен. Вот потому и поют».
Он услышал этот марш (в старом, исконном своем варианте, разумеется) совсем недавно на одной из небольших станций, когда их пассажирский экспресс остановился напротив воинского эшелона. В теплушках сидели солдаты — их везли в сторону границы с Маньчжурией, на новую войну. Обычные русские парни и мужики, самая соль земли, пехота, царица полей. Сидели, тоже курили и ждали, когда эшелон отправят дальше, и пели эту песню, причем так искренне и проникновенно, что брало за душу.
Дима смотрел на них из окна купе-салона и думал, что им очень скоро придется столкнуться с крайне опасным и очень сильным противником, японцами, и наверняка многих из них убьют, ранят или искалечат (бои шли жестокие, жаркие, кровавые)¸ но ни печали, ни уныния на лицах он не увидел. Наоборот, была написана суровая решительность: все были настроены серьезно — надо дать, наконец, этим наглым самураям по голове, чтобы больше не лезли никуда, ни к нам, ни к монголам….
А то вон чего затеяли — захотели захватить чужую землю! Сначала оттяпают кусок у наших друзей-союзников, монголов, а потом что, к нам полезут? В нашу Сибирь, на наш Дальний Восток? Как это было совсем недавно всего пару десятилетий назад, во время безумной и кровавой Гражданской войны? С трудом тогда от них избавились, прогнали прочь на их острова…
…Конечно, мы, россияне, люди не жадные, если надо, можем выделить на каждого их солдата и офицера два аршина в длину и один в глубин… В крайнем случае даже прибавим еще по пол-аршина на каждого — от щедрот своих. Берите, пользуйтесь¸ не жалко! Пусть вам будет удобно лежать в нашей сибирской земле! Но для начала мы постараемся закопать вас в монгольской — сухой, жаркой и безводной…

…За окном уже стояла глубокая ночь, ничего не видно. Впрочем, на что там глядеть-то? Сопки, реки, распадки, бесконечная тайга и очень редко — маленькие станции и полустаночки. Насмотрелся он уже на них, что называется, досыта. Как верно заметил Косу Дзиро — деревья, деревья, деревья, деревья… Это, конечно, лучше, чем буро-серая, крайне однообразная монгольская степь (барханы, зыбучие пески, солончаки и колючие кустарники), но тоже со временем надоедает.
Экспресс мчал его домой: сначала он доедет по КВДЖ до Читы, потом, по Транссибирской магистрали, — до Иркутска, а там пересядет в пассажирский самолет и полетит в Петербург. «Сикорский-109», новый российский лайнер, берет на борт более шестидесяти человек и совершает дальние перелеты — до полутора тысяч верст без посадки! Он с большим комфортом доставит его в Казань, а после дозаправки возьмет курс уже на Петербург, на столицу, где его давно и с нетерпением ждут: и отец, Михаил Михайлович, и брат Георгий, и другие родственники, а еще — многочисленные друзья, приятели, знакомые…
Впрочем, тут же поправил себя Дмитрий, они ждут Митю Романова, в чьем теле он неожиданно для себя оказался, и даже не подозревают, что это теперь совершенно другой человек. С другим характером, взглядами и жизненными принципами. И ему¸ судя по всему, придется долго играть эту роль — наверное, всю жизнь, иначе он рискует оказаться (если вдруг начнет говорить правду) в каком-нибудь тихом загородном пансионате, где за ним будут круглосуточно присматривать доктора и санитары. А ему это надо? «Нет, — ответил сам себе Дима, — это нам совсем ни к чему. Слишком еще много незаконченных дел, чтобы тратить время на что-то другое и кому-то что-то доказывать. И уж тем более не хочется прослыть сумасшедшим и провести долгие годы в качестве пациента психбольницы».
Во-первых, он должен как можно скорее встретиться с государем-императором и военным министром графом Милютиным, рассказать им то, что удалось узнать в японском плену (это крайне важно!), во-вторых, он хочет вернуться в действующую армию и снова попасть в Маньчжурию, где сейчас наши войска готовятся к генеральному наступление (он же боевой офицер, в конце концов!), и, в-третьих, надо кое с кем рассчитаться за то, что ему пришлось пережить у японцев. Долг, как известно, платежом красен.
Россия воюет с Японией (формально — с империей Маньчжоу-го, что, по сути, одно и то же), и он должен быть на передовой, среди своих боевых товарищей. Хотелось бы, конечно, попасть опять в Первую механизированную бригаду генерал-майора графа Бобрянского (к «бобрятам», как их называют в армии), возглавить танковый батальон, но, в принципе, он готов служить и в любом другом месте, лишь бы это была боевая часть, а не тыл. И не штаб армии где-нибудь в тридцати верстах от фронта…
В дверь купе вежливо постучались, вошел Дзиро Косу — его личный переводчик, секретарь, денщик и слуга (всё в одном лице). После побега из японского плена они теперь связаны одной судьбой… Дзиро низко поклонился, спросил, не нужно ли чего его высочеству, не приготовить ли чаю, не принести ли закусок? Японец говорил по-русски очень хорошо, бегло, понятно. Конечно, вместо «л» он еще иногда произносил «р», вместо «ч» — «ц», но, в принципе, это нисколько не мешало. Главное, он был очень услужлив, расторопен, аккуратен, внимателен и предан Дмитрию Романову. И еще, как почти все японцы, чрезвычайно трудолюбив, честен и работоспособен.
Дима махнул рукой — нет, ничего не нужно, иди спать. А сам решил еще немного посидеть и покурить. Усталости и сна не было ни в одном глазу, ложиться спать совсем не хотелось — хватит, отдохнул уже на долгие годы вперед. Дзиро снова вежливо, низко поклонился, пожелал «его высочеству» спокойной ночи и пошел в свое купе, которое он делил с капитаном Петром Дымовым, сопровождавшим экспресс «Харбин-Чита» в пути. Петр Аркадьевич был непростым человеком, служил в военной контрразведке, и его главной задачей было, как догадывался Дмитрий, следить за его новым окружением окружению, китайским и японским. А заодно — смотреть, чтобы с ним по дороге опять чего-нибудь не случилось.
Соседнее купе-салон, с левой стороны от Диминого, занимала Джу Цзи (вместе со своей верной служанкой Мэй Ли). Это была его хризантемка (так переводится с китайского имя Джу), его красавица, его… кто? Любовница, жена? С этим вопросом еще предстояло разобраться. И разговор по поводу Джу с государем-императором Михаилом Михайловичем, как предчувствовал Дима, предстоял весьма серьезный.
Михаил Третий отличался крутым нравом и вспыльчивым характером, если что — не пожалеет ни своих, ни чужих, но в то же время он был человеком умный, опытным и дальновидным: по-настоящему мудрый государственный деятель, правитель, который всегда ставит интересы государства выше своих собственных. И даже интересов своей семьи. Вот на это и рассчитывал Дима: услышит Михаил Михайлович рассказ о его приключениях в японском плену и обстоятельствах побега из него, поговорит с Джу и сам все поймет. Россия для Михаила Третьего (как и для самого Димы) всегда была, есть и будет на первом месте, а всё прочее (в том числе — и матримониально-монархические традиции и условности) — уже на втором.

Глава 2

Глава вторая

Вопрос с Джу Цзи был сложным, политическим, и тут крайне важно было не ошибиться. От его решения зависели судьбы сразу нескольких соседних государств: Маньчжурии, Китая и России. И в определенной мере — Японии.
Михаил Михайлович не мог этого не знать, поэтому, наверное, он и не стал горячиться, рубить, как говорится, с плеча, как только проблема Джу Цзи стала для всех совершенно очевидной, нет, он поступил очень мудро, как истинный царь и умелый дипломат: пригласил принцессу Джу посетить Россию и познакомится с ним лично и его семьей. Вроде как визит одного императорского дома (Цин) к другому (Романовых).
Почему бы и нет? У нас с Китаем давние и прочные связи, особенно коммерческие, дети богатых китайских торговцев и чиновников учатся в наших университетах и военных заведениях, взаимные визиты и дипломатические контакты проходят регулярно и на самом высоком уровне… Конечно, после того, как Япония вторглась в Китай и оттяпала у него значительную часть (четыре северо-восточные провинции, ставшие марионеточным государством Маньчжоу-го), они значительно ослабли, но сейчас Российская империя снова активно их налаживает. Мы поддерживаем маршала Чан Кайши и помогаем ему техникой, оружием, финансами и специалистами в борьбе против японских захватчиков.

Дмитрий отошел от окна, посмотрел на себя в большое зеркало, висящее над мягким кожаным диваном: новый мундир (с погонами штабс-ротмистра, само собой) сидел просто идеально, ни одной складочки, ни единой морщиночки. На груди — маленький георгиевский крестик («Святой Георгий» 4-й степени), второй орден, Святой Анны (тоже 4-й степени) был прикреплен к его офицерской сабле в виде круглого красного значка («клюква»«), причем с мечами, за боевые заслуги. Саблю украшали еще гравировка 'За храбрость» и темляк цвета георгиевской ленты, что было тоже и заслуженно, и приятно. Разумеется, в поезде Дмитрий саблю не носил (ни к чему, пустое бахвальство), но иногда брал ее с багажной полки, вынимал клинок из ножен и любовался безупречной красотой и зеркальным блеском отличной русской стали.
Дима еще немного посидел на мягком диване, затем опять подошел к открытому окну (ночь была очень летней, теплой) и достал из пачки очередную папиросу. Чиркнул спичкой, закурил, затянулся и стал вспоминать всё, что случилось с ним в японском плену. А вспомнить действительно было что…

…Первые воспоминания были очень неприятными: страшно болела голова (третья по счету контузия!), перед глазами — сплошной густо-красный туман, все тело — одна непрекращающаяся боль. Как только очнулся, чуть пришел в себя, попытался разлепить залитые кровью глаза и посмотреть, что происходит. Но не вышло: из-за мути в глазах ничего не видно… Однако догадался, что его куда-то везут на лошади (это ощущалось по характерным толчкам и мерному покачиванию). Он лежал на животе, головой вниз, и из-за этого на него время от времени накатывали приступы тошноты. Попытался было пошевелить руками и ногами, тоже не получилось — они были крепко связанны. Потом сбоку послышалась резкая, крикливая речь…
Так, понятно, его захватили в плен японцы. Машину взорвали, казаков, надо полагать, всех перестреляли, а его взяли в плен, чтобы допросить. А что с его денщиком Прохором и водителем-унтером, их тоже убили? Скорее всего, да. Если это диверсионная японская группа (судя по всему, так оно и есть), то тут всё очевидно: в живых они никого не оставляют. Но его, похоже, посчитали важной добычей, которую обязательно нужно доставить живьем полковнику Ямагата.
Их логика была понятна: увидели, что он едет на штабной машине и что его охраняет целый отряд казаков, значит, это не простой армейский штабс-ротмистр, а кто-то более значимый и важный. А такой человек всегда знает гораздо больше, чем обычный офицер. И всё им расскажет… Вот только фиг они чего-то от него услышат или чего-то добьются!
…Интересно, диверсанты уже поняли, что он сын российского государя-императора? Судя по тому, как с ним обращаются, еще нет. У подданных микадо в крови сидит уважение к титулованным особам, особенно — членам императорской фамилии (неважно какой — пусть даже российской), узнай они, кто он такой, наверняка бы стали обращаться совсем по-другому. Ладно, не будем им в этом помогать, путь считают, что он — просто однофамилец государя-императора. Мало ли в России Романовых, в самом деле? И наверняка среди них достаточно молодых Дмитриев Михайловичей.
Дима громко застонал — очень хотелось пить, и хорошо бы еще умыться: глаза залиты кровью, совсем ничего не видно. Может, они остановятся, снимут его с лошади, протрут лицо и тогда станет понятно, сколько их человек и каков состав группы. После этого уже можно думать о побеге. Однако останавливаться японцы не стали — наоборот, пришпорили лошадей, поскакали еще быстрее. Видно, решил Романов, они хотят скорее убраться с места нападения, затеряться, скрыться в степи. Это тоже понятно: японцы очень боятся наших казачьих разъездов и монгольских дозорных. Страшнее «косакку» и «монгору» для них нет…
А что, если ему покричать? Может, кто-то услышит и придет на помощь? Попробовал, однако из пересохшего горла вырывался один только сдавленный хрип. Ладно, придется отложить это на потом.
Ехали долго, сколько точно — он не понял. Он еще два раза терял сознание, и тогда диверсанты останавливались на короткое время, стаскивали его с лошади, вливали в горло немного воды, приводили в чувство. Слава богу, обтерли мокрой тряпкой лицо, и теперь он мог видеть всё намного лучше. И понимать, то происходит. Японцев оказалось около двадцати человек, все на лошадях, и командовал ими молодой лейтенант, который, по-видимому, очень хорошо знал свое дело — вел отряд через степь уверенно, не теряя направления.
Скоро совсем стемнело, на степь опустилась ночь, но японцы, вопреки ожиданиям Дмитрия, не остановились — продолжали ехать на восток. Видимо, они так боялись встречи с казаками и монголами, что предпочитали двигаться без задержки. Хотя было заметно, что многие диверсанты уже устали. Сыны Ямато — неважные всадники, они плохо держатся в седле, не привыкли к долгим конным переходам. Тем не менее, они мужественно терпели все неудобства и молча преодолевали усталость: никто не хотел показать свою слабость перед командиром…
Лейтенант скакал впереди всех, показывая путь, он, как понял Дима, определял направление по компасу — иных ориентиров в ночной степи не было. Вскоре подул холодный ночной ветер, небо затянули серые тучи, ехать стало еще труднее. Лошади уже шли еле-еле — тоже выбились из сил. Наконец лейтенант сделал знак — остановка! Для ночевки он выбрал небольшую ложбинку за пологим песчаным барханом. Хорошее место — прикрыто от ветра и есть сухой кустарник.

Глава 3

Глава третья

Диму стащили с седла, положили на песок — лежи, отдыхай. Солдаты между тем занялись разбивкой лагеря: набрали сухих веток, развели костер, поставили на огонь вместительный котелок — что-то готовить на ужин, расседлали, стреножили лошадей, дали им отдохнуть, а затем напоили — с собой имелись кожаные бурдюки. Часть людей встала в дозор, остальные просто лежали на песке и ждали, когда сварится еда.
Лейтенант подошел к Диме, присел рядом на корточки, спросил, с трудом подбирая русские слова:
— Ты… пить… хотеть?
Дима кивнул — да. Пить и правда очень хотелось, а еще есть — но с этим можно было пока подождать. Лейтенант сделал знак, подошли два диверсанта: один приподнял его голову, второй поднес к губам небольшую жестяную фляжку с водой. Дима сделал несколько глотков, и японец тут же убрал емкость обратно (воду, похоже, сильно экономили).
— Развяжите руки, затекли сильно, — попросил Дима.
Лейтенант вопросительно посмотрел на него, тогда Романов пошевелил сзади за спиной руками, показал, что так лежать очень неудобно.
— Ты… думать… бежать? — выдавил из себя лейтенант.
Диме очень хотелось сказать правду — да, сбегу при первой же возможности, но он лишь улыбнулся и отрицательно покачал головой. Лейтенант сказал несколько слов своим подчиненным, те развязали Диме руки, но тут же веревками привязали его к себе (или себя — к нему). Он оказался как бы на поводке между двумя конвоирами.
Скоро ужин был готов — в котелке сварился рис. Японцы достали по маленькой деревянной мисочке, по паре палочек, и каждый получил свою порцию. Если тут же, сидя на песке. Диму тоже покормили: ему всунули в руки такую же мисочку с горсткой риса, но палочек не дали — видимо, боялись, что он может воспользоваться ими как оружием. Или просто хотели поиздеваться — пусть ест руками, как обезьяна! Ладно, решил Дмитрий, мы люди не гордые, съедим и так: запрокинул голову, запрокинул миску и одним пальцем быстро выгреб все ее содержимое в рот. Мало, конечно, но лучше, чем вообще ничего.
Затем проверил свой мундир и карманы: документы и оружие (револьвер и саблю) японцы, само собой, отобрали, но спички и папиросы оставили. Хорошо, можно покурить. Чем он и занялся: достал из пачки папиросу, чиркнул спичкой, затянулся. И стал думать, как быть дальше. Разумеется, сидеть и просто ждать он не собирался, следовало искать возможности сбежать. Но с этим — большие проблемы: во-первых, его ноги по-прежнему крепко связаны, во-вторых, самое главное, с ним непрерывно находятся два конвоира. Они ели, не отходя от него ни на шаг, потом сидели рядом и тоже курили (какие-то свои маленькие, вонючие сигаретки).
Если кому-то из них требовалось отойти по нужде, его место тут же занимал другой солдат. Значит, понял Дима, его будут караулить так всю ночь — не менее двух человек, меняясь по очереди. Это плохо: с одним он еще сумел бы справиться — оглушить неожиданным ударом (сложно, но при удаче может получиться), но вот сразу с обоими… Второй тут же поднимет крик, а японцы спят все вместе, буквально в двух шагах. И лейтенант — тоже рядом. Убежать по-тихому не получится.
Дима прикидывал так и этак, но ничего придумать не мог. За ним следили внимательно, бдительно. Даже когда ему тоже понадобилось отойти по нужде, солдаты пошли с ним: ноги развязали, но веревки-поводки крепко держали в руках. Попробовал было сделать пару шагов в сторону — сразу же натянули, сильно дернули, залопотали по-своему: нельзя! Ладно, делать нечего, придется временно смириться с обстоятельствами. Дима лег на песок, закрыл глаза и вскоре уснул — сказались дневные переживания, сильная усталость и общее слабое состояние после очередной контузии.
Проснулся он от холода: за ночь песок остыл, лежать стало неприятно. Встал, кое-как попытался согреться — помахал руками и ногами. Конвоиры не мешали, но очень внимательно за ним наблюдали. Лагерь уже проснулся, солдаты седлали коней. Завтрака, как понял Дмитрий, не будет — они все еще хотят поскорее уйти с опасной территории. Ему снова связали руки, посадили на коня (на сей раз — нормально, как положено, чтобы он сам мог держаться), по бокам пристроились на лошадях те же два конвоира. Лейтенант дал команду, и отряд тронулся в путь.
Начался очередной жаркий день, опять потянулись солончаки, пески, холмы и невысокие барханы с колючими кустарниками. Общее направление было прежнее — на восток. Они ехали, не останавливаясь, пока солнце не поднялось совсем уж высоко и стало сильно припекать, тогда лейтенант разрешил сделать привал. Судя по тому, как он и его солдаты стали себя вести с ним (более спокойно, расслаблено), они уже достаточно далеко ушли от места нападения, затерялись в бескрайней степи. Здесь можно было не опасаться встречи со страшными «косакку» или дикими «монгору».
Снова спешились, устроили небольшой отдых: солдаты быстро, умело развели костер и приготовили еду — все тот же пустой рис. Черт с ними, подумал Дмитрий, выбирать не приходится, а питаться ему нужно обязательно — иначе совсем не будет сил. Как тогда он сбежит?
После еды ему дали немного попить — опять несколько глотков, затем посадили на коня и повезли дальше. Привал был короткий, но он дал Диме возможность более внимательно изучить своих похитителей. Это, несомненно, были не просто солдаты-пехотинцы, бывшие крестьяне и ремесленники, и не армейские кавалеристы, выходцы из самурайских семей, а хорошо обученные, специально подготовленные люди, лазутчики, диверсанты. Они слушались своего лейтенанта беспрекословно и, судя по всему, целиком и полностью ему доверяли. Все верно: авторитет командира в таких операциях значит всё. Каждый диверсант сильно рискует жизнью, но понимает свою ответственность и, судя по всему, готов умереть ради общего дела.
Дима попытался разговорить своих конвоиров (может, что-то удастся выведать?), но те упорно молчали — или вообще не знали русского языка, или просто делали вид, что не знают. Лейтенант вел с себя с ним корректно — не кричал, не угрожал, не допускал насилия. Он, несомненно, понимал русский язык, но в разговор принципиально с ним не вступал — когда подъезжал, отдавал лишь короткие, резкие команды своим людям. Как понял Дима, приказывал смотреть за ним в оба, не спускать глаз.
Ехали опять целый день, и уже поздно веером, по сути — ночью, устроились на отдых под прикрытием очередного бархана. Снова рис (ничего другого, кажется, у них уже не осталось), несколько глотков воды — и спать. А утром — новая скачка по степи-полупустыне. Но теперь Дима уже видел, куда его везут: далеко впереди показался большой, высокий бархан, у подножия которого находились главные японские позиции.
…И на вершине которого он в свое время очень удачно раздавил на своем легком «Добрыне» не меньше полувзвода неприятельских солдат. А затем разгромил две японские батареи — 75-мм орудий и 105-мм тяжелых гаубиц. Воспоминания об этом были очень приятными, и Дмитрий чуть улыбнулся: неплохо все-таки он повоевал, если что, умирать будет совсем не страшно — долг перед Родиной он выполнил полностью и честно.
А если прибавить к этому еще несколько разбитых, вмятых в землю (вместе с расчетами) 37-мм японских противотанковых орудий, взорванный склад с боеприпасами и сожженные грузовики, то на душе становилось совсем уже хорошо и спокойно. «Но жизнь еще не кончена, — решил Дима, — можно побороться. И нанести этим наглым, самоуверенным самураям еще бо́льший урон».

Глава 4

Глава четвертая

Ближе к вечеру переправились по броду через реку Халкин-гол и уже через час оказались у подножия высокого бархана, так хорошо знакомого Дмитрию. Его стащили с лошади и отвели в просторный блиндаж, где было насколько офицеров, в том числе — какой-то майор (две полосы и одна звезда), очевидно, командир пехотного батальона, в расположении которого они оказались. Посадили на деревянный табурет, на всякий случай связали сзади руки. «Будут допрашивать», — понял Романов.
И не ошибся: позвали переводчика (прибежал низенький, щупленький капрал в круглых железных очочках), приступили к допросу. Его проводил все тот же лейтенант, командир диверсионной группы. Это было несколько необычно: старшим в блиндаже являлся майор, именно он, по идее, и должен был задавать вопросы пленнику, но пехотный офицер, с уставшим, мрачным лицом, но ясными, внимательными глазами, посмотрел на Диму, задумчиво покачал головой и уступил это право лейтенанту. Мол, вы его взяли, вам его и допрашивать.
Лейтенант сразу же взял с места в карьер — сделал страшное лицо, выпучил глаза, зарычал, а потом и закричал на Диму, хотел, наверное, запугать и подавить волю. Стал задавать вопросы, маленький капрал старательно переводил (русский язык он знал весьма неплохо), Дима молчал. Через несколько минут лейтенант понял, что так от пленника ничего не добиться, и решил перейти к более жесткой и действенной форме допроса: схватил Диму за грудки, приподнял со стула, а потом резко ударил ладонью по щеке.
Пощечина была очень обидной, и Романов среагировал мгновенно — напрягся, выпрямился, как мог, и головой ударил обидчика в лицо (благо, лейтенант, как почти все японцы, был небольшого роста). Попал очень удачно — именно туда, куда метил, в нос, точно и сильно. Лейтенант мгновенно отскочил, из разбитого носа обильно потекла кровь, заливая мундир. Диму повалили на пол, стали избивать ногами, но он молча терпел. Впрочем, не совсем молча — страшно матерился и еще пытался лягаться. Кажется, в кого-то даже пару раз попал — сбоку раздался болезненный вскрик.
Желание у него было только одно — чтобы скорее потерять сознание, и тогда все это прекратится. Хотя бы на время. Получилось — вокруг всё опять поплыло, мир стал багрово-красным, и он провалился в забытье.
Очнулся Дима от того, что ему плескали воду в разбитое лицо — оказалось, его уже подняли, снова усадили на табурет, но теперь руки и ноги связали надежно, чтобы он не мог ни пошевелиться, ни тем более вскочить. Рядом стоял очень бледный переводчик держался за низ живота — вот в кого он, оказывается, попал. Бедного капрала было даже немного жалко — пострадал ни за что, случайно попал под замес.
Лейтенант зло сверкал на него глазами и держался за разбитый нос, весь мундир был залит кровью. Майор молча наблюдал за этой сценой, но не вмешивался: он знал, что именно так всё и будет. Лейтенант Якамура Йоши — хороший офицер, старательный, дисциплинированный, умелый разведчик, провел несколько опасных операций, не раз притаскивал пленных, но в русских, похоже, совсем не разбирается, иначе бы сразу понял, что от этого штабс-ротмистра он ничего не добьется — достаточно было посмотреть ему в глаза. Таких людей можно убить, но не сломать. Он сам это сразу понял, потому и отошел в сторону. Впрочем, допрос — вообще не его дело, пусть лучше другие этим занимаются.
Лейтенант Якамура уже хотел задать следующий вопрос, но в это время в блиндаж вошел еще один человек — немолодой полковник с маленькими, холеными усиками. При его появлении все разом вскочили, вытянулись в струнку (пострадавший капрал тоже попытался разогнуться, хотя и с большим трудом).
Дмитрий понял, что это Ямагата Такемицу, командующий японскими частями, вторгшимися в Монголию, очень опытный, умный и честолюбивый военачальник. И еще — весьма изобретательный и хитрый противник, чьи противотанковые ловушки и засады доставили броневому батальону Романова немало неприятностей.
Полковник одним кивком поздоровался с офицерами, бросил быстрый взгляд на лейтенанта, зажимающего разбитый нос, обратил внимание на его окровавленный мундир, мельком посмотрел на бледного капрала и очень внимательно — на самого Дмитрия. Коротко переговорил с Якамурой, протянул руку в белой перчатке, и капрал тут же с поклоном протянул ему документы Романова. Раскрыл, прочитал, еще раз посмотрел на Диму. Маленький переводчик быстро залопотал что-то, кивая на Романова.
Полковник удивленно поднял брови, что-то еще сказал, ему принесли керосиновую лампу. Поднял ее повыше, пару минут молча рассматривал пленника. Дмитрий косился на него единственным видящим правым глазом — левый уже безнадежно заплыл.
Полковник спросил что-то, капрал перевел:
— Вы сын императора Михаила Михайловича Романова?
Отпираться смысла не имело — похоже, его все-таки узнали. Ладно, попытаемся использовать это обстоятельство к собственной выгоде.
— Да, это я, — кивнул Дима, — а ты, косоглазая макака, оказался в таком дерьме, из которого тебе уже не выбраться. Ты хоть понимаешь, что твой лейтенант наделал? Спровоцировал войну, вот что! А тебе за него головой отвечать! Тебя же твои собственные начальники за такое самоуправство на ремни порежут. Беги скорей, делай свое харакири, пока еще можно умереть достойно, как самурай. Позже тебе этого не дадут, пристрелят, как бешеного пса.
Маленький капрал, запинаясь, стал переводить, полковник слушал с бесстрастным лицом, лишь немного поморщился на словосочетании «косоглазая макака». Затем он несколько минут ходил по блиндажу и о чем-то напряженно думал. Наконец, придя к какому-то решению, отдал приказ: Диму подхватили под руки, снова куда-то потащили. Оказалось, в соседний блиндаж. Сопровождавший его майор выгнал оттуда всех подчиненных и тоже отдал несколько команд.
Диму развязали и оставили одного. Он осмотрелся: никакого оружия, разумеется, не было, японцы унесли с собой все, зато имелись три складные койки (плотная парусиновая ткань, натянутая на бамбуковую раму), пара таких же бамбуковых табуреток и низкий складной столик. По углам висят и освещают блиндаж две небольшие керосиновые лампы типа «летучая мышь». Всё было по-армейски просто, аскетично, но достаточно удобно и практично.
Вошел солдат, принес небольшую миску и кувшин с водой, с ним был все тот же маленький капрал-переводчик. Поклонился, сказал по-русски (хотя с небольшими ошибками, но достаточно грамотно):
— Господин полковник разрешает вам умыться и привести себя в порядок. Сейчас вам принесут мыло и полотенце.
— Как тебя зовут? — обратился к нему Дима.
— С вашего позволения, Косу Дзиро, — снова поклонился маленький капрал.
— Где научился так хорошо говорить по-нашему? — продолжил Дмитрий.
— Если позволите, в Харбине. Мой отец держал лавку, торговал чаем, и у него служил приказчик Иван, он меня и научил. В Харбине много русских, русский язык очень важен для торговли. А потом я учился три года в Токийском университете, на отделении славистики, изучал русский язык и литературу. Мне это очень нравилось.
— И теперь служишь в армии?
— С вашего позволения, это моя обязанность. Мен призвали полгода назад, сказали, что скоро нам понадобится много переводчиков с русского языка.
Дима кивнул: да, японцы очень умные, расчетливые и предусмотрительные. Когда готовились к вторжению в Монголию (значит, и к столкновению с российской армией), заранее запасли и подтянули поближе к будущему месту сражений не только боеприпасы, горючее, продовольствие и медикаменты, но позаботились и о том, чтобы было достаточно переводчиков. А вот у полковника Вакулевского, где он служи, ни одного человека, хорошо знающего японский, не имелось. И во всей механизированной бригаде генерал-майора Бобрянского — тоже не было. Приходилось, если что, звать переводчиков-монголов, знавших язык. И платить им.

Глава 5

Глава пятая

Дима сначала напился из кувшина холодной, очень вкусной воды, потом разделся по пояс, тщательно вымыл тело, шею и лицо. Приходилось быть очень осторожным — ребра болели (отшибли, когда его били), везде — синяки, ссадины и кровоподтеки. Одни глаз ничего не видит — заплыл полностью, на втором — тоже приличный фингал, губы разбиты в кровь и сильно распухли. Но серьезных повреждений, похоже, нет, да и зубы тоже все целые, не выбиты, а это уже хорошо.
Маленький переводчик стоял рядом, поливал из кувшина на руки, а потом подал полотенце. У Димы мелькнула мысль — не вырубить ли его сильным ударом, а потом попытаться скрыться? Но подумал и отказался от этого плана: у входа в блиндаж дежурят два солдата, ему с ними в таком состоянии точно не справиться. Да и куда он побежит темной ночью? Ничего не видно, легко заблудиться, и его снова схватят. Нет, сначала нужно понять ситуацию, разведать по возможности местность, а потом уже планировать свой побег.
После умывания принесли поесть — небольшую миску с рисом, и отдельно — несколько кусочков вяленого мяса, похоже, свинины, политых каким-то темным соусом. И дали пять маленьких сушеных рыбок — что-то вроде нашей воблы, только не такой соленой. «Лучше, чем пустой рис, — подумал Дима, — похоже, с голоду мне умереть не дадут». Съел всё, что получил: не то чтобы насытился, но голод утолил. Потом принесли чай в маленькой чайной чашечке с крышечкой, непривычного светло-желтого цвета, но довольно неплохой, Дима выпил с большим удовольствием.
Дзиро объяснил, что полковник Ямагата приказал обращаться с ним, как с важным, ценным пленником, бить и допрашивать его больше не будут. По крайней мере, пока. Предложил вместо рваного, сильно испачканного российского мундира (валили, тащили по земле, потом били) временно облачиться в японский (разумеется, без знаков различия), но Дима категорически отказался: ни за что! Чтобы российский штабс-ротмистр Романов, сын государя-императора — и ходил во вражеском мундире?
Маленький капрал понимающе кивнул и попросил разрешения отдать его китель, брюки и гимнастерку в починку — их постирают, заштопают и подлатают. Дима согласился — ладно, берите. Пока можно побыть в нательной рубахе и кальсонах, ничего такого особенного. Ясно, что из блиндажа его никуда не выпустят, ходить по лагерю и позициям не разрешат, так чего стесняться? И главное — кого? А вот чистый и более-менее приведенный в порядок мундир значительно улучшит его настроение — снова почувствует себя офицером российской армии. А не пойми кем не пойми в чём.
Разделся, отдал вещи, их куда-то унесли. Но табак и спички оставил — курить ему никто не запрещал. Дима посмотрел: в пачке осталось всего три папиросы, мало! Вздохнул с сожалением. Маленький капрал тут же достал из кармана и с неизменным поклоном протянул ему свою пачку сигарет, перевел название — «Токио». Это было дешевое курево, предназначенное в основном для нижних чинов. Офицеры в японской армии, как правило, курили более дорогие сигареты, но для простых солдат, капралов и сержантов они были недоступны. И дело было даже не в деньгах — просто не продавали.
В Императорской армии Японии существовало четкое разделение во всем, что касалось снабжения и жизни личного состава: и в еде, и в куреве, и в бытовых удобствах, и во всем прочем. Низшие чины ели совсем не то, что младшие офицеры, те — не то, что старшие и т.д., вплоть до генералов и высшего командования. Чем больше было звездочек на погонах, чем выше звание и должность — тем, само собой, лучше питание и условия быта. Это правило соблюдали абсолютно все, а потому капралу Косу и в голову бы не пришло спросить в армейской лавке сигареты, которые предназначались для офицерского состава. Но он обещал попросить у полковника Ямагата разрешения приобрести специально для «господина русского штабс-ротмистра Романова» более дорогое, офицерское курево. Дмитрий кивнул — ладно, давай.
— Будет ли мне позволено обращаться к вам, господин штабс-ротмистр Романов, по титулу — «ваше высочество»? — спросил Дзиро.
Дима снова кивнул — позволяю! Он знал, что у японцев сильно развито уважение ко всякого рода титулованным особам, а тут перед Дзиро находился самый настоящий принц, сын императора (пусть и российского). Для Дзиро это была огромная четь — оказывать услуги такому важному, именитому человеку. Потом он смог бы с гордостью рассказывать об этом своим родным, близким, друзьям и знакомым, и те бы ему страшно завидовали. Дима покурил, не выходя из блиндажа, а затем решил завалиться спать — избитое тело страшно ныло и болело, голова была тяжелая, словно чугунная, да еще временами начинало слегка подташнивать (следствие очередной — третьей уже по счету — контузии).
Лег на одну из складных бамбуково-парусиновых коек и чуть было не сломал ее — та сильно прогнулась, поскольку не была рассчитана на такой вес. К тому же оказалась слишком узкой — спать будет крайне неудобно. Пришлось соединить вместе две койки, получилась более-менее приличная походная кровать. Дзиро спокойно устроился на третьей койке. Он никаких неудобств не испытывал — как раз по его росту и весу.
Маленький капрал пояснил, что господин полковник приказал ему постоянно находиться при «его высочестве», и, таким образом, он стал личным переводчиком «принца Дмитрия Романова». «И соглядатаем, — подумал про себя Дима, — чтобы потом докладывать полковнику». В принципе, это было понятно и даже вполне ожидаемо: такого ценного пленника не могли оставить без наблюдения. Компания Дзиро по крайней мере была более приятной, чем любого другого японского солдата, с ним хотя бы можно было поговорить о чем-то, узнать что-то новое и полезное. А в его положении любая информация — крайне важна и даже жизненно необходима.
Керосиновые лампы гасить не стали, лишь чуть убавили свет, но Диме они не мешали — уснул почти сразу. Сказались и прошедшие переживания, и огромная физическая усталость, и всё прочее. Молодой организм нуждался в отдыхе, и Дмитрий Романов погрузился в сон.

Проснулся он рано утром — разбудили привычные для любого офицера звуки полевого армейского лагеря. Только лагерь этот, к сожалению, был не российский, а японский. Капрал Косу тоже уже проснулся и умывался у входа в блиндаж. Вскоре Диме принесли знакомый тазик и кувшин с теплой водой, Дзиро помог ему умыться. И проводил его в местный нужник (под конвоем двух солдат, разумеется).
Когда вернулись в блиндаж, Диму уже ждала еда: неизменный рис в мисочке, но на сей раз — вдобавок с какими-то маленькими твердыми кусочками. «Это копченый тофу, — пояснил переводчик, — соевый творог. Очень вкусно и полезно!» Дима попробовал — совершенно безвкусно, будто кусок картона жуешь, но отказываться не стал — ему нужно набираться сил. Запихнул в себя и этот самый тофу, и весь рис, потом с сожалением посмотрел на пустую миску — от добавки бы не отказался.
Дзиро правильно его понял, что-то крикнул солдатам, дежурившим у входа в блиндаж, те вскоре принесли еще одну миску риса, но уже без тофу. Дима съел и вторую порцию, а потом долго, с удовольствием пил из чайной чашечки желтый горячий чай. И жалел, что у японцев нет хлеба — давно не ел. В Хамардабе с мукой было очень плохо, хлеб пекли редко и доставался он не всем, а у этих самураев, похоже, вообще не принято есть мучное. Ладно, привыкнем и к такой еде.
Потом Дмитрий курил — ради интереса взял у Дзиро одну сигаретку. Затянулся и недовольно сморщился: во-первых, очень слабая, с нашими папиросами не сравнить, во-вторых, какая-то вонючая. Дымил он внутри блиндажа, выходить ему не разрешали, а вот Дзиро — только снаружи: считал, что не должен курить в присутствии «его высочества». От нечего делать Дима стал расспрашивать маленького капрала о жизни в Харбине, тот с удовольствием рассказывал.
Отец Дзиро, Косу Цунетомо, переехал с семьей в Харбин в 1905-м году, вскоре после Русско-японской войны. У него имелся кое-какой капитал (достался от родителей), потому он решил заняться торговлей чаем. «Чай все любят, — рассуждал Цунетомо, — и японцы, и китайцы, и маньчжуры, и русские», И не ошибся: торговля пошла, появились кое-какие деньги, и это вскоре позволило Косу жениться (само собой, на японке, дочери соседа-лавочника), затем появились дети, трое мальчиков.
Дзиро был последний ребенком, родился в тот год, когда началась большая мировая война. И уже с детства начал проявлять большие способности к учебе и языкам. Был усидчив, аккуратен и очень трудолюбив, родители не могли на него нарадоваться (старшие братья никакими особыми способностями, к сожалению, не обладали).
В Харбине жило много всякого народа, люди разных национальностей, и мальчик, помимо своего родного, японского языка, быстро освоил еще несколько. Он бойко говорил по-китайски, по-маньчжурски, по-корейски, а потом еще — по-русски. Главным учителем «великого и могучего» стал для него Иван Строев, служивший приказчиком у отца в лавке.
Способного мальчика заметили учителя в японской городской школе, и он стал ее гордостью, а по окончанию директор написал ему рекомендательное письмо для поступления в Токийский университет на отделение славистики, чтобы и дальше совершенствоваться в русском языке и изучать русскую литературу.

Глава 6

Глава шестая

Почему Дзиро выбрал в качестве профессии именно русский язык? Постой расчет: переводчиков с других языков в Харбине было много, они не всегда могли найти достойную работу для себя, а человек, хорошо знавший русский язык, всегда был востребован. Он мог работать и на КВЖД, и в торговле, и в журналистике, и в городской администрации, и в качестве личного переводчика для состоятельных господ, и т.д. Дзиро проучился в Токийском университете три года, а потом его неожиданно призвали в армию — как хорошо знающего язык потенциального противника. Сначала он служил в Синьцзине, столице Маньчжоу-го, а затем его перевели к полковнику Ямагата. Так он и оказался здесь, в самой гуще боевых действий. Поскольку у Дзиро было образование, его сделали капралом и назначили переводчиком при штабе 5-го пехотного батальона.
Разумеется Дима не стал ничего рассказывать Дзиро о себе — ни о Дмитрии Романове, лейтенанте Красной армии, героически погибшем в неравном танковом бою с немецкими захватчиками у реки Икша, ни о Мите Романове, младшем сыне государя-императора Михаила Третьего (чью биографию он, если честно, знал только со слов штабс-ротмистра Семена Замойского, да и то — далеко не всю и не подробно). Но Дзиро ничего и не просил — он был безмерно счастлив уже тем, что с ним, сыном простого лавочника, разговаривает «его высочество русский принц». Это же такая честь для него, человека из низов! Он даже не вспоминал, что Дмитрий довольно сильно (и очень больно!) заехал ему ногой в живот во время того неудачного допроса…
Дзиро с удовольствием выполнял мелкие просьбы «принца Романова»: приносил чай (можно было заказать в любое время), купил для него в походной армейской лавке пачку «офицерских» сигарет «Рассвет над Фудзи» (по сути, такая же гадость, как и «Токио»), другие поручения. И всегда подчеркивал, что он рад служить «его высочеству».
Делать в блиндаже было абсолютно нечего: Диму никто не беспокоил, на допрос не таскали, входить ему не позволяли, и он очень скоро стал скучать. Дзиро, заметив это, исчез на короткое время, а потом вернулся и с низкими поклонами попросил оказать ему величайшую милость — принять в подарок томик Пушкина на русском языке. Как выяснилось, он постоянно носил его в солдатском ранце и время от времени перечитывал — и для удовольствия, и чтобы не забыть язык. Дима подарок, разумеется, принял, поблагодарил, а потом от нечего делать решил почитать. Это был сборник стихотворений и поэм Александра Сергеевича, выпущенный три года назад в Харбине.
Дмитрий не очень любил русскую классическую литературу, считал ее совершенно необязательной в старшей школе. Будущему командиру, кем он с детства мечтал стать (в той, разумеется, другой своей жизни и иной действительности), гораздо полезнее были бы такие предметы, как математика, физика, география, физкультура, обществознание. А не эти вот старорежимные писатели с их не слишком понятными, да и просто откровенно неприятными литературными героями.
Возьмем, к примеру, того же Пушкина с его Евгением Онегиным. Дима в школе яростно спорил с учительницей литературы по поводу этого персонажа: Татьяна Сергеевна доказывала, что Онегин — в общем-то, неплохой человек, не злой, не жестокий, просто он не нашел (да и не мог найти) себе места в том обществе, в котором был вынужден жить и вращаться, проще говоря, жертва обстоятельств.
Дима же считал, что это совершенно никчемный, пустой человек, бездельник, который сначала бездарно просадил деньги отца (наверняка — помещика-эксплуататора) на всякие светские удовольствия, а потом и сам сделался барином, владельцем крепостных крестьян. То есть — стал тем же самым эксплуататором. Евгений непонятно почему и зачем убил на дуэли другого помещика, Владимира Ленского, которого считал своим другом, обидел хорошую девушку Татьяну Ларину, а потом вообще совершил полную глупость — начал соблазнять чужую жену. У него не было ни цели, ни смысла в жизни, он не сделал ни для кого ничего хорошего, никому не помог, никого не спас, а потому не достоин того, чтобы о нем говорили и писали. И тем более — изучали в школе.
Чему он мог бы научить нашу советскую молодежь, какой пример подать? Ничему и никакой. Про других героев дореволюционных писателей вообще говорить не хотелось — они были еще хуже: светский болтун и пустозвон Чацкий, разочаровавшийся во всем циник Печорин, барин-лентяй Обломов, мечтатель-фантазер Рудин… И еще целая галерея совершенно никчемных героев и героинь в немыслимо огромном и страшно нудном романе графа Льва Николаевича Толстого. Зачем они все? В чем их ценность для нового советского общества?
Но от скуки Дима решил перечитать Пушкина. Можно убить время, а заодно — сделать приятное Дзиро, пусть видит, что его подарком пользуются. Открыл томик, полистал и неожиданно увлекся. Поэзия Пушкина открылась ему с совершенно другой стороны, ему стало по-настоящему интересно. Может, раньше он просто не понимал Александра Сергеевича, скажем, из-за слишком юного возраста? Одно дело — читать Пушкина в четырнадцать-пятнадцать лет, подростком, и совсем другое — в двадцать три года, когда за плечами уже есть определенный жизненный опыт и понимание людей. Все-таки права была их учительница Татьяна Сергеевна, когда говорила, что до Пушкина еще нужно дорасти…
Пушкин значительно скрасил жизнь Димы в течение следующего дня, в какой-то мере помог ему преодолеть скуку. И еще очень помогли разговоры с Дзиро. Маленький капрал с удовольствием отвечал на вопросы Димы, рассказывал о том, как была устроена жизнь в Харбине до того, как в него пять лет назад вошли японские войска.
В городе была довольно большая русская община, более двухсот тысяч человек: чиновники, сотрудники КВЖД, учителя, преподаватели, ученые, писатели, художники, журналисты, актеры, певцы, музыканты… А еще — купцы, приказчики, ремесленники и пр. Выходили три газеты на русском языке, имелся свой Драматический театр (имени Пушкина, разумеется), русские частные школы, музей, опера (выступали Шаляпин, Вертинский), были свои факультеты в Харбинском политехническом и Педагогическом институтах. Город по праву считался самым «русским» в Китае, его даже в шутку называли «столицей Русского Китая». Была и собственная твердая валюта — рубли Русско-азиатского банка, которые ценились наряду с юанями, французскими франками и английскими фунтами стерлингов.

Глава 7

Глава седьмая

Но после образования Маньчжоу-го в 1932 году всё вдруг резко изменилось: японская администрация стала откровенно притеснять русских, давая понять, что не хочет видеть их в Харбине и вообще на территории нового государства. Она проводила политику замещения — заменяла, где только можно, подданных русского императора на своих соотечественников, подданных микадо. В результате многие русские уехали обратно в Россию, кто-то перебрался в Австралию (там давали бесплатно землю под строительство и обработку), но кто-то пока еще думает и на что-то надеется. Не так просто бросить свой дом, свое дело, налаженный быт и уехать в неизвестность. Зато переселенцы из Японии получали от местной администрации немалые привилегии: лучшие участки в городе, кредиты для открытия своей лавки или чайной, льготы при торговле и т.д.
Отец Дзиро был этим страшно недоволен — на него и его семью эти привилегии не распространялись, и он как бы стал «японцем второго сорта». Косу Цунетомо часто говорил (разумеется, строго в семейном кругу), что при русских и китайцах жилось намного легче, богаче и свободней. Выражать свое недовольство громко и при чужих было крайне опасно — можно угодить в лапы японской тайной полиции, которая в Маньчжоу-го имела почти неограниченную власть.
Через день Романову вернули мундир — тщательно выстиранный, высушенный, зашитый и аккуратно выглаженный. Дима облачился в него и сразу же почувствовал себя намного лучше — почти как прежде. Пусть ребра еще сильно болели, пусть синяки не все сошли (и, похоже, нескоро сойдут, особенно гематома на глазу), но появилась какая-то дополнительная уверенность, убеждение в том, что ему рано или поздно удастся сбежать, вырваться из этого плена.
Следили за ним по-прежнему бдительно, Дзиро буквально не отходил от него ни на шаг, но зато ему позволили ненадолго выходить из блиндажа, чтобы покурить и размять ноги. Дима этим пользовался: пока дымил, внимательно осматривал японские позиции, подмечал на всякий случай, что, где и как устроено. Оказалось, что он находится во второй линии обороны, на середине склона высокого бархана, и отсюда были видны далекие русские окопы у реки Халкин-гол.
На нашем плацдарме никакого особого движения или подготовки к наступлению не наблюдалось, все было относительно тихо и спокойно. Хотя, возможно, подготовка велась исключительно в темное время суток, чтобы обеспечить максимальную скрытность и неожиданность для противника. Японцы ведь не дураки, тоже внимательно наблюдают за нашими, не спускают глаз. Они время от времени поднимали над своим высоким барханом «колбасу» — небольшой аэростат с наблюдателем в корзине, откуда было хорошо видно на двадцать верст вокруг, смотрели, что происходит у русских. Полковник Ямагата не сомневался в скором русском наступлении, иначе зачем генерал-майор Бобрянский прибыл в Хамардаб со своей Первой механизированной бригадой, для чего пригнали столько техники, артиллерии и людей?
Чуть позже днем случилось еще одно важное событие: к японцам подошло свое подкрепление — 15-я пехотная дивизия генерал-майора Камацу Мисао, усиленная артиллерийским полком и двумя танковыми батальонами. Для них это была большая радость — могли, наконец, рассчитывать на какие-то активные (и главное — успешные) боевые действия, а не только ждать и сидеть в обороне. До сих пор все их начинания заканчивались или полным провалом, или же приводили к большим потерям, но теперь все могло измениться и пойти по-другому.
Генерал Камацу на правах старшего по званию принял на себя командование всеми японскими частями, находящимися у реки Халкин-гол, и начал свою деятельность с того, что решил лично осмотреть позиции. Прибыл он и в батальон, где держали Дмитрия Романова. Нового командующего войсками, само собой, сопровождал старый — полковник Ямагата, давал по мере необходимости пояснения, докладывал об обстановке и знакомил со своими офицерами.
Полковник Ямагата был очень недоволен тем, что его отодвинули на второй план, однако своих чувств никак не выказывал, держался с генералом исключительно вежливо и очень почтительно: железная армейская дисциплина и вбитое с детства уважение к старшим не позволяли ему критиковать действия начальства.
Камацу весьма критически оценил военные успехи полковника — почти никаких серьезных продвижений нет, если не считать небольшого плацдарма, захваченного за рекой Халкин-гол, да и то с ним — очень большие проблемы: находится под постоянным российским артиллерийским обстрелом, очень трудно переправлять людей и боеприпасы, эвакуировать раненых и разбитую технику.
Генерал-майор также неодобрительно покачал головой, услышав о сожженных, разбитых японских бронемашинах (потеряли почти все), раздавленных русскими танками орудиях и гаубицах (много!), о людских потерях (очень много!), но зато похвалил Ямагату за изобретательность в деле защиты от русских «Ратников», «Добрынь» и «Муромцев». Ему очень понравилась идея полковника с противотанковыми минами на длинных бамбуковых шестах и на проволочных растяжках, а также глубокие ямы-ловушки, вырытые на самых танкоопасных направлениях. В какой-то мере удовлетворил его и вид стальных остовов сгоревших русских броневых машин, оставшихся на поле боя…
Разумеется, Ямамата не мог не похвастаться своим именитым пленником: подвел генерала к блиндажу и. раздуваясь от гордости, сообщил, что командиру его разведроты, лейтенанту Якамура Йоши (он тоже присутствовал — как виновник торжества), удалось взять в плен русского штабс-ротмистра, причем не какого-то там простого армейского офицера, а самого Дмитрия Михайловича Романова, младшего сына русского императора Михаила Третьего. Вот он, полюбуйтесь, господин генерал!
Для Камацу эта новость стала полной неожиданностью, он даже переспросил полковника, правильно ли он понял. Ямагата важно повторил: да, мы взяли в плен настоящего русского принца. И указал на Романова. Камацу некоторое время рассматривал Дмитрия (того вывели из блиндажа для показа высокому начальству), затем что-то сказал. Капрал Косу (он, как всегда, был переводчиком) с поклоном протянул генералу Димину военную книжку.
Камацу ее полистал, посмотрел, попытался сличить маленькую фотографию в документе с оригиналом, но, похоже, не смог: Дима выглядел совсем не так, как на фото, которое подпоручик Митя Романов сделал почти три года назад, когда получал свою военную книжку. Он стал старше, сильно похудел (война этому весьма способствовала), лицо приобрело мужественность, серьезность, суровость. Да и синяки с кровоподтеками, как и полностью заплывший левый глаз, мешали провести полную идентификацию.
Генерал Камацу — спросил, почему пленник в таком странном состоянии (бить пленных офицеров, даже чужой армии, не позволялось, тем более — члена императорской фамилии), и полковник Ямагата, кланяясь и бесконечно извиняясь, объяснил, что это виноват лейтенант Якамура — он несколько перестарался при допросе, проявил излишнее усердие. Камацу перевел взгляд на лейтенанта, тот согнулся в поклоне гораздо ниже полковника и залепетал в свое оправдание, что «русский принц Дмитрий» ударил его головой, разбил нос и что он не знал сначала, кто это такой, иначе бы, конечно, никогда бы себе не позволил, наоборот, проявил бы терпение и уважение…
Генерал удивлено приподнял брови: иметь на руках офицерскую книжку и не понять, кто ее хозяин? Вы, лейтенант, разве не изучали в военной школе русский язык? Хоть какие-то знания должны были остаться в вашей тупой голове! Разве не так? Бедный лейтенант согнулся почти до самой земли и залепетал что-то уж совсем унизительно-извиняющееся, Генерал Камацу опять скривился, а потом махнул рукой — типа, уберите от меня дальше этого идиота, видеть его не хочу. Лейтенант Якамура тут же исчез.

Дима наблюдал весь это спектакль, что называется, из первых рядов партера — стоял буквально в двух шагах от Камацу. И с большим интересом разглядывал генерал-майора: тот был довольно высоким (для японцев) мужчиной, очень представительным, в идеально сидящем, ни морщинки мундире, на боку — самурайский меч в черных лакированных ножнах, с длинной прямой ручкой (точно такие же, к слову, имелись у полковника Яиагата и лейтенанта Якамара), руки — в белых нитяных перчатках. На голове, как и у всех японских офицеров, каскетка с козырьком. В генерале чувствовались твердость, упорство, сила воли и властность.

Глава 8

Глава восьмая

Так они и стояли: Дима разглядывал генерала, тот — его. Камацу ничего не говорил — решал про себя, как же ему поступить с необычным пленником. Да уж, сумел полковник Ямагата подгадить, подкинул непростую задачку. Ему следовало поступать очень осторожно, иначе хлопот потом не оберешься. А задачка была трудная, ведь никаких указаний на этот счет не существовало. Такого никто даже представить себе не мог — чтобы в плен угодил сын русского императора!
Генерал спросил что-то у полковника Ямагата, тот кивнул на маленького капрала — он, мол, лучше знает. Косу Дзиро с низкими поклонами залепетал ответ, показывая рукой на блиндаж, видимо, объяснял, как они с «его высочеством Дмитрием Романовым» в нем проживают. Генерал послушал пару минут, потом посмотрел прямо Диме в лицо и еще что-то сказал, капрал Косу перевел:
— Господин генерал-майор Камацу Мисао интересуется, есть ли у вас, ваше высочество, какие-либо просьбы, касающееся вашего пребывания у нас в гостях? Дима усмехнулся: чисто японская формулировка для обозначения неволи! Если он гость, то почему его держат под охраной? И смотрят за каждым его шагом?
Но вслух сказал:
— Да, есть: во-первых, хочу разнообразия в еде, а не только один рис все время, да и порции чтобы побольше. Во-вторых, можно ли получить русские книги и газеты — читать совершенно нечего. В-третьих, самое главное, необходимо сообщить моим родным, что я жив, но нахожусь у вас в плену. Согласно Женевской конвенции, вы обязаны это сделать. Прошу разрешения написать им письмо.
В своем мире и в своей действительности он однажды слышал краем уха, что якобы существует некая конвенция по обращению с пленными, и ее обязаны соблюдать все воюющие страны. Дима не знал, имеется ли подобная договоренность в этой реальности, работает ли, поэтому сказал просто так, наугад — вдруг получится передать весточку о себе? Но, как выяснилось, угадал: судя по тому, как нахмурился генерал Камацу, нечто подобное здесь имелось. И японцы, похоже, были обязаны соблюдать эту договоренность, выполнять прописанные в ней правила обращения с военнопленными.
Генерал-майор помолчал некоторое время, потом начал говорить, Косу Дзиро старательно переводил:
— Господин генерал-майор Камацу Мисао говорит, что две первые ваши просьбы будут удовлетворены — вам постараются давать более разнообразную еду и увеличат порции, вы так же получите все газеты и книги на русском языке, которые удастся доставить из Харбина. Но в третьей просьбе вам, с большим сожалением, будет отказано: Россия и Япония официально не находятся в состоянии войны, следовательно, вы не считаетесь военнопленным и на вас не распространяются положения Женевской конвенции. Прошу прощения, ваше высочество, за это неприятное известие, — Дзиро низко поклонился Романову.
— А кто же я, если не военнопленный? — удивился Дмитрий.
Генерал Камацу что-то недовольно пробурчал себе под нос, затем коротко козырнул Диме (приложил два пальца к козырьку каскетки), резко развернулся и пошел прочь. Дмитрий отдавать ему честь не стал: во-первых, он был без фуражки, а к пустой голове не прикладывают (это им прочно вдолбили в голову еще в военном училище), во-вторых, просто не хотел этого делать (даже если бы имелась такая возможность).
— Господин генерал-майор Камацу Мисао сказал, — снова залепетал Дзиро, — что он сам пока не знает, кто вы такой. Он приказал оставить всё так, как есть.
И в очередной раз низко поклонился Диме:
— Я очень извиняюсь, ваше высочество, но так сказал господин генерал-майор…
Значит, все будет по-прежнему, понял Дмитрий, и сообщить своим, что он в плену, не получится. Ладно, будем сами думать, как спасаться.

Питание после «знакомства» с генералом Камацу изменилось к лучшему: в меню появились галеты и соевый шоколад. Основу блюд по-прежнему составлял отварной рис, но к нему теперь стали добавлять кусочки свинины или курицы, а также какую-то зелень. Через два дня Диме принесли газеты из Харбина — несколько номеров, вышедших четыре-пять дней назад. Значит, сделал он вывод, отсюда до Харбина и не так уж и далеко — если по железной дороге, конечно. Он напряг память и вспомнил, что Семен Замойский говорил ему, будто от поселка Хамардаб до ближайшей станции КВЖД (а она теперь принадлежала японцам) — всего шестьдесят пять верст, в то время как до станции Борьзя российского Транссиба, куда прибывали все войска и грузы для нашей группировки у реки Халкин-гол, было более пятисот. Разница более чем заметная и существенная.
Дима жадно набросился на газеты — это была практически единственная для него возможность узнать, что делается в мире. Но, к сожалению, ответы на свои вопросы он не получил: все газеты, как одна, практически ничего не писали о сражениях у реки Халкин-гол, лишь иногда вскользь упоминали о неком «приграничном конфликте», обтекаемо называя его «небольшим спором из-за ряда монгольских территорий». Мол, это где-то очень далеко, чуть ли не на краю света, нас это никак не касается.
Некоторые статьи носили откровенно прояпонский характер и доказывали право Страны восходящего солнца на чужие земли. Такая позиция редакций была, в принципе, понятна: новая маньчжурская администрация старалась угодить фактическим правителям страны, японцам, и газетчики боялись сказать хоть слово против них или написать что-то не то и не так — газету могли мгновенно закрыть, а ее сотрудников и журналистов выгнать на улицу с «волчьим билетом».
И они уже никогда бы не смогли найти себе занятие по профессии. А это очень серьезно: у всех — родственники, жены, дети, о которых следует заботиться. Выгонят из газеты — и куда идти? Грузчиком на станцию? Так там все места давно заняты китайцами. Таксистом, продавцом в лавку, дворником, сторожем? Та же самая история. Неугодного администрации (то есть — японцам) человека быстро выдавливали из общества, и ему приходилось уезжать вместе с семьей. А это очень трудно и весьма затратно — особенно если тебе уже немало лет и ты всю свою жизнь прожил в Харбине, считаешь его своим родным городом.
Иногда неугодные репортеры просто бесследно исчезали. Все знали, что это работа маньчжурской политической полиции (с подачи японской контрразведки, разумеется), но боялись вслух говорить об этом.
Зато в газетах очень ярко, подробно и красочно описывалась жизнь в Петербурге, Москве и других российских городах. Много говорили о нынешнем необыкновенно душном, жарком лете и огромном спросе среди богатых горожан на дачи и загородные дома, восторженно, вдохновенно писали о новых станциях московской подземки (уже вторая линия!) и о строительстве самого высокого в России жилого дома (в нем будет целых двадцать пять этажей — с самым большим и богатым в Европе гастрономом внизу), осуждали вызывающе-откровенные наряды некой известной светской львицы Д-вой. («И это в то время, когда в обществе приветствуется простота, скромность и близость к народу!») и т.д. и т.п.

Глава 9

Глава девятая

Само собой, с наслаждением, можно даже сказать, с чувственным смакованием, газетчики пересказывали светские сплетни, разбирали личную жизнь известных персон. Например, очень подробно, с деталями описывали любовный роман великого князя К. (занимающего сейчас должность первого заместителя министра обороны) и юной, очаровательной, чрезвычайно талантливой танцовщицы Ирины Р-ской., примы балетной трупы прославленного отечественного антрепренера Дяг-ва, из-за чего в семье князя случился грандиозный скандал, в который, чтобы побыстрее уладить, был вынужден вмешаться даже сам государь-император.
Были¸ разумеется, и заметки о культуре: скажем, о весьма бурной и неоднозначной реакции петербургских зрителей на премьеру спектакля «Калигула» модного режиссера Меер-льда, прошедшую месяц назад в Большом драматическом театре («Представляете, он вывел на сцену живую лошадь!»), об очередной выставке московских художников-авангардистов («Одни кубы, квадраты, линии, круги и вообще — не пойми что!»)¸ о странной (если не сказать больше)¸ негармоничной и непонятной музыке композитора Шост-ча (музыканты Императорского симфонического оркестра отказались исполнять его симонию), об успехе у публики новой песни г-на Вер-го и прочее в том же духе. В общем, с точки зрения Дмитрия, одна сплошная ерунда.
Были и зарубежные новости: Германия после общенародного голосования готовится к объединению с Австрией, Турция опять предъявляет свои претензии на Балканы (бедные, бедные Сербия, Хорватия, Босния, Черногория и Болгария!), в Италии анархисты совершили очередное покушение (и снова неудачное) на короля Умберто Второго (гневно осудили все политические партии, в том числе — и «Легионеры» премьера Муссолини), во Франции скоро очередные выборы президента, а по-настоящему сильного кандидата от правящей коалиции до сих пор нет…
Британия заключила крайне выгодный (для себя, разумеется) договор с королем Индонезии и усиливает морское военное присутствие в Индийском океана и возле Филиппин, заводы Г. Форда в Северо-Американских соединенных штатах выпустили уже десятимиллионный легковой автомобиль (вот оно, очевидное преимущество конвейерной сборки и поточного производства!), в Центральной Африке открыли очень богатые месторождения кобальта, висмута, меди и других ценных металлов и т.д. Из спортивных новостей Диму заинтересовало только одно: российская футбольная сборная со счетом один-три проиграла в отборочной матче команде Испании и теперь вряд ли сможет рассчитывать на участие в ближайшем Чемпионате Европы.
Но иногда в этих статейках (в основном, на внутренних полосах) проскальзывало и кое-что по-настоящему интересное и полезное: например, писали, что, по сообщениям корреспондентов из Владивостока, российская Тихоокеанская эскадра на днях получила приказ срочно выйти в открытое море. Это был очень важный и знаковый показатель: назревает что-то крайне серьезное.
Военно-морское министерство Российской империи, судя по всему, не хочет повторения неудачного начала Русско-японской войны, поэтому решило подстраховаться — заранее вывести Тихоокеанскую эскадру в море. Весьма разумное и дальновидное решение! В прошлый раз, в 1904-м году, отлично подготовленные, хорошо вооруженные, оснащенные новейшими английскими дальнобойными орудиями скоростные крейсеры и эсминцы Страны восходящего солнца внезапно напали на разбросанные по всему Дальнему Востоку русские корабли и нанесли им значительный урон. Были потоплены или получили серьезные повреждения десятки отличных военных судов. Этим ударом Военно-морской флот Японии обеспечил себе почти полное господство (или, по крайней мере, весьма заметное преимущество) на воде.
Морское превосходство, в свою очередь, весьма способствовало успеху армий микадо на сухопутном театре военных действий: беспрепятственной высадке крупных десантов на Корейском полуострове и в китайских портах, переброске свежих дивизий и крупнокалиберной артиллерии к месту важнейших сражений, быстрой доставке из Японии необходимых резервов, боеприпасов, продовольствия и пр. Что не могло не сказаться на итоге всей этой крайне неудачной, несчастливой для нас военной кампании.
Дима тут же вспомнил про крейсер «Варяг» и канонерскую лодку «Кореец» — о них им рассказывали в школе. Они даже пели знаменитую песню: «Врагу не сдается наш гордый 'Варяг»… Да, это был, несомненно, великий подвиг, но он никак не повлиял (и не мог повлиять) на общий исход войны. Героизм русских моряков не мог компенсировать грубые, очевидные промахи и ошибки, которые допустило командование российскими войсками под Порт-Артуром, Лялояном, Мукденом, на границе с Кореей и в Маньчжурии. За глупость, трусость, пассивность некоторых высших военачальников нашим солдатам и офицерам пришлось заплатить очень большой коровью.
Вот потому-то нынешние флотоводцы, похоже, и решили заранее предпринять кое-какие меры. Официально этот неожиданный приказ Военно-морского министра, адмирала Покровского объяснялся так: необходимо срочно провести учения и маневры в Японском море. Однако все прекрасно понимали, с чем это связано и против кого идут все эти приготовления. В некоторых статьях газетчики открыто говорили о скором столкновении двух великих империй и даже уверяли, что оно практически неизбежно.
Однако общий тон всех газетных статей, тем не мене, был довольно мирным, успокаивающим: мол, простого жителя Харбина (и вообще — Маньчжоу-го) эти русские военно-морские «учения» не должны волновать. У нас есть собственная большая армия (маньчжурская), есть и сильный, могущественный морской союзник — Япония. Она, если что, выставит столько новых линкоров и броненосных крейсеров, сколько нет ни у кого в мире. Даже у прославленной Британии. И этот военный флот защитит нас.
Кроме того, на территории Маньчжоу-го размещена стотысячная Квантунская армия — прекрасно вооруженная, хорошо подготовленная, дисциплинированная, и она, несомненно, легко даст отпор любому агрессору. Откуда бы и от кого бы ни исходила эта угроза нападения. Пусть даже от страны, имеющей сейчас самую большую сухопутную армию в мире (намек более чем прозрачный).

Дмитрий во время недолгих своих прогулок возле блиндажа и перекуров на воздухе всякий раз внимательно смотрел на далекие российские позиции и старался понять, когда же, наконец, начнутся активные действия. И недоумевал, поему их до сих пор нет. Бригада генерал-майора Бобрянского прибыла под Хамардаб почти неделю назад, этого вполне достаточно, чтобы отдохнуть, подтянуть отставшие части и спланировать новое наступление. Силы для этого у бригады имеются, настрой у солдат и офицеров — боевой (он это точно знает), так почему же граф медлит? Чего он ждет?
На самом же деле эта задержка была связана именно с ним, Дмитрием Романовым. Его денщик, ефрейтор Прохор Богданов, как ни странно, выжил при нападении диверсантов: получил серьезную контузию, когда японцы подорвали автомобиль, сильно приложился обо что-то головой и потерял сознание, Поэтому его сочли мертвым. Проверять диверсанты особо не стали — некогда, нужно поскорее убираться, да и, собственно, видно же, что не жилец: голова вся разбита, лицо и волосы — в крови, лежит не шевелясь… Значит, мертвый. Или скоро умрет от жары и жажды.
Вот и бросили Прохора среди убитых казаков, рядом с телом погибшего водителя машины. Но ночью он очнулся от холода, постепенно пришел в себя, кое-как поднялся и при свете Луны осмотрел место нападения. Результат оказался весьма печальным: все казаки и унтер-шофер — погибли, выжил, похоже, только он один. Тела штабс-ротмистра Романова Прохор не нашел, значит, сделал логичный вывод, японцы его взяли в плен и увезли с собой. Нужно как можно скорее сообщить об этом нашим!

Глава 10

Глава десятая

Прохор кое-как умылся, смыл кровь, перевязал голову, взял небольшой запас воды и решил идти обратно в Хамардаб, к своим. Шел всю ночь, не переставая, лишь иногда, когда сил уже совсем не оставалось, ложился на холодный песок и некоторое время отдыхал. А потом — снова в путь. Он понимал, что от него, по сути, сейчас зависят судьба и жизнь Дмитрия Романова.
Несколько раз он терял сознание, падал, но потом все равно вставал и шел дальше. Особенно тяжело ему было днем, в самую жару, когда солнце пекло просто невыносимо. А укрыться совершенно негде… Да и не мог он ждать до вечера — чем скорее сообщит о случившемся генералу Бобрянскому, тем скорее начнут искать Дмитрия Михайловича. Поэтому, несмотря ни на что, упрямо шел к своей цели.
К вечеру второго дня его, к счастью, заметил казачий разъезд. Подхватили, посадили на лошадь и помчались, что есть мочи, в поселок — сообщить о нападении генерал-майору. Владимир Александрович ведь полагает, что штабс-ротмистр Романов сейчас спокойно себе едет на автомобиле к военному аэродрому, чтобы потом вылететь в Петербург, а оно вон как всё вышло. Случилось то, чего никто не мог ожидать. И никто даже не предполагал, что такое вообще когда-нибудь может случиться.
Генерал Бобрянский, узнав о похищении Дмитрия, тут же отдал приказ всем казачьим разъездам искать японскую диверсионную группу. Нападение было позавчера, значит, еще есть шанс перехватить ее где-нибудь в степи. Но время было, к сожалению, уже упущено, ни казаки, ни активно помогавшие им монголы, никого не нашли. Видели следы двух ночевок диверсантов, однако самих их настичь не удалось.
Бобрянский не знал, что ему делать дальше: атаковать, как планировалось ранее, японцев, или пока подождать — пусть что-нибудь прояснится с Дмитрием Михайловичем. В это время к полковнику Ямагата подошла свежая пехотная дивизия (по данным казачьей разведки, с артиллерийским полком и двумя танковыми батальонами), и с наступлением стало еще проблематичней.
Конечно, если нужно, он незамедлительно отдаст приказ атаковать неприятеля, тем более что у него имеется явное превосходство в бронетехнике (и в количестве, и, главное, в качестве), однако он не был уверен, что это не навредит Дмитрию Романову (если он действительно в плену). Вдруг японцы захотят выместить на нем злость от поражения? С них это станется!
Генерал-майор передал по телеграфу (какая уж теперь, к черту, повышенная секретность!) срочное донесение в штаб Забайкальского военного округа, сообщил о непредвиденной ситуации и запросил разрешение провести небольшую разведывательную операцию (казаки и пластуны), чтобы выяснить, где находится штабс-ротмистр Романов, что с ним и как, однако разрешения не получил. Вернее, ему прямо запретили что-либо делать и предпринимать.
Командующий Забайкальским военным округом генерал-полковник Сергей Владимирович Даневич переслал донесение Бобрянского в Петербург, в Генеральный штаб, и оттуда последовал категорический приказ: ждать, никаких активных действий не совершать! Министр обороны граф Милютин доложил о пропаже штабс-ротмистра Романова государю-императору (скорее всего, Дмитрий у японцев в плену, но это пока не точно, нет подтверждения), и Михаил Михайлович сам примет решение, как быть.
Ситуация и правда оказалась очень необычная. Никогда такого прежде в нашей истории не было — чтобы в плен к неприятелю попадал кто-либо из детей правящего монарха. Как правильно поступить? Чтобы не наломать дров и как можно скорее вернуть Дмитрия Михайловича домой. Причем живым и здоровым.
Особую сложность и пикантность этой проблеме придавало то, что официально Россия не воевала с Японией, оказывала лишь дружескую союзническую помощь барону Унгерну, это означало, что Дмитрий не может рассчитывать на статус военнопленного. Выходит, у японцев есть право делать с ним всё, что захотят?
Единственно разумным и реальным решением было немедленно обратиться к посредникам, скажем, к норвежскому или шведскому Красному кресту, и через них уже вести сложные дипломатические переговоры. Но удастся ли тогда сохранить это в тайне? Очень не хотелось бы, чтобы враги России узнали о случившемся… Вот уж они обрадуются, вот уж позубоскалят! Кроме того, самое важное, совершенно непонятно, что захотят взамен японцы. Они вполне могут потребовать прекратить всякую военную помощь барону Унгерну, отказаться от союзнических обязательств и отдать им спорные территории на правом берегу реки Халкин-гол. Взамен возвращения сына императора.
Но это решительно невозможно: Россия всегда и при любых обстоятельствах была верна принятым обязательствам и долгу. И он, Михаил Третий, Божьей милостью государь Всероссийский, никогда не пойдет на такое — чтобы предать самых верных своих союзников и друзей. Как тогда он будет выглядеть в глазах подданных? Говорит одно, а как только дело коснулось родного сына, сразу же пошел на попятный?
И еще: нужно ведь думать о политических последствиях этого шага: недруги России (а их немало!) мгновенно поймут, что у него есть слабое место, на которое можно надавить и получить всё, что хочешь. Нет, такого не будет никогда! Как говорили древние, если выбирать между войной и позором, то нужно всегда выбирать войну, иначе получишь и войну, и позор.
Михаил Михайлов думал ровно полдня, а затем объявил о срочном заседании Государственного совета. На него он пригласил всех правительственных министров, лидеров партий и наиболее влиятельных депутатов Госдумы. И с ходу заявил, что Российская империя, верная своему союзническому долгу, должна вступить в войну с Японией. Этого требуют ее международные интересы и сама сложившаяся ситуация. Прошу, господа, высказывайтесь и голосуйте!
Все уже знали о ситуации с Романовым (рассказали перед началом), а потому возник вопрос: если мы объявим войну Японии, что будет с Дмитрием Михайловичем? Эти же японцы наверняка будут нас шантажировать, угрожать, что убьют его… Михаил Михайлович медленно поднялся со своего председательского места, обвел тяжелым взглядом собравшихся, выпрямился во весь свой богатырский рост (статью он пошел в Александра Третьего) и громогласно объявил: «Господа, я Россией и ее интересами не торгую. Если Дмитрию суждено будет погибнуть в японском плену, значит, так тому и быть. На всё воля Божья! А мы за него отомстим!»
Собственно, на этом можно было заканчивать заседание: после такого заявления обсуждать, по сути, было уже нечего — всё решено. Однако возникли вопросы с переброской российских войск к театру военных действий: Транссиб и так уже был плотно забит воинскими эшелонами — они шли на восток с самого начала приграничного конфликта (правда, медленно, трудно, с очень большими задержками), а если сейчас начнется массовая доставка людей, лошадей, техники, артиллерии, машин, боеприпасов, фуража, продовольствия и пр. к границе с Маньчжурией, то может произойти настоящий транспортный коллапс. Железная дорога просто встанет. Поэтому нам необходимо время, чтобы переброска корпусов, бригад и дивизий из глубины России на ее дальние окраины прошла организованно и без традиционного для таких случаев хаоса и всеобщего бардака.
Михаил Третий с этим согласился (сам прекрасно всё знал), а потому в итоге предложил такое решение: официально войну Японии мы пока объявлять не будем, но уже сейчас займемся активной подготовкой. Чтобы в течение нескольких ближайших недель (максимум — месяц-полтора) накопить у границы с Маньчжурией достаточно сил для проведения успешной военной кампании, цель которой — разгром Квантунской армии, являющейся главным противником российских войск на суше.

Глава 11

Глава одиннадцатая

Корабли Тихоокеанской эскадры, к счастью, уже покинули места своих стоянок, вышли в открытое море, значит, Японии не удастся, как в прошлый раз, застать нас врасплох. Флот обеспечит поддержку сухопутных сил, пехотных и механизированных дивизий и корпусов, на плечи которых ляжет основная тяжесть ведения войны. Их задача — разрезать Квантунскую армию на части и заставить покинуть территорию Маньчжурии и Китая. Надо надежно запереть японцев в Корее, а если получится — то вообще сбросить в море и утопить.
В этой военной кампании нашими боевыми товарищами и соратниками станут не только монголы — дивизии и эскадроны Верховного правителя страны, барона Унгерна, но и, что гораздо более существенно, китайцы. На нашей стороне будут армии Чан Кайши и партия Гоминьдан. Пусть сейчас маршал проигрывает сражения, постепенно отходит в глубь Поднебесной (недавно сдал японцам новую столицу Китая, город Нанкин), но, как только мы пересечем границу с Маньчжурией, он начнет большое контрнаступление и откроет второй фронт.
Тайные переговоры об этом уже давно ведутся (мы предусмотрели этот вариант — предвидели, что столкновение с Японией, скорее всего, будет), и маршал твердо пообещал нам оказать в случае чего полное содействие. Что, если разобраться, является его святым долгом и союзнической обязанностью. Зря, что ли, мы столько лет поставляли ему (и до сих пор поставляем) наши самолеты, оружие, бронетехнику, артиллерию, боеприпасы, помогаем деньгами, военными специалистами (особенно летчиками¸ танкистами и техниками), снабжаем горючим, продовольствием, фуражом, амуницией, медикаментами и всем прочим?
Открытие второго фронта станет для генерал-полковника Уэда, командующего Квантунской армией (и всеми японскими частями в Маньчжурии) весьма неприятным сюрпризом. Воевать одновременно и в Маньчжурии, и в Центральном Китае он просто не сможет — не хватит сил. Сейчас численность его войск — примерно сто тысяч человек. Максимум, что он сможет собрать, — двести-двести пятьдесят тысяч. Это с учетом всего, что у него есть в Маньчжурии и Корее, а также резервных полков и дивизий, которые доставят на транспортных кораблях из Японии и других мест. Но все равно это будет намного меньше, чем общая численность наших союзных армий — русских, монгольских и китайских. У нас, по предварительным подсчетам, в строю окажется не менее полумиллиона человек. Прибавьте к этому еще триста-триста пятьдесят танков (столько же броневиков), порядка полутора-двух тысяч артиллерийских орудий, несколько сот современных самолетов и вы поймете, что это немалая сила.
По техническому же вооружению мы (особенно по самолетам и бронетехнике) намного опережаем Страну восходящего солнца. Это на море самураи имеют некоторое преимущество (и кораблей больше, и оснащены они лучше), а вот на суше дело обстоит прямо наоборот: наши танки и броневики без особого труда смогут справиться с любой японской бронетехникой, а наши истребители и бомбовозы — быстрее и мощнее любых аналогичных машин микадо.
Вот и следует воспользоваться этим нашим преимуществом. В качестве первого шага — уже сейчас ввести в действие боевую авиацию. У нас есть целый ряд хорошо оборудованных военных аэродромов на границе с Маньчжурией, можно подготовить еще несколько полевых прямо в Монголии, в степи, и в срочном порядке перебазировать на них бомбардировочные и истребительные эскадрильи из глубины страны.
Благо, крылатых машин у нас много и большинство из них — это последние разработки Игоря Ивановича Сикорского (за что ему огромное спасибо), а также молодых, но очень талантливых авиаинженеров из его конструкторского бюро. Помимо вполне еще годных для современной войны полуторапланов С-101 («Стриж»), мы можем перебросить в Монголию новейшие монопланы С-112 («Сокол»), оснащенные четырьмя пулеметами и способные брать в полет бомбы и неуправляемые ракеты, НУРы. Это самая последняя, новейшая разработка наших оружейников: ракеты способны поражать технику и живую силу противника на большом расстоянии, а запускаются они как с земли, со специальных установок на грузовых автомобилях, так и прямо с самолетов.
«Стрижи» и «Соколы» не только могут драться на равных (даже лучше!) с самыми лучшими японскими истребителями Ки-27 и Ки-43, но и выполнять еще другую важную и полезную работу в воздухе. Например, проводить разведку, наносить бомбовые и ракетные удары по позициям и складам противника, скоплению его войск и техники, а также, само собой, способны догонять и уничтожать любые японские бомбардировщики. Главной их целью, разумеется, будут тяжелые Ки-21, «Мицубиси ТБ-97». Эти японские бомбвозы, конечно, неплохие машины, мощные и хорошо вооруженные, но по нынешним меркам — уже недостаточно быстрые, наши истребители без труда их догонят и собьют. В этом можно даже не сомневаться.
В свою очередь, российские бомбардировщики обладают достаточно высокой скоростью и защищенностью, чтобы успешно отбиваться от чужих истребителей. Это касается и наших старых, проверенных временем одномоторных «Орланов», и совсем новых двухмоторных «Горынычей». По принятой классификации эти самолеты считаются средними бомбовозами, однако каждый способен взять на борт (точнее, под фюзеляж и под крылья) до сорока пяти пудов смертоносного груза. Это почти столько же, сколько у японского тяжелого Ки-21! А стоят они на порядок меньше, да и производить их намного легче и быстрее.
Что ж тогда говорить о нашем прославленном четырехмоторном «Святогоре», который способен нести до ста двадцати пудов бомб и ракет? Его по праву считают лучшим ночным бомбардировщиком в Европе (а может быть, во всем мире). По крайней мере, у нашего противника ничего подобного нет и еще не скоро, судя по всему, будет.
Поэтому уже сейчас нужно предпринять следующие меры: нанести несколько авиационных ударов по только что прибывшей к Халкин-голу японской пехотной дивизии и бронетехнике, пока они еще стоят скученно и практически в одном месте, показать японцам силу российской авиации. Этим мы, во-первых, существенно поможем генерал-майору Бобрянскому, создадим для него выгодные условия для перехода в наступление, а, во-вторых, заставим японских генералов задуматься, стоит ли вообще начинать с нами большую войну?
Мы окажем на них военное давление, и, надеемся, они нас правильно поймут и не станут усугублять этот конфликт. Тогда, в качестве главного условия для примирения и возвращения к прежнему статус-кво, мыпотребуем немедленного возвращения Дмитрия Романова. Это с их стоны будет как бы жестом доброй воли и первым шагом к урегулированию. Ну, а если они не поймут наших намеков, тогда придется перейти к более активным и масштабным действиям: мы будем бомбить японские войска уже по всей Маньчжурии и Северному Китаю (куда сможем дотянуться). Разведка маршала Чан Кайши сообщит нам их координаты (прежде всего — аэродромов и мест сосредоточения бронетехники, артиллерии и пехоты), и мы нанесем по ним авиационные бомбовые удары. И еще — по железнодорожным узлам, морским и речным портам, мостам, переправам и пр.
Это, по сути, станет прелюдией к полномасштабной войне — подготовит вторжение наших войск в Маньчжурию. Однако, как бы ни сложилась ситуация, активные наземные действия должны будут начаться не ранее, чем через полтора-два месяца, когда наши дивизии и корпуса полностью развернутся и завершат все необходимые приготовления.
На этом заседание Государственного совета было закончено. Министры и депутаты Госдумы расходились в большой задумчивости: все чувствовали, что страну ждут большие трудности и суровые испытания, но это, похоже, было уже неизбежно. Большинство, как и прежде, в душе не хотели большой войны, однако понимали, что сделать уже ничего не смогут, события вышли из-под контроля.

Глава 12
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Уже завтра главные российские газеты напишут о подлом похищении японцами сына государя-императора Дмитрия Романова (так это будет официально представлено), об этом же сообщат радиостанции, после чего народ повалит на улицы (это к гадалке не ходи!). И дело будет уже не в самом Дмитрии Михайловиче, обычном, если разобраться, молодом человеке, армейском штабс-ротмистре, а совсем в другом: России (а значит — и всем нам) нанесено страшное оскорбление, и мы должны на него ответить.
Опять произойдут нападения на японское посольство в Петербурге и консульства в Москве, Нижнем Новгороде, Казани, Иркутске, Чите и Владивостоке (надо бы срочно увеличить их охрану), вспыхнут стихийные митинги и демонстрации (лишняя работа для полиции — следить за порядком), а затем, как всегда, начнется народное беснование: ребята, наших бьют!
Под шумок, как обычно, решат пограбить и погромить китайские магазины и чайные (и поживиться можно, и душу отвести, да и просто весело!), а если станешь погромщиков увещевать, говорить, что китайцы тут совершенно ни при чем, что они тоже ужасно страдают (да еще как!) от произвола и гнета японцев, то просто пожмут плечами: извини, вашблагородь, мы люди простые, темные, не отличаем, где тут япошка, а где китаеза, все они для нас — на одно желтое лицо, все косоглазые.
Хотя отличить японца от китайца довольно просто — и по одежде, и по прическе, и по языку, да и лица у них, если присмотреться, тоже совершенно разные. Но разве что-нибудь кому-нибудь докажешь? Вот увидите: напьются и пойдут безобразничать, жечь да громить. У нас чуть что — так сразу народный бунт, бессмысленный и беспощадный. О чем еще Пушкин, Александр Сергеевич, мудро сказал сто лет с лишним назад. Традиция у нас такая, многовековая! И ничего тут, увы, не поделаешь.
В европейских газетах и журналах опять с упоением и смакованием будут описывать эти безобразия — иностранных репортеров в России много, и они всё слышат, всё, мерзавцы, видят. И начнут потом глубокомысленно рассуждать про «русских варваров», которые устроили очередную смуту — как положено, с насилием и погромами. Ну как в таких условиях, спрашивается, отстаивать на Западе светлое имя современной России и говорить, что она уже совсем не та, какой была прежде, что мы давно уже уверено и твердо идем к демократии, процветанию и свободе?
Скривятся и высокомерно бросят в ответ: нет у вас в стране никакой демократии, одна лишь дикость, невежество и тупое упрямство. О-хо-хо, прости Господи… Повезет, если опять евреям под шумок не достанется, а то их тоже могут, если очень захотят, посчитать за «японцев»… Скажут — «не разглядели, вашблагородь, бывает»!

Дмитрий, разумеется, не знал всех этих политических тонкостей (радио нет, а в газетах пишут всякую ерунду), однако через пару дней почувствовал, что готовится что-то серьезное. Началось все с того, что в синем, прозрачном монгольском небе вдруг стали появляться самолеты. Они показывались со стороны России, значит, решил Романов, это наши, отечественные. Попросил капрала Косу принести бинокль (что тот скоро сделал) и стал рассматривать новые для себя машины. Их оказалось два типа: полуторапланы с крылом типа «чайка», очень похожие на советские И-153, и скоростные монопланы, напоминающие И-16 (но с закрытой кабиной). Они прилетали и поодиночке, и по два, и по три сразу, кружились над японскими позициями и что-то высматривали.
По ним периодически открывали огонь (оказалось, что во вновь прибывших японских частях имеются зенитные орудия), но ни разу не попали — то ли выучки у солдат не хватило, то ли летали российские истребители слишком высоко и слишком быстро. То ли то и другое вместе. А затем, через два дня, всё и случилось.
Бомбовый удар был нанесен очень умело и расчетливо, когда японцы его совсем не ожидали: за несколько дней они уже привыкли к российским воздушным визитам, и не обращали на них никакого внимания, не реагировали ни на гудение чужих самолетов, ни на захлебывающийся лай своих зениток. Пусть себе летают, не наше дело! А сбивать их — это забота зенитчиков, пусть пытаются.
Но затем вместо скоростных истребителей появились тяжелые бомбовозы. Налет был совершен ночью, когда весь японский лагерь (ну, кроме часовых и дозорных, само собой) сладко спал. Дима сквозь сон услышал мерное, низкое гудение авиационных моторов и тут же проснулся — сказались навыки, приобретенные в первые дни войны (той, другой, против гитлеровцев, на которой он героически погиб).
Лейтенант Романов, как и все советские воины, очень быстро научился выделять среди прочих звуков войны шум двигателей немецких «юнкерсов» и «хейнкелей». Услышал — скорее куда-нибудь прячься, сейчас начнется настоящий ад. Вот и среагировал мгновенно — по своей привычке.
Дима сразу понял — в небе бомбардировщики, причем тяжело груженные. И идут не затем, чтобы просто прогуляться над японскими позициями, а чтобы их уничтожить. Вскочил, толкнул в бок Дзиро (тот, как всегда, спал на соседней койке), крикнул: «Сейчас нас будут бомбить, давай в окопы!» Переводчик продрал глаза, но не сразу понял, что происходит: он тоже давно уже не обращал внимания на гудение в небе, вот и не проявил никакого беспокойства. Дима быстро оделся, схватил Дзиро за руку и потащил прочь из блиндажа.
Стоявшие у входа японские солдаты заверещали, стали показывать, что ему нельзя выходить ночью, но Дима, не обращая на них внимания, побежал к ближайшему окопу (благо, накопали их сыны Ямато много, изрыли буквально все склоны бархана). Спрыгнул вниз, затащил все еще не понимающего ничего Дзиро, и сказал, что ему нужно чем-то защитить голову. Оба его охранника тоже спрыгнули вниз, встали с винтовками рядом — вроде как стерегут пленника. На них, как всегда, были надеты каскетки, и Дима потребовал одну отдать ему. Конечно, это слабенькая защита от бомбовых осколков (не то, что полноценная стальная каска), но хоть что-то.
Каскетки представляли собой матерчатые кепи с длинными козырькам, внутри каждой находился железный каркас, а между двойными тканевыми стенками для защиты головы были вшиты тонкие стальные пластинки. От пуль и крупных осколков они не спасали, но от мелких и камней, разлетающихся при взрыве, годились вполне.
Солдаты сначала заупрямились, но Дзиро на них сердито прикрикнул (он уже стал кое-что понимать) и приказал немедленно выполнить просьбу «его высочества русского принца Дмитрия»: мол, он берет всю ответственность на себя. В результате каскетка была получена. По размеру она оказалась меньше, чем требовалось, но Дима все-таки смог кое-как натянуть ее на голову. Затем, скрючившись, опустился на самое дно окопа.
Сообразительный Дзиро тут же последовал его примеру, а солдаты как стояли, так и остались стоять — держали винтовки наперевес и делали вид, что бдительно стерегут пленника. За что и поплатились: сначала раздался гудящий, очень неприятный свист, а потом рвануло так, что земля буквально заходила ходуном. Дима закрыл уши ладонями и вжался в землю еще сильнее, сверху ему на голову полетели мелкие камни и сухие комья земли, очень неприятно застучали по каскетке.
Бомба упала где-то совсем близко, от ударной волны солдат-охранников разбросало в разные стороны, они оба потеряли сознание. Резко и очень противно запахло чем-то кислым — запах тротила. Вслед за первой начали рваться и другие бомбы, грохот стоял такой, что не слышно человеческой речи, а гарь и дым от разрывов щипали глаза и забивали легкие, приходилось откашливаться. Дима посмотрел на своих охранников (оба — без сознания), на вжавшегося в стенку окопа Дзиро и решил, что сейчас самое время бежать. Конечно, это было очень опасно, можно погибнуть, но другого шанса, скорее всего, у него просто не будет.
Приподнялся, осторожно выглянул наружу (окопы были неглубокие, под рост невысокого японского солдата) — ничего не разглядеть, сплошной клочковато-серый дым. Где-то что-то уже горит, периодически рвутся снаряды и патроны (похоже, русская бомба угодила в склад боеприпасов), по всему бархану, тут и там встают черно-желтые фонтаны бомбовых разрывов. Но, главное, никого из японцев нет — все попрятались, зарылись по самые макушки в землю. Отлично, можно рискнуть.
Выполз на бруствер, вскочил, одним рывком преодолел несколько метров, упал в воронку, спрятался от взрывов. Наметил следующую цель — в десяти метрах. Поднялся, кинулся вперед — и тут совсем рядом мощно рвануло. Диму подкинул вверх, а затем сильно ударило о землю, он потерял сознание, провалился в черную пустоту.
Последней его мыслью было: «Ну, сколько же можно, опять контузия! В четвертый раз уже! Чтоб вас всех…»

Глава 13

Часть вторая

«Дружно в бой на вражьи станы всем идти пришла пора…»

Глава тринадцатая

Сознание вернулось внезапно, одним толчком. Дима открыл глаза, и понял, что находится в блиндаже, лежит на своей парусиновой койке. Голова разрывалась от боли, перед глазами мелькали черные и красные мушки — следствие очередной контузии. Над ним склонилось какое-то лицо — с маленькими холеными усиками, строгое, внимательное и чем-то крайне озабоченное. Дима напряг память и вспомнил: это полковник Ямагата. За спиной полковника виднелись еще две фигуры.
Ямагата о чем-то спросил, из-за плеча раздался голос Косу Дзиро: маленький капрал начал сбивчиво, торопливо что-то объяснять. Полковник нахмурился, недовольно посмотрел на Дмитрия, потом сделал знак переводчику — подойди ближе. Тот мгновенно оказался рядом. Выглядел Дзиро, прямо скажем, не очень: правое стекло в очках треснуло, все лицо — в земле и грязи, на лбу — здоровенная, кровоточащая ссадина, мундир в нескольких местах порван.
Полковник что-то опять сказал, Дзиро перевел:
— Господин полковник Ямагала спрашивает, почему вы, ваша высочество, хотели сбежать. Это же было очень опасно, вы могли погибнуть.
Дима пожал плечами и ответил:
— Я не обещал вам, что буду сидеть на месте, как собачонка на привязи. Вот и решил попытаться… К сожалению, не получилось.
Полковник покивал: да, очень смелый поступок, хотя и совершенно безрассудный. Бежать под бомбежкой, когда в любую секунду можно угодить под свой же удар и погибнуть! Но он вполне понимает «принца Дмитрия»: всякий настоящий офицер, попав в плен, обязан использовать любую возможность, чтобы освободиться. К тому же «принц Романов» действительно не давал ему обещания, что не попытается сбежать, так что претензий быть не может. И никакого наказания, разумеется, тоже не последует.
Ямагата уступил место у койки другому офицеру — как понял Дима, военному врачу. На удивление, тот выглядел почти так же, как подполковник Арефьев, начальник госпиталя, где он лежал после первой своей контузии (когда японский смертник-камикадзе подорвал его танк): такой же важный, представительный, только на лице вместо пенсне — тонкие очки. На зеленом полупогоне — две полосы и одна звезда, майор. Военврач начал осматривать Диму — до боли знакомая процедура! Поверил зрачки, что-то пощупал, где-то постукал, а потом произнес несколько коротких фраз.
Дзиро старательно перевел:
— Господин майор Кацутакэ Ёсихиро говорит, что вам, ваше высочество, очень повезло, никаких серьезных травм и переломов. И никаких ран.
— Повезло, — горько усмехнулся Дима, — всего лишь контузия. В четвертый уже раз!
Хотя, если разобраться, ему действительно подфартило, бомба упала совсем близко, и просто чудо, что его не зацепило осколками. Могло быть гораздо хуже.
Дзиро, как бы извиняясь, произнес:
— Вас, ваше высочество, засыпало землей, но, к счастью, я оказался рядом, быстро нашел вас и откопал. А потом доставил сюда.
Понятно: маленький капрал увидел, что он убегает, и рванул следом. Прямо под бомбы. Немалая храбрость! Хотя, с другой стороны, выбора у него просто не было: если бы они упустили пленника, то всех бы (и самого переводчика, и двоих охранников) — сразу под трибунал. А там за подобное преступление только одно наказание — расстрел.
Дзиро, получается, спас ему жизнь: откопал и доставил в безопасное место. «Интересно, как он меня тащил? — подумал Романов. — Ведь я раза в два крупнее и тяжелее его. Тащить такое тело по земле, да еще под непрерывной бомбежкой — то еще занятие. Надо бы поподробнее расспросит его. Но потом, когда никого не будет».
Дима кивком поблагодарил маленького капрала за спасение, тот склонился в низком поклоне — это высока честь для меня! Он был абсолютно уверен, что лишь выполнял свой долг, и не более того. Его приставили служить «принцу Дмитрию», значит, он обязан заботиться о нем. И спасти, если что, пусть даже ценной собственной жизни.
Полковник Ямагата понял, что жизнь «принца Романова» вне опасности, и покинул блиндаж, за ним ушел и военврач. Дима остался вдвоем с Дзиро, впрочем, у входа в блиндаж уже стоял новый караул. Еще одну попытку сбежать, судя по всему, ему не дадут. Ну и ладно, придумаем что-нибудь другое.
Дима попросил попить, и Дзиро принес ему чашку с холодным чаем, приподнял голову (страшная боль!), помог утолить жажду. Романов посмотрел на свой мундир и вздохнул: весь рваный и грязный, нужно опять отдавать в стирку и починку. Но это будет завтра, а сейчас ему нужно поспать. Да, на этот раз попытка не удалась, ему не повезло, но, может, что-то получится, потом. Главное, не отчаиваться и не опускать рук, а шансы у него еще будут, в этом он уверен.
Как говорил командир их танкового батальона, капитан Осадченков, везет тем, кто сам везет. Это верно: удача любит упорных, трудолюбивых и настойчивых, а еще — сильных, храбрых и дерзких. А не слабых и нерешительных, думающих только себе и всего боящихся. Закон природы! Вот и надо ему следовать.

Утром Дзиро помог ему подняться и умыться, проводил в нужник (само собой, под конвоем), а затем позвал цирюльника, и тот побрил Дмитрия: сам он был слишком слаб для этого, да никто бы и не дал ему в руки опасную бритву. При известных навыках и умении это тоже грозное оружие, не хуже катаны.
Потом настала пора мундира: Дима его снял (остался в одной нательной рубахе и кальсонах), отдал в стирку и починку. Маленький капрал уже успел переодеться — сменил грязный и порванный китель на новый, почистил и зашил брюки. Теперь ничто (кроме треснутых очков) не напоминало об их вчерашних приключениях. Ну и еще, пожалуй, слабость и сильная головная боль у Димы — следствие контузии. Но он, кажется, уже начал привыкать к такому состоянию, даже попытался по этому поводу пошутить: мол, меня госпожа Смерть не любит, не забирает к себе, а лишь постоянно дает по голове. Не ласковая она мать, а злая мачеха…
Дзиро шутку совсем не понял: сначала чуть не поперхнулся чаем (они как раз завтракали), затем стал низко кланяться и говорить, что «его высочеству» не нужно думать о смерти, что всё еще наладится и образумится. «Господин принц Романов» — совсем молодой человек, у него еще всё впереди: вот вернется из плена домой, женится…
Дима усмехнулся: возраст чаще всего определяется не датой рождения, а тем, что выпало на твою долю: чем больше тебе пришлось пережить и перечувствовать, тем ты, соответственно, старше. Если судить по тому, что выпало в жизни ему (служба в 40-м танковом полку 20-й дивизии Катукова, гибель во время боя с немецкими панцерами у реки Икша, перенос в другое тело, другое время и другую реальность, снова армия, опять тяжелые сражения, контузии и гибель товарищей), ему не двадцать лет с небольшим (Митя Романов, согласно официальным данным, родился 5 мая 1925 года), а, скорее, уже тридцать. Может быть, даже все сорок. Но Дзиро он об этом, разумеется, говорить не стал.
Зато подарил своему переводчику наручные часы — недавно ему вернули все личные вещи. Дзиро долго отнекивался, говорил, что недостоин, но Дмитрий настоял: это тебе за спасение. В итоге маленький капрал подарок принял, но еще минут пятнадцать низко кланялся и горячо благодарил. До тех пор, пока Романов не погнал его за свежим чаем (а то бы он весь день так стоял — полусогнувшись). «Японские правила вежливости порой так длинны и утомительны! — подумал после его ухода Дима. — У нас всё гораздо проще: сказал один раз „спасибо“, кивнул — и всё».

Глава 14

Глава четырнадцатая

После первого налета было еще несколько (бомбили и ночью, и даже днем), но теперь каждый японец хорошо знал, что делать в таких случаях: услышал гул русских бомбардировщиков — беги скорее к окопам и забивайся в узкую земляную щель.
Дима тоже прятался (не хочется погибнуть от своих же бомб!). К ближайшему укрытию его всегда сопровождали пять человек: три солдата-охранника, унтер-офицер (сержант) и неизменный Дзиро. Ему выдали личную каскетку (самую большую, какую нашли), но Дима пользовался ею только во время бомбежек. А чтобы не запачкать в земле свой штабс-ротмистрский мундир (и так уже изрядно пострадавший), брал с собой приличный кусок брезента, стелил на землю и устраивался в окопе со всеми удобствами.
В небе над японскими позициями каждый день происходили ожесточенные воздушные схватки: истребители с алыми «солнцами» на крыльях яростно нападали на русские бомбовозы (бело-сине-красные круги на фюзеляжах и плоскостях), те в ответ поливали Км-27 и Ки-43 раскаленным свинцом. Разумеется, российские «Орланы» и «Горынычи» (тем более — тяжелые «Святогоры») вылетали на задания не одни, а в сопровождении трех-пяти юрких «Стрижей» или скоростных «Соколов». И начиналась в прозрачно-голубой вышине неистовая, смертельная карусель!
Дима с большим интересом наблюдал за этими воздушными баталиями (горячо поддерживая,разумеется, наших летчиков): вставал в окопе, высовывался и, не отрываясь, смотрел в бинокль. И громко, открыто радовался, когда нашим самолетам удавалось подбить очередной вражеский истребитель.
Японцам это очень не нравилось: и однажды сержант, сопровождавший Романова в укрытие, прикрикнул на него и попытался посадить на место, на дно траншеи, Дима, естественно, от него отмахнулся — отстань, дурак, не до тебя сейчас! Тогда сержант схватил его за мундир и сделал попытку усадить силой, Дима развернулся и со всего маху заехал назойливому сержанту в ухо, тот отлетел в сторону, выпучил глаза и схватился за винтовку. К ним тут же кинулся бдительный Дзиро, встал перед сержантом, загородив Романова, и быстро залопотал что-то по-своему.
Сержант оскалил зубы, зло сверкнул глазами, но больше не предпринимал никаких попыток прикоснуться к Романову. Видимо, маленький капрал доходчиво объяснил ему, как следует обращаться к «его высочеству русскому принцу Дмитрию». И что бывает с теми, кто нарушает строгий приказ полковника Ямагата относительно обхождения с высокородным пленником.
Дзиро, как выяснилось, с детства увлекался авиацией и хорошо знал все типы самолетов — и японских, и российских, и даже европейских. И охотно рассказывал о них Дмитрию, а также комментировал то, что происходит в небе. Это было весьма познавательно — Дима мог сравнить японские и российские самолеты с тем, что были в его время (точнее — в его действительности), А вскоре он и сам начал легко отличать Ки-27 от Ки-43 и российские «Орланы» от «Горынычей».
Иногда над барханом, где были японские позиции, вспыхивали весьма жаркие и напряженные баталии. Истребители сходились в поединках один на один или два на два. Японские Ки-7 и Ки-43 считались очень неплохими самолетами, но российские «Стрижи и 'Соколы» превосходили их по вооружению, и это в бою нередко оказывалось решающим фактором. Японцы имели по два пулемета (7,7 мм, иногда — один 12,7 мм), а на российских стояло по четыре скорострельных АПД (7,62-мм авиационный пулемет Дегтярева). Ясно, что при таком раскладе наши летчики успевали выпустить в цель гораздо большее свинца, чем противник, значит, могли нанести гораздо бо́льший ущерб.
Особенно запомнился Дмитрию один драматический бой. Сошлись два наших стареньких «Стрижа» и четыре Ки-43. Такое неравенство получилось потому, что во время очередного налета японским зенитчикам удалось (в кои-то веки!) подбить наш бомбардировщик. Двухмоторный «Горыныч» задымился и, выйдя из боя, пошел в сторону российской границы. Его сопровождали два «Стрижа». Остальные российские машины (еще четыре «Горыныча») продолжали утюжить неприятельские укрепления, и охранять их остались четыре скоростных «Сокола» (две двойки).
Японские летчики, до того безуспешно пытавшиеся атаковать русские машины, заметил подбитый бомбовоз и бросились его догонять (легкая добыча!). Им обязательно надо было одержать хотя бы одну значимую победу в воздухе, чтобы отчитаться перед высоким начальством — вот, мы тоже умеем драться и побеждать! До этого особыми успехами пилоты Страны восходящего солнца похвастаться не могли.
Четыре Ки-43 отделились от основной группы истребителей и быстро догнали еле-еле ползущий по небу «Горыныч» (один двигатель горит, второй — едва работает). Два «Стрижа» устремились им навстречу — решили отвлечь внимание на себя и дать возможность бомберу спокойно уйти. Они понимали, что это ввязываются в неравный бой, и что они, скорее всего, его проиграют, но иначе поступить просто не могли — надо защитить своих боевых товарищей. Вот так и вышло, что сражение было не на равных, как обычно, а с явным преимуществом японцев — четверо против двоих.
«Стрижи» по конструкции были полуторопланами (нижнее крыло значительно меньше верхнего, между ними — стойки и расчалки). Они считались достаточно хорошими, надежными, маневренными машинами, к тому же — с неплохим вооружением (четыре АПД), но новые Ки-43 (цельнометаллические монопланы) уже существенно превосходили их по скорости. Тем не менее, наши летчики первыми пошли в атаку и смело схлестнулись с более сильным противником. Самолеты гонялись друг за другом, кувыркались, выделали немыслимые кульбиты, пытаясь зайти противнику в хвост, и строчили, строчили из пулеметов.
Дима, как завороженный (да и не только он один — почти все, кто был рядом в окопе) смотрел за этой смертельной схваткой. Одному вражескому истребителю удалось поймать наш «Стриж» на выходе из пике и прошить длинной пулеметной очередью, полутороплан задымился и камнем пошел вниз. Мгновение — и вертикально воткнулся в землю. Раздался глухой взрыв, над песчаными барханами поднялось черное, горячее, клубящееся облако дыма. Наш летчик, очевидно, погиб сразу.
Дима досадливо поморщился — жалко! И тут он заметил, как сержант, с который у него недавно произошел конфликт, злорадно усмехается. И показывает один палец — мол, один-ноль в нашу пользу. «Ну, подожди, — решил Романов, — рано радуешься, гад, бой еще не закончен! Будут и у нас победы!» И точно: второй «Стриж» совершил крутой, неожиданный маневр, нагнал своего скоростного противника и расстрелял его сверху. Японец взорвался в воздух и развалился на части.
Дима показал сержанту — один-один. Тот недовольно скривился, Бой продолжался, но положение уцелевшего «Стрижа» стало чрезвычайно опасным — остался один против трех неприятельских самолетов. И это не могло не сказаться на результате: два Ки-47 зажали его в «коробочку» и расстреляли в упор. В небе закачался белый купол парашюта — летчик успел покинуть горящую машину. Однако один из японцев сделал специальный заход и хладнокровно расстрелял парашютиста в воздухе. Купол резко «погас», свернулся, летчик камнем упал вниз, на лес. С такой высоты — вряд ли мог выжить.
— Нет, ты смотри, что делает, гад! — возмутился Дмитрий. — Добивает пилота! Это ж надо! Вот ведь сволочь!
— Это война, — тяжело вздохнул стоящий рядом Дзиро, — тут свои правила.
— Да какие там правила! — горячо воскликнул Романов. — Это просто подло. Не по-самурайски!
Дзиро лишь пожал плечами: далеко не все японские летчики происходят из семей самураев и соблюдают в бою правила благородства и чести.
Сержант самодовольно показал два пальца — два-один.
Но за подлый поступок тут же последовала расплата — в бой вступили четыре наших «Сокола». Они на время оставили «Горынычей» (те уже отбомбились и повернули назад) и решили помочь подбитому бомбардировщику. И воздушная схватка закипела с новой силой. Но теперь превосходство было уже на нашей стороне. «Соколы» не только могли на равных сражаться с любыми японскими истребителям, но и превосходили их по скорости и вооружению. Поэтому не удивительно, что скоро два Ки-43, оставляя за собой черный шлейф дыма, резко пошли к земле…

Глава 15

Глава пятнадцатая

Обоим летчикам удалось спастись — вовремя выпрыгнули с парашютами. Наши пилоты, разумеется, расстреливать их не стали: мы же не какие-то там сволочи, понимаем, что такое честный бой! Последний японский истребитель попытался удрать, но не тут-то было: два быстрых «Сокола» настигли его и дружно расстреляли — машина взорвалась и развалилась на части прямо в воздухе. После этого наши самолеты вернулись к основной группе бомбардировщиков и вместе с ней ушли к границе.
Дима победоносно посмотрел на сержанта и показал на пальцах — четыре-два. Наша взяла! Тот отвернулся и сделал вид, что это его не касается. Дзиро, с большим интересом наблюдавший за этой немой сценой, усмехнулся про себя: не все умеют достойно проигрывать. Признать свое поражение и вежливо, учтиво поклониться противнику после схватки — это свойственно человеку честному, благородному и хорошо воспитанному, а что можно ожидать от грубого, недалекого солдафона, как этот сержант? Но подобных, к сожалению, в японской армии было очень много. И маленький капрал тихонько вздохнул — очевидно, вспомнил о чем-то своем, личном. И очень неприятном…

На следующий день в блиндаж к Диме снова пришел полковник Ямагата и объявил, что, по приказу генерала Камацу, «его высочество русского принца Романова» переправляют в город Синьцзин, столицу Маньчжоу-го.
На решение генерал-майора, как выяснилось позже, повлияли два обстоятельства: первое — участившиеся и довольно болезненные налеты русской авиации на японские позиции. Генерал Камацу опасался, что его высокородный и чрезвычайно ценный пленник может случайно пострадать или даже погибнуть во время очередной авиационной атаки. Бомбы, как известно, не всегда летят туда, куда их нацеливают, бывает (и даже часто), что падают на головы совершенно невинных людей.
И второе обстоятельство, не менее важное: предчувствие (скорее даже полная уверенность), что скоро у реки Халкин-гол станет очень жарко. Русские совершенно открыто готовятся к новому наступлению, об этом в один голос говорят все полученные разведданные, и тогда будет уже не до того, чтобы думать о безопасности «принца Романова». Поэтому лучше подстраховаться и заранее переправить его куда-нибудь подальше, в спокойное, безопасное место. А заодно снять с себя всякую ответственность за его жизнь и благополучие.
Выбор Синьцзиня в качестве места пребывания Романова был вполне оправдан и абсолютно логичен. Во-первых, это далеко от фронта (тихий, мирный тыл), во-вторых, новая столица Маньчжурии — большой и современный (по местным меркам, конечно же) город, и «его высочеству» создадут там все условия для удобной, комфортной жизни (что соответствует его высокому положению и статусу). Итретья причина, самая главная: в Синьцзине находятся штаб Квантунской армии и резиденция ее главнокомандующего, генерал-полковника Уэда Кэнкичи. Который, по сути, и является фактическим правителем Маньчжоу-го. Генерал-полковник обладает в стране поистине неограниченной властью, его решения обязательны для всех гражданских чиновников, армейских и полицейских служащих, он визирует все указы и декреты маньчжурского правительства — без его подписи это просто бумага, ничто больше.
Формальный глава Маньчжоу-го, император Пу И, как это часто бывает, царствует, но не правит. Молодой человек в модных круглых очках и великолепно сшитом костюме (парижские портные!) вообще в своей жизни никогда ничего не делал — не принимал решений, ни на что не влиял, его мнением никто не интересовался. Судьба Пу И была причудлива и своеобразна, и это ярчайший пример того, как госпожа Фортуна подчас любит поиграть с людьми. Особенно с теми, кого считает своим баловнем.
Пу И, один из многочисленных потомков властолюбивой и коварной китайской императрицы Цыси, при рождении не имел никаких шансов на престол — его очередь никогда бы не подошла, слишком много народа впереди, однако госпожа Фортуна решила вмешаться и исправить эту несправедливость. Она что-то шепнула на ухо старой, хитроумной правительнице Цыси, и та вдруг объявила Пу И (тогда — двухлетнего ребенка) своим наследником. И вскоре после этого благополучно скончалась.
Так маленький мальчик в 1908 году неожиданно стал десятым императором маньчжурской династии Цин, сыном неба и, согласно многотысячелетней китайской традиции, живым богом. Малыш, естественно, не мог сам управлять огромной, аморфной и крайне нестабильной страной (одно народное восстание за другим), за него это делали его ближайшие родственники. Все, как один, — жестокие, беспринципные и очень жадные люди. Мальчик рос в императорском дворце Запретного города и горя себе не знал: ни забот, ни хлопот. Он благополучно пережил (и даже не заметил) Китайскую революцию 1912-го года и вспыхнувшую потом гражданскую войну — все эти грозы и ненастья пронеслись мимо него, прогремели где-то далеко, за стенами императорского дворца.
Однако, когда Пу И исполнилось восемнадцать лет, пекинцы вдруг решили, что им надоело кормить номинального правителя Китая и содержать его многочисленных, жадных родственников и корыстолюбивых придворных. Они в очередной раз восстали и просто выгнали бывшего императора и его свиту из Запретного города. А заодно лишили юношу всех титулов, званий и наград. Мол, пусть теперь живет, как обычный гражданин, сам зарабатывает себе на миску с лапшой и чашку с чаем. Можно сказать, госпожа Фортуна сыграла с Пу И злую шутку под названием «из князей — в грязи».
Молодой человек чрезвычайно обиделся на своих бывших подданных и решил навсегда покинуть Пекин: ах, вы меня не любите? Так вот вами — живите вообще без императора! Посмотрим, что у вас получится! У китайцев получилась очередная кровавая смута с несколькими государственным переворотами, бунтами, восстаниями и почти отделившимися провинциями под управлением местных князьков. И опять всё надолго утонуло в бесконечной гражданской войне…
А обиженный Пу И со своей свитой и родственниками направился на территорию японской концессии в Тяньцзине, где организовал «двор в изгнании». Японцы щедро финансировали его, обеспечивая сытую, веселую, безбедную жизнь, но очень надеялись, что эти немалые вложения когда-нибудь окупятся. И не ошиблись: после захвата Маньчжурии новой администрации потребовался послушный, легко управляемый правитель из местных. Пу И подходил на эту роль как нельзя лучше. Он ни с кем никогда не спорил, никому не возражал, наоборот, всегда прислушивался к рекомендациям своих советников, особенно японцев. Просто идеальный вариант!
В 1932 году было образовано государство Маньчжоу-го, и молодой человек стал его номинальным главой, а затем, через два года, его торжественно провозгласили императором Великой Маньчжурской империи. Случился, как видим, обратный поворот судьбы — из грязей в князи. И новый взлет чрезвычайно удачливого молодого человека.
В Синьцзине у Пу И был свой дворец (впрочем, довольно скромный для персоны с таким титулом), небольшой придворный штат, имелась жена, и он, по давно устоявшейся традиции, опять стал вести легкую, необременительную, беззаботную жизнь. Причем, заметим в скобках, исключительно на западный манер: одевался, как заправский лондонский дэнди, обедал в ресторанах с европейской кухней (в основном — французской), часто посещал итальянскую оперу (гастроли в Синьцзине проходили регулярно) и просто обожал американский кинематограф.
И только время от времени, когда требовали обязанности, выполнял некие представительские функции: принимал послов, присутствовал на открытии парламента, стоял на высокой трибуне во время военных парадов и т.д. и т.п. В Маньчжоу-го (и далеко за ее пределами) все прекрасно знали, что Великий император служит лишь красивой бумажной ширмой для того, кто реально имеет власть, генерала Уэда Кэнкичи.
Генералу подчинялась Квантунская армия, и он стоял выше всех: мог по своей воле отменить любое распоряжение императора, правительственный декрет, парламентский закон и т.д. Подобная система существовала в Маньчжоу-го на всех государственных уровнях: у каждого местного министра или высокопоставленного чиновника имелся свой заместитель-японец, который регулярно докладывал генерал-полковнику Уэда, и тот решал, что делать и как быть. И на практике выполнялись лишь те указы, которые он лично одобрял и визировал.

Глава 16

Глава шестнадцатая

Так вот, именно к этому негласному правителю Маньчжоу-го и было решено отправить Дмитрия Романова. Мол, генерал Уэда обладает государственным мышлением и огромной властью, он чрезвычайно опытный военачальник, умный, ловкий политик и еще — высокопоставленный дипломат (официальный посол Японии в Маньчжурии). Поэтому ему не составит труда правильно решить, как поступить с высокородным пленником. Тем более что ситуация вокруг «принца Романова» с каждым днем становилась все сложнее и запутаннее.
Когда впервые стало известно о пленении Дмитрия, полковник Ямагада подумал, что теперь победа точно у него в кармане. Русский царь Михаил Третий наверняка захочет поскорее вернуть царевича и пойдет на любые уступки. В самом деле: что значит для русского императора этот небольшой кусок монгольской степи, бесплодной, сухой, голой, никому, по сути, не нужной? А ведь на другой чаше весов — жизнь его сына… Ответ кажется совершенно очевидным.
Однако время шло, но русские не предпринимали никаких попыток узнать (даже через посредников), что с Дмитрием Михайловичем, как он и где. Вместо уступок и урегулирования конфликта они начали открыто готовиться к наступлению, затем пошли ежедневные массированные бомбежки, наводившие ужас на японских солдат… В таких условиях держать у себя Дмитрия Романова оказалось не только невыгодно, но и крайне опасно. А вдруг с ним что-то случится? Как тогда быть?
Поэтому дальновидный генерал Камацу (с подачи полковника Ямагата, само собой) решил переложить эту непростую проблему на плечи генерал-полковника Уэда. Командующий Квантунской армией сидит выше всех, видит дальше всех, значит, может принять по-настоящему мудрое решение. Вот и пусть решает.
А у них, простых вояк, совсем другие задачи и заботы: нужно отражать русское наступление, готовить войска к длительным и крайне тяжелым боям, подтягивать из тыла резервы, подвозить боеприпасы, горючее, технику, фураж, продовольствие и т.д. и т.п. То есть — заниматься своими привычными, каждодневными армейскими делами. Их этому учили, они это хорошо умеют и готовы посвятить этим вопросам всю свою жизнь. А сложные и весьма деликатные дипломатические переговоры — это не их епархия: тут нужны особые знания, ловкость и изворотливость. А откуда им взяться у обычных армейских офицеров? В эти тонкие политические дела им лучше вообще не влезать — чтобы потом не отвечать за последствия. Не дай бог, сделаешь что-нибудь не то или скажешь что-то не так…И лишишься не только своего звания и должности, но и самой жизни. И сэппуку тогда окажется самым легким выходом из положения…

Сборов практически никаких не было: Диму отвели (под конвоем, разумеется) к штабу генерала Камацу, и там его уже ждал крытый грузовик. Сержант (к счастью, другой не тот, с которым он конфликтовал) сел к шоферу в кабину, а шесть конвоиров и Дзиро — в кузов. Диму поместили туда же, на лавочку между солдатами — чтобы не смог никуда рыпнуться. И грузовик довольно резво покатился по степи, весело подпрыгивая на ухабах и кочках. Брезент закрывал кузов от солнца, ехать было более-менее комфортно.
Дзиро объяснил, что «его высочество принца Дмитрия» везут к ближайшей железнодорожной станции на территории Маньчжоу-го (шестнадцать ри, примерно шестьдесят с небольшим верст), а там его передадут на руки специально прибывшим из Синьцзина офицерам. Дальше он поедет уже с ним, но в гораздо более удобных условиях: специально для него приготовили купейный вагон первого класса. Поезд помчится по рельсам без остановок — у него собственный паровоз и зеленый свет до самой столицы. И уже к вечеру, если ничего не случится, Дмитрий будет в Синьцзине.
Ехать в грузовике было довольно скучно: из глубины кузова ничего не видно (да и смотреть, если разобраться, было не на что — одна выжженная буро-серая степь), солдаты сурово молчали, а Дзиро, обычно весьма приветливый и словоохотливый, только печально вздыхал. Дима поинтересовался причиной его столь грустного настроения, и маленький капрал пояснил: у вас, ваше высочество, в столице будет уже другой переводчик, мои услуги вам больше не понадобятся. Он привстал, насколько смог в кузове, и низко поклонился Дмитрию со словами: «Служить вам, ваше высочество, было огромной честью для меня!» А потом, как показалось Романову, незаметно вытер глаза.
Ехали почти без остановок, и к вечеру прибыли на небольшую железнодорожную станцию. Дима заметил, что на рельсах стоят и выгружаются два воинских эшелона — к японцам прибыло очередное пехотное и артиллерийское пополнение. Вылезли из кузова, с удовольствием размыли ноги — затекли за время долгой поездки. К ним подошли два японских офицера: крепкий, коренастый майор с жесткой щеточкой усов и молодой, стройный, щеголеватый лейтенант. Оба — в безупречно сидящих, тщательно вычищенных и выглаженных мундирах. «Сразу видно — тыловые крысы, — подумал Дима, — у тех, кто воюет на фронте, мундиры совсем не такие. Обычно — уже изрядно выгоревшие, потертые, латанные-перелатанные. А эти — словно на параде!»
Солдаты вытянулись в струнку, сержант стал что-то почтительно докладывать майору, но тот слушал его вполуха — с нескрываемым интересом рассматривал Романова. Дима прошипел сквозь зубы:
— Ну и что ты на меня уставился, крыса штабная? Никогда в жизни не видел русского офицера?
— Прошу прощения за нескромность, — чуть улыбнувшись, на хорошем русском языке произнес майор, — Возможно, я проявил по отношению к вам, ваше высочество, излишнее любопытство. Прошу покорнейше извинить меня!
И низко поклонился. Дима лишь досадливо махнул рукой: ладно, проехали!
— Позвольте, ваше высочество, представиться, — продолжил майор, — Отари Гэндзи. Я уполномочен встретить вас и проводить в Синьцзин. А это мой заместитель, лейтенант Оку Сидзуити.
Щеголеватый лейтенант слегка поклонился — он, судя по всему, тоже неплохо знал великий и могучий. «Вполне ожидаемо, — подумал Дима, — если этих индюков снарядили сопровождать и караулить меня, значит, они должны хорошо знать наш язык». За спинами японских офицеров маячили несколько солдат в сопровождении очередного унтера — на сей раз старшего сержанта. «Смена караула», — понял Дима.
И обратился к майору:
— Господин майор, могу ли я оставить при себе в качестве личного переводчика капрала Косу Дзиро?
Майор перевел взгляд на Дзиро, тот согнулся в поклоне практически пополам.
— Мы можем предоставить вам, ваше высочество, любого переводчика, — подумав, ответил майор Отари. — Или даже нескольких, на ваш выбор.
— Я привык к Дзиро, — упрямо повторил Дмитрий и, сделав холодное, надменное лицо, высокомерно смерил взглядом невысокого майора: это, мол, мой царственный каприз. Имею право!
Отари еще раз взглянул на низко склонившегося Дзиро, о чем-то подумал и кивнул:
— Хорошо, я согласен, пусть остается. С его командиром я договорюсь.
Затем отдал несколько резких команд, и новые солдаты окружили Диму. Сержант, сопровождавший его в пути, с большим облегчением махнул своим подчиненным: все, ребята, мы свободны! И они быстро исчезли с платформы.
А майор приглашающее показал рукой: прошу, ваше высочество, за мной, нас ждет экспресс до Синьцзина. Дима, не меняя холодного, высокомерного выражения лица (пусть привыкают — теперь он будет с ними только такой!) пошел следом. Косу Дзиро радостно побежал за ними. Он с трудом верил своему счастью: его оставили при принце Романове! Какая удача!

Глава 17

Глава семнадцатая

Поезд для «принца Романова» состоял всего из двух вагонов: один — первого класса (для самого Дмитрия, майора и лейтенанта) и второй — плацкартный, для солдат охраны (двадцать пять человек под командованием двух сержантов). Туда же отправили и Дзиро — мол, знай свое место.
Салон-купе первого класса был просто великолепен: мягкие диваны, глубокие кресла, изящные светильники и акварели на стенах, низкие, удобные столики, на окнах — гардины и шелковые шторы. Очень уютно и комфортно. Ладно, сели, поехали. Вскоре один из солдат притащил самовар, ловко и умело сервировал столик для чая: поставил чашки, заварные чайнички, принес сахар, разную закуску и сладости. После чего незаметно удалился.
Майор Отари показал — прошу! Дима отказываться не стал: во-первых, был голоден (целый день без еды), а во-вторых, во время неофициального разговора за чашкой чая можно выведать что-нибудь интересное и важное. Прислуживал за столом лейтенант Оку — никого больше не было, часовые стояли за закрытыми дверями в тамбурах. Это как бы настраивало на легкую, непринужденную беседу. «Ладно, поговорим, — решил Дмитрий. — У меня много вопросов, и я хочу получить на них ответы».
Начал с самого простого:
— Скажите, господин майор, — обратился он к Отари, — где вы так хорошо выучили наш язык? Он же, насколько я знаю, довольно труден для японцев.
— Благодарю за столь лестную оценку моих скромных знаний, — довольно улыбнулся майор, — учил сначала в офицерской школе в Саппоро, потом — в Высшей военной академии в Токио, а совершенствовал уже в Петербурге, где около года служил в нашем посольстве в качестве помощника военного атташе.
— Ну, и как вам Петербург? — поинтересовался Дмитрий, чтобы поддержать разговор.
— Великолепный город! — закатил глаза Отари. — Какие дворцы, какие парки, какие каналы, набережные и мосты! Действительно — Северная Пальмира! Однако, чтобы по-настоящему узнать Россию, надо жить не в столице, а в провинции, в каком-нибудь маленьком Торжке, Вышнем Волочке или Кинешме. Вот там — реальная жизнь, а не та парадная и европейская, что в Петербурге. Я много ездил по вашей стране, бывал во многих городах и знаю, что говорю: вы гораздо ближе к нам, к Востоку, чем к Западу. И хотя все ваши цари, начиная с Петра Великого, пытались придать России европейский блеск и лоск, но, на самом деле она до сих пор остается азиатской страной. Как сказал ваш замечательный поэт Александр Блок, «да, скифы мы, да азиаты мы с раскосыми и жадными очами…»
— Вы изучали русскую литературу? — продолжил Дима.
— Да, и еще историю,- кивнул Отари, — специально ходил на публичные лекции в Петербургском университете, слушал профессоров Рыбакова и Гумилева. Они излагали очень правильные и глубокие мысли, касающиеся пути развития России, доказывали, что ее судьба неразрывно связана именно с Азией, а не с Европой. Хотя учить вашу историю мне было довольно трудно — одни сплошные войны, бунты, восстания, перевороты, революции, смена князей и царей… Еще я много читал и искренне полюбил вашу прекрасную литературу.
— А кто из русских писателей вам нравится больше всего? — продолжил Дима.
— Пушкин и Достоевский, — не задумываясь, ответил Отари. — Александр Сергеевич очень тонко и точно описал беспокойный, бунтарский, но чрезвычайно искренний, широкий и щедрый русский характер. Особенно это ярко показано в повести «Капитанская дочка», я перечитывал ее несколько раз. А сейчас я очень рад, что мне выпала честь сопровождать в Синьцзин потомка великого поэта, — майор чуть поклонился.
«Ах, да, это он обо мне, это ведь я поток Пушкина, какой-то там внук, мне еще Семен Замойский говорил», — вспомнил Дмитрий и благосклонно кивнул в ответ.
— А Достоевский крайне верно передает сущность вашего духа, — продолжил Отари, — трагическую обреченность русского человека, его склонность к состраданию и способность на самую великую жертву. Я до сих пор, кстати, иногда перечитываю роман «/Братья Карамазовы», причем на русском языке. Наши переводчики, к сожалению, не всегда умеют правильно передавать чувства и мысли героев, а также всю глубину идей автора, многое упрощают или просто пропускают. Увы, русская душа для нас, японцев, все еще остается определенной тайной…
И Отари чуть улыбнулся. Он явно наслаждался беседой, был очень доволен, что ему выпала редкая возможность похвастаться своим прекрасным знанием русского языка и глубоким пониманием русской литературы. Лейтенант Оку Сидзуити не мешал своему начальнику разливаться соловьем — вежливо помалкивал, улыбался и время от времени согласно кивал. Дима это заметил и решил разговорить Оку.
— А вы, господин лейтенант, где изучали русский язык?
— Тоже в военной школе, — ответил Сидзуити. — А потом во Владивостоке, некоторое время служил в нашем консульстве.
Он говорил не так быстро и чисто, как майор, не очень правильно и четко произносил некоторые русские гласные и согласные, особенно трудные для японцев: «в шкоре», «сружир», «консурству». А слово «Владивосток» вообще выдал как совершено непривычное для русского уха « Урадзиосутоку».
— Кстати, ваше высочество, — обратился к Диме майор, — вы знаете, что наш Сидзуити — внук знаменитого маршала Оку Ясуката? Его дед во время Русско-японской войны командовал армией, участвовал в битве при Ляоляне, на реке Шахэ и под Мукденом, за что был награжден орденом Золотого коршуна и получил титул графа. Лейтенант Оку продолжил семейную традицию — у них в роду все мужчины служили и служат в Императорской армии.
— У меня тоже, — пожал плечами Дима, имея в виду своего настоящего деда Василия, участника Русско-японской войны, и отца, получившего тяжелые ранения во время Гражданской.
Но майор понял его несколько иначе и почтительно произнес:
— Да, я знаю, что практически все мужчины из рода Романовых были военными, и многие известны как преданные своему делу, талантливые военачальники. Ваши старшие браться, Николай и Георгий, тоже ведь сейчас служат?
— Да, — важно кивнул Дима, — но я не имею права говорить о них. Сами понимаете!
И принял высокомерный, надменно-холодный, «царский» вид. Его собеседники вежливо помолчали, затем Отари продолжил разговор:
— Россия — очень трудная страна для нашего брата, японца, многие вещи просто находятся за гранью нашего понимания. Но и для европейцев, как я заметил, она не менее загадочна. Очень хорошо сказал об этом ваш замечательный поэт Федор Тютчев: «Умом Россию не понять, аршином общим не измерить, у ней — особенная стать, в Россию можно только верить». Ах, как верно и глубоко замечено! Вся суть — в одном четверостишии! Главное для любого русского человека, на мой взгляд, это вера. Не важно какая и во что: в Бога ли, в царя-батюшку, в судьбу, в особое предназначение… Не будет веры — не будет и самой России.
Дима пожал плечами: возможно, так оно и есть, поэтам и писателям виднее. На то они и литераторы, чтобы думать о вечном… Он не любил пустых философствований, да и в русской литературе, прямо скажем, был не особо силен. Единственным более-менее терпимым гуманитарным предметом в школе для него являлась история, да и то — с большими оговорками. Он легко пропускал мимо ушей почти всё, что говорил учитель — всякие там общественные формации, княжения, царствования, смены исторических эпох… Это его совершенно не интересовало. Другое дело — война, известные баталии и сражения. Тут уж он слушал крайне внимательно: будущему командиру (кем он с детства хотел стать) это может очень пригодиться. И учил соответствующие главы в учебнике буквально наизусть.
Между тем постепенно стало смеркаться, и вместе со сменой времени суток сменился и пейзаж за оконном: вместо бесконечно-голой, унылой, выжженной степи слева и справа потянулись сплошные леса. Темно-зеленая тайга, невысокие сопки, извилистые речушки и глубокие распадки…
Вдруг поезд резко дернулся и начал экстренно тормозить, на пол полетели чашки, блюдца, тарелки… Дима с трудом удержался на стуле — чуть было не въехал лицом в стол. Поезд встал, раздались тревожные крики, и тут же захлопали винтовочные выстрелы — состав обстреливали с двух сторон. Майор, слегка побледнев, что-то резко сказал лейтенанту, тот вскочил и бросился в тамбур.
Отари остался сидеть в салоне, но достал револьвер и быстро проверил, все ли патроны на месте. Потом обратился к Диме:
— Прошу ваше высочество оставаться здесь и не подходить к окнам. Это может быть опасно: стенки вагона бронированные, их из винтовки не пробить, но в окнах — обычные стекла.
— Что случилось? — спросил Дима.
— Хунхузы, — мрачно ответил Отари.
— Кто? — не понял Романов.
— Краснобородые бандиты, — перевел майор. — Разбойники, всякая шваль, которая собирается в шайки, налетают на купцов и пассажирские поезда: грабит, насилует, убивает… Эти негодяи увидели наш специальный вагон, поняли, что в нем едет кто-то очень важный (и наверняка — богатый), вот и решили напасть, чтобы поживиться. Но ничего, сейчас мы с ними разберемся. Прошу вас, ваше высочество, ни во что не вмешивайтесь и сохраняйте спокойствие, мы скоро поедем. Бандиты разобрали часть пути, но наши солдаты сейчас их отгонят, а потом починят дорогу. Не стоит волноваться! Эти негодяи просто не знают, с кем связались, но сейчас они узнают! И горько пожалеют, то встретились с нами…

Глава 18

Глава восемнадцатая

В доказательство его слов с двух площадок бешено застучали пулеметы, начали, захлебываясь, густо поливать бандитов раскаленным свинцом. «Ого, — подумал Дима, — у них и пулеметы тут есть! Основательно подготовились, предусмотрели все варианты». Раздалось еще несколько отдельных винтовочных выстрелов, а потом стрельба стихла — хунхузы поняли, что добыча им не по зубам, и поспешили убраться. Майор презрительно скривился: паршивые трусы, нападают только на слабых и беззащитных, с сильным противником никогда не связываются!
Вернулся лейтенант, что-то сказал майору, тот довольно кивнул.
— Всё, ваше высочество, нападение отбито, дорога свободна, скоро мы поедем.
— Потери? — поинтересовался Дмитрий.
— Ерунда — махнул рукой Отари. — Один солдат тяжело ранен, двое — легко. Ничего серьезного. И еще убит гражданский — помощник машиниста, но его заменят мои люди. Не волнуйтесь, ваше высочество, долгой задержки не будет
И правда — минут через двадцать поезд тронулся. Медленно, осторожно преодолел восстановленный участок, а затем снова стал набрать скорость — полетел, нагоняя время, к Синьцзину. В салон вошел дежурный солдат, убрал упавшую и разбившуюся посуду, принес новые чашки и тарелки.
— Как там мой переводчик? — спросил Дмитрий.
— Он оказался достаточно умен, чтобы не лезть под пули, — чуть улыбнулся майор. — Я рад, ваше высочество, что вы попросили оставить его. Капрал Косу вполне подходит для этой должности: он быстро соображает и не проявляет излишней инициативы. Пожалуй, мы с ним сработаемся.
Дима не совсем понял, что майор имел в виду, но тоже был рад, что Дзиро не пострадал. Он уже стал привыкать к маленькому переводчику и не хотел менять его на кого-то другого.
— А почему вы назвали этих бандитов краснобородыми?- спросил он у майора.
— Так переводится с китайского слово «хунхуз», — ответил майор. — В прежние времена эти разбойник использовали накладные рыжие бороды, чтобы их не узнали Теперь этой традиции уже нет, но название осталось. Хунхузы всегда были в здешних местах: занимались разбоем, вымогательством, контрабандой, незаконной добычей пушнины и золота. А когда появилась железная дорога, стали нападать на составы и грабить их. Прежде КВЖД хорошо защищали ваши казаки, гоняли хунхузов по всей тайге, но сейчас, когда дорога перешла в собственность Маньчжоу-го, они совсем распоясались. Бороться с ними, по идее, должны солдаты маньчжурской армии, но они, как правило, трусы, боятся вступать в открытый бой с хунхузами, а тем более — преследовать их в тайге. Обычно покричат, постреляют, отобьются — и все. Вот нам и приходится самим заботиться о сохранности своих грузов и жизни пассажиров.
Отари печально улыбнулся: он был немного расстроен, что произошла такая досадная задержка, но в то же время — бесконечно рад, что все закончилось благополучно, и его ценный пленник не пострадал. Иначе бы ему пришлось объясняться с генерал-лейтенантом Номура Кайто — начальником армейской разведки Квантунской армии (и еще — фактическим руководителем тайной полиции Маньчжоу-го), человеком, которого многие считали столь же влиятельным и могущественным, как и генерал-полковник Уэда. А некоторые, кто понимал чуть больше, знали, что он имеет гораздо больше сил и возможностей, чем его непосредственный начальник. Особенно в сфере тайных операций, диверсий и устранения неугодных политических противников.
Номура Кайто имел за плечами весьма солидный послужной список: он окончил Высшую военную академию в Токио, затем, в двадцатые годы, во время Гражданской войны в России, руководил армейской разведкой в Восточной Сибири. После этого, когда японцев окончательно выгнали с Дальнего Востока, служил в пехотных частях в Северном Китае, был советником у маршала Джан Цзолиня. Которого сам же затем и устранил — взорвал в поезде, когда зарвавшийся диктатор стал уже мешать планам японского командования. Номура Кайто считается «отцом» Мукденского инцидента — это его агенты устроили взрыв на Южно-Маньчжурской железной дороге и свалили всё на неких «китайских террористов».
Этот жестокий, кровавый теракт стал поводом для вторжения Квантунской армии в Маньчжурию. Четыре северо-восточные провинции Китая были почти без сопротивления оккупированы японскими войсками, а вскоре возникло Маньчхжоу-го. Затем генерал-лейтенант доставил во вновь созданное марионеточное государство и ее номинального правителя, императора Пу И.
Номура создал свою собственную, мощную, прекрасно организованную и широко разветвленную шпионскую сеть, охватывающую не только территорию Маньчжурии, но и почти весь Китай, его агенты также действовали и во всех соседних странах — Корее, Монголии и России. Убийства, диверсии и шпионаж стали визитной карточкой этой тайной организации. Если бы генерал Номура захотел, то смог бы, наверное, занять место генерала Уэда, однако он выбрал более удобную и выгодную позицию — быть вторым лицом в системе власти, но при этом иметь больше реальной силы, денег и возможностей, чем его начальник.
Номура гораздо раньше Уэды узнал о пленении «русского принца» (свои агенты!) и мгновенно понял, какие широкие возможности это открывает. Он убедил немолодого командующего Квантунской армии поручить все заботы о Дмитрии Романове лично ему — он сумеет создать для высокородного пленника достойные условия и сам будет его охранять. Генерал-полковник с радостью свалил все заботы и хлопоты (совершенно ему ненужные) на голову начальника своей разведслужбы — действительно это его профессиональная сфера! Поэтому Дмитрия в итоге везли не к генералу Уэда, а непосредственно к Номуре. Само собой, все сопровождавшие его офицеры (и майор, и лейтенант), являлись штатными сотрудниками разведывательной организации генерал-лейтенанта, а солдаты и сержанты — вообще из его личной роты охраны.
Дима, разумеется, не знал всех этих тонкостей, он воспринимал обоих своих сопровождающих как обычных армейских штабных офицеров — им дали поручение привезти его в Синьцзин, они выполняют. Но это было не совсем так, задание у Отари и Оку было гораздо более сложным и ответственным — составить профессиональное мнение Дмитрии Романове, понять, что он за человек, и найти, если получится, к нему подход. Оба разведчика должны были по прибытию в столицу дать генералу Номура устный отчет о поездке, а затем написать подробный доклад со своими соображениями, как, по их мнению, нужно работать с царевичем, чтобы привлечь его на сторону Японии. Или хотя бы сделать лояльным к ней.
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Задание это было чрезвычайно трудным, но крайне интересным с точки зрения профессионализма. Очень важно было наладить психологическое взаимодействие с Романовым, и для этого в группу включили лейтенанта Оку Сидзуити. Может, «принц Дмитрий» быстрее найдет с ним общий язык, чем с опытным, но уже немолодым майором Отари? В самом деле: Дмитрий и Сидзуити — почти ровесники, они находятся в примерно одинаковом армейском звании, оба аристократы, происходят из чрезвычайно богатых, уважаемых семей, получили светское воспитание и схожее военное образование. Значит, у них наверняка будут общие интересы и темы для разговоров.
Но Диме лейтенант Оку сразу же не понравился: напыщенный индюк, франтоватый хлыщ, паркетный шаркун… Ему гораздо ближе и понятней оказался майор Отари — сразу видно, что это простой служака, своими силами пробивающий себе путь наверх. И получающий звания и награды за реальные заслуги, а не за высокое происхождение и умение красиво шагать на параде.
Оставшаяся часть пути до Синьцзина прошла без проблем — никто на поезд больше не нападал. Вскоре железная дорога вырвалась из тесноты таежных сопок и пошла по широкой долине, справа и слева замелькали небольшие китайские деревеньки с низенькими домиками-фанзами, раскинулись бесконечные рисовые поля, нарезанные аккуратными прямоугольниками.
На них, согнувшись в три погибли, прилежно трудились китайцы в широких конических соломенных шляпах. Солнце постепенно уходило за горизонт, но оно все еще ярко освещало эту спокойную, мирную, идеальную картину: крестьяне, поля, деревни… Даже не верилось, что где-то совсем рядом идет жестокая война, гибнут люди, что проливается кровь за кусок совершенно голой, бесполезной земли.
Дмитрий заметил, что у крестьян на полях нет вообще никакой техники — ни тракторов, ни машин, ни чего-то другого механического, есть только они сами и еще иногда — пара волов. Спросил об этом майора Отари, тот равнодушно взглянул в окно и пожал плечами:
— Китайские крестьяне — очень бедные люди, не могут себе позволить такую роскошь, как механическая сеялка, трактор или грузовик. Испокон веков они работали вручную, без всяких приспособлений, для них это и проще, и привычнее. Пять тысяч лет назад они жили таким образом, и сейчас так живут. Ничего в этой стране, по сути, не меняется, правители приходят и уходят, а вот эти крестьяне так и будут до конца своих дней горбиться на своих рисовых полях…
Затем все чаще начали попадаться делянки с пшеницей, соей, ячменем и высокими (намного выше кукурузы!) растениями с характерными желтыми метелками, сорго.
— Очень полезное растение, — кивнул на делянки с сорго майор, — у вас в России, насколько я знаю, его выращивают, чтобы делать веники, а здесь это главная, наряду с рисом, сельскохозяйственная культура. Зерно едят сами крестьяне, зеленые стебли — их скотина, солому используют как топливо для обогрева домов, из нее же делают бумагу и всякие бытовые вещи: матрасы, одежду, циновки, корзины, шляпы, сумки, коврики, тапочки и т.д. Сухие стебли пускают на изгороди, кровлю и стены фанзы. Ничего не пропадает! В этом суть китайцев — брать от природы всё до конца и использовать. Поэтому их, как нацию, невозможно ни окончательно завоевать, ни победить — они выживут и сохранят свои традиции при любой власти и любом режиме. Примеров тому в истории было множество… Поднебесную империю не раз захватывали и покоряли, но всякий внешний завоеватель через какое-то время вдруг ощущал себя натуральным ханьцем и перенимал не только китайский язык, но и местные традиции, культуру и образ жизни. Так было и при монголах, и при маньчжурах, и при всех прочих…
«Так будет и при вас, — подумал про себя Дима, — даже если вы оккупируете весь Китай, покорить его вам не удастся».
Майор, похоже, угадал его мысли и просто пожал плечами:
— Мы не собираемся сажать на китайский престол нашего дорогого императора, с него хватит и Хризантемового трона в Киото, Японию вполне устроило бы, если бы было несколько союзных нам государств, вроде Маньчжоу-го. Со своими правительствами и правителями — как император Пу И, например. А также с администрацией, чиновниками, армией, полицией и всем прочим, что нужно в таких случаях, а наши военные исполняли бы при них лишь функцию мудрых и заботливых советников.
Дима скептически усмехнулся и подумал про себя: «Ага, как же, советников! Так я вам и поверил! Нет, фактическим хозяевами будете именно вы, японцы, а местные князьки и царьки станут только куклами в ваших руках. Вы будете ими управлять и менять по своему усмотрению, скидывать с трона и сажать новых…»
Через час время пейзаж за окном снова резко изменился — начались городские окраины: скопления жилых домов, наползающих один на другой. Они стояли очень близко, скученно, буквально жались друг к другу, но это были уже типичные городские здания — в два-три-четыре этажа, с электрическим освещением и стеклянными окнами (в фанзах такой роскоши, разумеется, никогда не имелось).
— Синьцзин — новая столица Маньчжоу-го, — сказал майор Отари, — раньше таковой неофициально считался Харбин, но он был слишком русским городом, поэтому решили построить что-то совсем иное. Кстати, «Синьцзин» так и переводится с китайского — «новая столица», это современное, а не историческое название. Раньше на этом месте стоял обычный уездный китайский городишко, теперь от него уже практически ничего не осталось, всё снесли.
Синьцзин строится по строго европейскому плану — прямые улицы и проспекты, каменные дома в пять-шесть этажей, но, к сожалению, исконный Китай сумел проявить себя и здесь. В городе несколько главных районов: европейский (это центр и запад), русский (северные кварталы), японский (южные) и китайский (восточные). Так вот, на востоке вы можете вдруг попасть из современной европейской столицы в самый настоящий ханьский город — двухэтажные дома, узкие улочки, бесчисленные лавочки и харчевни. Никакого порядка на улицах, ни малейшего представления о правилах дорожного движения — все ходят и ездят, как хотят. И даже — ни одного светофора! И еще там — лучше в Синьцзине курильни. Вы, ваше высочество, знаете, что в Маньчжоу-го официально разрешено курить опиум? Да, этот так, поэтому он очень дешев и продается практически везде, это приносит государственной казне весьма приличную прибыль! Как и налоги с домов терпимости — проституция в Маньчжоу-го тоже разрешена. Есть в Синьцзине и традиционные японские 'чайные домики, и различные китайские заведения, и даже европейские бордели… На любой вкус и любой кошелек! Выбор огромный!
Дима снова пожал плечами:
— И что в этом хорошего — в опиуме и продажных женщинах? Они же только развращают людей!
— Не совсем так, — чуть улыбнулся Отари, — позвольте с вами не согласиться, ваше высочество. Искоренить человеческие пороки практически невозможно, по крайней мере, никому до сих пор это не удавалось — ни одному правителю, ни одной власти, поэтому считается, что для государства гораздо безопаснее и выгоднее не бороться с этими вечными явлениями, что бессмысленно и бесполезно, а взять их под контроль. Пусть они приносят пользу государству — хотя бы в виде налогов. На которые можно построить новые школы, больницы, дома для бедняков и т.д. и т.п. К тому же нужно иметь в виду — местные преступники, триады, всегда плотно контролировали все злачные, как у вас, в России, принято говорить, мест, курильни и дома терпимости, они являлись для них главным источником дохода, а в Маньчжоу-го этого уже нет. Раз всё законно и легально, то триады не получают с этих заведений ничего, ни одного юаня! Любой владелец курильни или «чайного домика» знает: заплати налоги, и никто тебя не посмеет обидеть. А если появятся какие-то проблемы с триадами — обратись в полицию, там есть специальные люди, которые умеют «договариваться» с преступниками — с помощью облав и револьверов. В Синьцзине время от времени проводятся показательные акции, публичные суды над членами триад, и все знают, что за любом преступлением непременно последует весьма суровое наказание. Совсем как в романе вашего великого писателя Достоевского!
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И майор Отари рассмеялся — как удачно он привел пример из русской литературы! Вот что значит — хорошее образование и усердное чтение книг!
У Димы по этому поводу было другое мнение, но он спорить с майором не стал: пустая трата времени и сил. Между тем паровоз уже начал постепенно замедлять ход — впереди показался железнодорожный вокзал, тоже новый и современный: здание было собрано из стальных арочных конструкций, с высокой стеклянной крышей, с широкими платформами и удобными залами ожидания. Много места и света, совеем не похоже на те тесные, неудобные, вечно забитые багажом и людьми вокзалы, которые были так характерны для старых китайских городов.
— Сколько в Синьцзине жителей? — поинтересовался Романов.
— По последним данным, около полумиллиона, — подумав, ответил майор. — Но это официально, по переписи, фактически же, полагаю, гораздо больше. Китайцев очень трудно сосчитать, они избегают любого учета, прячутся от переписчиков. Поэтому в одном доме могут официально проживать пять человек, а на самом деле — все двадцать пять. Или даже больше. Ханьцы научились довольно ловко уклоняться от регистрации — чтобы не платить налоги, но городская полиция с этим борется, и, прямо скажу, совсем небезуспешно!
Поезд пошел медленно, а затем и вовсе остановился — всё, приехали! Дима посмотрел в окно: с их стороны — ни одного человека, у дверей вокзала — японские часовые, никого не пускают. Его приезд хотят сохранить в тайне… Ну да: о том, кто он такой, знают лишь те, кто стоит у самой верхушки японского командования, а остальным знать про него не положено.
Зато на соседнем перроне было много народа: на него только что прибыл пассажирский экспресс из Пекина, из вагонов еще выходили люди. У поезда суетились китайцы-носильщики в черных куртках, тащили тяжелые, доверху груженые тележки с багажом. Они выглядели одинаково: наполовину бритые головы с длинными косичками, сутулые плечи, покорность и услужливость в склоненной позе… Но при этом — очень внимательные и цепкие взгляды: всё видя, всё замечают.
Первыми из его вагона вышли сержанты и солдаты, оцепили место, затем появился лейтенант Оку, и лишь после этого спустился майор Отари. За ним на перрон сошел и сам Дима (маленький переводчик, как обычно, сразу за ним). Дмитрия проконвоировали через здание вокзала (просторное, современное, светлое) и вывели на площадь, где их уже ждали автомобили.
Майор Отари открыл заднюю дверь длинного, шикарного черного лимузина, явно американского производства (в САСШ, как уже знал Романов, очень любили всё большое и представительное), показал — прошу садиться! Дима опустился на мягкий кожаный диван, лейтенант Оку сел на кресло рядом с шофером. Солдаты и Дзиро разместились в небольшом автобусе, стоявшем позади. Поехали!
Дмитрий с большим интересом рассматривал чужой, совершенно непривычный для него город, майор выступил в качестве гида:
— Это Сентрал-авеню, главная городская улица, здесь обычно проходят все военные парады и торжественные мероприятия. Видите, какая она прямая и широкая? Пересекает Синьцзин с севера на юг, параллельно ей идут другие авеню, а перпендикулярно — жилые кварталы. Синьцзин, таким образом, спланирован на американский манер, разбит на равные части, разделенные улицами, в нем просто невозможно заблудиться. Если, конечно, вы случайно не зайдете в китайский квартал… На Сентрал-авеню — самые крупные, богатые банки и представительства западных компаний, здесь же — дорогие и модные магазины. Ваш мундир, к сожалению, уже изрядно износился, поэтому, если позволите, мы могли бы приобрести для вашего высочества несколько хороших мужских костюмов. Или вы сами их выберете, по своему вкусу — вон в том магазине верхней одежды. Это очень известный в городе пассаж, в нем есть практически все. И для мужчин, и для женщин…
— Я подумаю,- кивнул Дима.
Сам же решил, что ему обязательно нужно будет переодеться в гражданское. Не в российском же мундире бежать из плена! Если вдруг представится такая возможность. Он слишком заметный, его мгновенно вычислят и схватят, а так, в обычном костюме, у него появится хоть какой-то шанс — в городе наверняка много европейцев, и он не будет среди них особо выделяться.
— А это главный штаб нашей Квантунской армии, — с гордостью произнес Отари и показал на массивное четырехэтажное здание, наверху которого красовалось нечто вроде высокой многоярусной пагоды.
— Смешенье французского с нижегородским, — блеснул знанием еще одной известной литературной цитаты Отари, — вернее, европейского и японского. Некоторые считают, что этот стиль скоро станет самым модным в столице, все здания будут строиться только таким образом. Ну, не знаю, не знаю… Как по мне, так любое подражание всегда хуже оригинала.
И Отари осуждающе покачал головой.
— Мы едем в штаб? — поинтересовался Дима.
— Нет, в другое место, — ответил майор, — в ваш особняк. Вернее, в дом, где вы будете жить. Он приготовлен специально для вас, и вам, ваше высочество, в нем будет очень удобно. Он полностью оборудован всем необходимым, мы также наняли полный штат прислуги, вы ни в чем не будете нуждаться.
Дима заметил, что Сентрал-авеню, несмотря на всю ее ширину, оказалась довольно плотно забита транспортом: ехали легковые автомобили, катились пассажирские автобусы и грузовики, спешили такси, лавировали между потоками многочисленные китайцы-велорикши. Проезжую часть и тротуары освещали яркие электрические фонари, у магазинов и кафе прогуливалась нарядная публика — город жил своей обычной, размеренной, неторопливой и спокойной жизнью.
Лимузин сделала несколько поворотов и затормозил у небольшого трехэтажного особняка, окруженного высокой, глухой кирпичной стеной. Дима обратил внимание, что по верхнему краю каменной ограды натянута двойная колючая проволока. «Значит, это и есть моя тюрьма», — понял он.
Отрылись массивные железные ворота, и машины въехали во двор, вымощенный булыжником, встали у парадного входа. Дом был построен в европейском стиле и чем-то очень напоминал старинную английскую усадьбу: такой же аккуратный, ухоженный, с красной черепичной крышей, белыми колонами при входе и круглой цветочной клумбой во дворе. Но это был явно новодел — таких прежде в здешних местах никогда не строили. Очевидно, какой-то богатый англичанин соорудил особняк для себя и своей семьи, а японские военные его купили или же, скорее всего, арендовали для высокородного царственного пленника. Они посчитали, что «принцу Дмитрию Романову» будет привычнее и комфортнее жить в европейском доме, чем в типичном японском (и уж тем более — китайском).
Первыми высыпались из автобуса солдаты, выстроились цепочкой, затем вылезли из лимузина лейтенант и майор, и лишь после них появился Дима. Майор Отари уверенно повел его в особняк — нужно показать дом, познакомить с прислугой, Лейтенант Оку и Дзиро последовали за ними. Внизу, в холле, их уже ждали несколько человек — обслуживающий персонал, все, как заметил Дима, японцы, но одеты строго по-европейски — как положено прислуге в хорошем английском доме. Стояли по старшинству — от старшего к младшему.

Глава 21

Глава двадцать первая

Отари называл каждого по должности (имена Дима все равно бы не запомнил): мажордом, первый лакей, второй лакей, повар, помощник повара, старшая горничная, младшая горничная, садовник. Все, само собой, в той или иной степени знают русский язык, а если что — придет на помощь капрал Косу. Зря его, что ли, оставили при Дмитрии?
Затем начал показывать особняк. На первом этаже — холл, гардеробная, большая гостиная, малая гостиная, столовая (это рядом с кухней), библиотека и курительная комната (она же — бильярдная). На втором — четыре отдельные спальни: для Дмитрия, для него, майора, для лейтенанта, и еще одна — запасная, гостевая, там же — туалетные и ванные комнаты.
Третий этаж — для слуг. Они постоянно живут в доме, и их можно вызвать в любое время суток, просто дернув за шнурок звонка. На самом верху будет и комната для переводчика Косу Дзиро (его приравняли к прислуге). Но на третий этаж вход только через черную лестницу, парадная ведет лишь на второй.
Охрана (солдаты и сержанты) будут охранять особняк снаружи, внутрь без особой причины они не войдут: часовые стоят у ворот, у калитки в саду и с внешней стороны стены. Охраны — всегда не менее десяти человек, так что убежать не получится, можно даже не пытаться (Отари со значением посмотрел на Дмитрия). «Его высочеству принцу Романову» разрешено сколько угодно гулять в саду и возле дома (внутри территории, разумеется), но ни шагу за пределы усадьбы. Майор также объяснил, что либо он, либо лейтенант Оку будут постоянно находиться в доме, и по всем важным вопросам можно (и даже нужно) обращаться именно к ним (по бытовым и еде — к мажордому, он отвечает за ведение домашнего хозяйства и работу прислуги).
После этого Диму провели в его спальню: просторную, светлую, прекрасно обставленную комнату: широкая низкая кровать, письменный стол со всеми письменными принадлежностями, несколько кресел, большой шкаф для одежды (пока пустой), зеркало в полный рост. В ванной комнате — глубокая белая ванна с душем, кранами горячей и холодной воды, а на туалетном столике — разное мыло и склянки с ароматными добавками для купания.
Диме сразу же захотелось набрать полную ванну (чтобы погорячее!) и погрузиться с головой — сто лет не мылся! Последние два месяца он лишь обливался холодной водой (денщик Прохор поливал ему на руки из ковшика), а затем обтирался жестким вафельным полотенцем. Здесь же полотенец было несколько, и все — мягкие, пушистые…
Майор угадал его желание и сказал:
— Если желаете, ваше высочество, можете принять ванну, у вас еще есть время. Обед (или, если по-вашему, по-русски, ужин) подадут через час.
После чего он покинул комнату, и Дима остался один. Первым делом подошел к окну, посмотрел: рама без всяких решеток, открывается легко, до земли относительно невысоко. Спрыгнуть можно без проблем, но дальше — высокая стена (не менее трех метров), поверх которой — колючка в два ряда. И еще наверняка существует какая-нибудь хитрая сигнализация: заденешь такую проволочку — заревет сирена, сразу же прибегут солдаты. Нет, пытаться удрать сразу нельзя, нужно сначала ко всему присмотреться, всё узнать и как следует приготовиться к побегу. В первую очередь — поменять одежду, а то он среди местных жителей в своем мундире русского штабс-ротмистра — как негр среди эскимосов, сразу видно.
Поэтому решил сделать то, что давно уже хотел: набрал полную ванну горячей воды, разделся и залез в нее. Господи, какое же это блаженство! Долго лежал, отмокая и получая огромное удовольствие, затем взял мыло, мочалку и начал тщательно тереть себя. В конце процедуры принял холодный душ (для контраста, чтобы быть в форме) и с некоторым сожалением вылез из ванны. Взял самое большое и мягкое полотенце, вытерся, нашел на туалетном столике расческу и пригладил волосы (надо бы еще подстричься — уже отросли).
После этого снова облачился в свой мундир. Ну, что ж, я готов к дальнейшему. Что там у нас в программе, ужин? Очень хорошо, давно пора. В это время кто-то очень вежливо постучал в дверь комнаты, Дима крикнул: «Входите!» Вошел мажордом (высокий, худой мужчина с седым ежиком волос, очень важный, знающий себе цену), поклонился, сказал на довольно приличном русском, что обед для «его высочества принца Романова» подадут в большой гостиной. Дима кивнул — хорошо, сейчас буду. Еще раз пригладил волосы и спустился вниз.
У большого, красиво сервированного стола стояли и ждали его майор с лейтенантом. Отари пояснил, что это будет как бы праздничный, торжественный обед (или ужин) — в честь прибытия «принца Романова» в Синьцзин, а так еда предполагается более простой, повседневной, и ее станут подавать в столовой. Завтрак — в девять часов утра, обед — в три пополудни, ужин — в семь вечера. Но «его высочество» может в любое время заказать себе чай с легкими закусками, слуги принесут прямо к нему в комнату. Количество чаепитий не ограничено — хоть каждый час.
Дима кивнул: понятно. По крайней мере, голодать он не будет. Сели, наконец, за стол. Прислуживали оба лакея, они как бы знакомились с ним, привыкали к его привычкам и вкусам. Дима нисколько не сомневался, то вся обслуга в доме, включая женщин, — это люди Отари, его подчиненные, и их главная задача — следить за ним и не дать ему сбежать. Значит, обо всех его словах, просьбах, поступках и желаниях они будут немедленно докладывать майору.
Союзников и помощников среди них искать бесполезно, наоборот, нужно держать с ними ухо востро. На помощь Дзиро тоже, пожвлуй, рассчитывать не приходится, он хоть и относится к нему с величайшим почтением, но на нарушить долг не решится. Верность присяге и начальству у японцев в крови, они вбиваются в подкорку мозга буквально с детства, так их сызмальства воспитывают. Выходит, надежда — только на самого себя. Впрочем, как и всегда.
Обед был очень вкусным: на первое — легкий, прозрачный супчик (какие-то вареные овощи), на второе — жареная утка («По-пекински, очень вкусно!» — причмокнув от удовольствия, произнес майор Отари), затем, как всегда, рис и различные приправы к нему (на них Дима даже не посмотрел — надоели до чертиков). После этого — кусочки жареной свинины в кисло-сладком соусе (ммм, вкуснятина!). Но, главное, на столе был хлеб — белая, мягкая булка. Дима сразу же жадно на нее набросился — очень давно не ел ничего подобного. Хлеб в поселке Хамардаб не пекли — большие проблемы с мукой, его заменяли рисовые лепешки.
Отари понимающе кивнул («Вы, русские, не можете без хлеба!») и сказал, что специально для «принца Романова» станут ежедневно заказывать такие вот булки (и еще — круассаны и багеты) в ближайшей французской булочной. Дима кивнул — хорошо! В конце обеда-ужина был традиционный чай. «Где японец, там и чай! — пошутил Отари. — Впрочем, вы, русские, тоже его очень любите».
Чай был слабеньким, жиденьким, сильно разбавленным, поэтому Дима решительно отобрал у лакея заварочный чайник и налил себе из него полную чашку — вот так я люблю, привыкайте! Лакей с удивлением посмотрел на него, но ничего не сказал. Отари рассмеялся: «В следующий раз я прикажу специально для вас подать нарезанный лимон. Я знаю, что это тоже ваша¸ исконно русская, традиция — класть одну дольку в чашку». Дима согласился: да, с лимоном будет еще вкуснее, да и полезнее.
Разговор за столом шел на отвлеченные темы, вернее, говорил по преимуществу один майор, а Дима и лейтенант в основном помалкивали. Отари начал нахваливать последнюю, премьеру в синьцзинском Императорском драматическом театре: давали трагедию «Леди Макбет» Шекспира, причем труппа была английская, прямо из Лондона (и играли тоже на языке оригинала). Майор восхищался актерами, декорациями, костюмами, Дима слушал вежливо, не перебивая, лишь время от времени согласно кивал. Спектакль его совершенно не интересовал: он эту пьесу Шекспира (как и все прочие), разумеется, никогда не читал, содержания не знал, но слушал майора внимательно: любая информация о жизни города может оказаться полезной. Он же абсолютно ничего не знает о здешних порядках и обычаях, чувствует себя совершенно чужим…
Майор был уверен, что «принц Романов» хорошо разбирается в английской литературе и попытался перевести разговор на эту тему, стал рассуждать о влиянии Шекспира на мировую драматургию, но Дмитрий, чтобы не показать свое полное незнание творчества великого английского классика (он и русских-то не особо читал!), стал демонстративно зевать. Отари понял намек и сказал, что, если его высочество хочет, они продолжат этот интересный разговор завтра. Дима снисходительно кивнул — ладно. После чего с некоторым трудом вылез из-за стола (надо же, объелся!) и пошел к себе наверх. Нужно хорошенько выспаться, отдохнуть, а затем составить план, как спасать самого себя.

Глава 22

Глава двадцать вторая

Почистил в ванной зубы (разумеется, нашлось все необходимое), разделся и с огромным удовольствием повалился на мягкую, пружинистую перину. Как он соскучился по нормальной кровати! Это тебе не японская парусиновая койка или вообще жесткая, сухая земля в степи. А подушки вообще выше всяких похвал — большие и очень удобные, целях три штуки. В общем, все для удовольствия «его высочества принца Романова». Да, быть царским сыном в определенной степени очень даже приятно…
«Посмотрим, что будет завтра, — подумал Дима, — наверняка майор потащит меня к своему начальнику, генералу Уэда. Надо же ему похвастаться своим трофеем! Хорошо, познакомимся с командующим Квантунской армии, это может быть интересно». С этими мыслями Дима и уснул.
И снился ему, как ни странно, не его привычный сон, последний бой у реки Икша (в той, другой его действительности, когда он героически погиб), а его здешний успех — прорыв к японской понтонной переправе и полный разгром ее. Поэтому утром Дима встал в очень хорошем настроении: отлично отдохнул, выспался, можно жить и бороться дальше. Как там у знаменитого предка Мити Романова, Александра Сергеевича Пушкина? «Есть упоение в бою, и бездны мрачной на краю…» Очень верно и точно сказано!
Умылся, сделал небольшую физзарядку, оделся, и тут как раз позвали на завтрак. Внизу его терпеливо ждал лейтенант Оку Сидзуити, вежливо поздоровался, проводил в столовую. За столом прислуживал только один лакей, да и еда была гораздо скромнее, чем вчера вечером: яичница с ветчиной, паштет, тосты со сливочным маслом, сыр, какое-то печенье, чай. Завтрак на английский манер, но достаточно вкусно и сытно. Главное, что хлеба было сколько угодно, а к чаю подали свежие, еще теплые круассаны. Дима съел аж три штуки — такие были вкусные.
К кону завтрака появился майор Отари, он был чем-то чрезвычайно доволен — прямо-таки светился от радости. «Во второй половине дня с вами, ваше высочество, встретится один очень важный человек, — со значением произнес он, — и это может сильно повлиять на вашу судьбу».
— Генерал-полковник Уэда? — предположил Дмитрий.
— Нет, — чуть улыбнулся майор, — лучше: сам генерал-лейтенант Номура Кайто.
— Ваш непосредственный начальник? — догадался Дима.
— Да, — не стал отрицать Отари. — Он хочет поговорить с вами, ваше высочество. Думаю, для вас это тоже будет небезынтересно.
Дима безразлично пожал плечами: ладно, посмотрим, поговорим.
— А сейчас, если ваше высочество не против, мы поедем в магазин верхней одежды, о котором я вам вчера говорил, и вы сможете выбрать себе все, что захотите. Платит японская казна! В пассаже есть абсолютно всё — начиная от нижнего белья и до лучших выходных костюмов.
Дима кивнул: хорошо. На самом деле он был очень рад выехать в город: у него появится шанс лучше узнать Синьцзин, А то вчера из окна автомобиля он почти ничего не увидел. Но внешне остался все так же холодно-равнодушным: пусть привыкают к его безразличной, надменной морде аристократа. Он ведь императорский сын, как-никак, значит, все прочие здесь — ниже его. За этой маской очень удобно скрывать все свои истинные мысли и чувства.
Майор воспринял такое поведение «принца Романова» как нечто нормальное и даже должное — другого он, похоже, не ожидал. Почтительно козырнул и пошел отдавать распоряжения охране.
Во дворе их ждал все тот же длинный черный лимузин, сели в него втроем: он, Дмитрий Романов, майор и лейтенант (ну, и шофер спереди, само собой). Охрана (и Дхиро тоже) снова погрузились в автобус. Ехать было недалеко, и уже через десять минут они оказались на месте — у большого четырехэтажного магазина. Это было очень современное здание, на американский манер: широкие окна-витрины, на входе — вращающимися двери (Дима удивился — зачем?), разноцветная электрическая реклама…
— Пассаж построен совсем недавно, — снова вошел в привычную роль гида майор, — на первой этаже — галантерейные товары, на втором — все для женщин, на третьем — для мужчин, четвертый — сопутствующие товары. Там же находится кинотеатр на двести мест, где показывают новые кинофильмы (главным образом — европейские и американские). Разумеется, в пассаже есть ресторан, где можно хорошо пообедать и послушать приятную музыку.
Внутрь магазина вошли вчетвером — Дима, оба офицера и Дзиро, охрана осталась снаружи. К ним тут же подбежал хорошо одетый, прилизанный, улыбчивый китаец, стал низко и очень почтительно кланяться майору.
— Это помощник управляющего господин Ян Сяо, — с пренебрежением в голосе произнес Отари, — он проводит нас наверх и поможет выбрать лучшие товары. Нам, ваше высочество, вот сюда…
Вместо обычных ступенек в пассаже были уже установлены эскалаторы — тоже американская мода. Первым вступил на «самодвижущуюся лестницу» услужливый помощник управляющего (показывал дорогу), за ним — майор, а после него — Дима. Замыкали же небольшую группу лейтенант Оку и Дзиро. Для Дмитрия эта техническая новинка оказалась совершенно неожиданной и непривычной, ведь он (именно он, а не Митя Романов!) вырос в деревне, а потом учился в Казани (танковое училище), где никаких эскалаторов не было и в помине (в отличие от Москвы, где они уже имелись).
Поэтому он сначала немного растерялся, оступился и чуть было не упал. Хорошо, что Дзиро вовремя пришел на помощь, ловко подхватил под локоть. Майор Отари с некоторым удивлением посмотрел на Диму, и он, тут же приняв самый равнодушный вид, небрежно бросил через губу: «Голова что-то закружилась. Наверное, следствие контузии». И покрепче вцепился в перила. Майор понимающе кивнул.
Поднялись на второй этаж, перешли на следующий эскалатор, ведущий на третий. Дима, целиком сосредоточенный на том, чтобы снова не оступиться и не упасть, смотрел только себе под ноги, а потому не заметил двух молодых китаянок, которые тоже поднимались наверх. Он буквально налетел на них и едва не сшиб с ног… Китаянки тонко взвизгнули, на пол полетели многочисленные яркие коробки с покупками…
Дима стал извиняться (по-русски, разумеется), хотел уже подобрать разлетевшиеся картонки, но увидел, что его опередили: и господин Ян Сяон, и Дзиро, и даже лейтенант Оку — все мгновенно бросились помогать женщинам. А майор Отари, обычно крайне высокомерно и даже пренебрежительно относящийся к ханьцам, начал что-то весьма вежливо говорить одной из женщин, причем с большой почтительностью в голосе и по-китайски. А потом, как бы извиняясь, еще и низко поклонился ей. Лейтенант Оку, а за его спиной — и Дзиро, тут же согнулись в еще более низком поклоне.

Глава 23

Глава двадцать третья

Дима очень удивился и решил внимательнее присмотреться к незнакомкам. Это оказались красиво одетые, обеспеченные женщины, явно не простые китаянки… Одна — молодая (лет двадцать, не больше), тоненькая, худенькая, со сложной прической в темных, как воронье крыло, волосах, в узком, модном сине-золотистом шелковом платье-ципао. Настоящая куколка! Тонкие пальчики украшены изящными кольцами, в ушах — длинные серьги-висюльки с крупными жемчужинами, аккуратный макияж подчеркивает свежесть и красоту юной леди. Вторая женщина была постарше (наверное, около тридцати лет), одета поскромнее и попроще, но тоже с большим вкусом и изысканно.
Ага, всё ясно: девица из высшего китайского общества и ее любимая служанка-подруга. Очевидно, молодая госпожа решила обновить гардероб и отправилась за покупками в пассаж, а для компании взяла с собой верную помощницу — чтобы сопровождала, давала советы и несла коробки. И всё у них было прекрасно, купили то, что хотели, собирались уже перейти на другой эскалатор, ведущий наверх, как вдруг на их пути возник неуклюжий русский медведь. Налетел, сбил, чуть не раздавил!
Наконец все коробки и пакеты были собраны, господин Ян Сяо повелительно махнул рукой — подбежали служащие магазина, подхватили и приготовились нести, куда прикажут. Майор Отари перестал извиняться и решил, раз уж так вышло, представить высокородных особ друг другу. Повернулся к молодой госпоже и с поклоном, сугубо официально произнес (причем, что интересно, по-русски):
— Разрешите, ваше высочество, представить вам Дмитрия Михайловича Романова, сына российского императора Михаила Третьего. Его высочество, принц Дмитрий, оказал нам большую честь — решил некоторое время погостить у нас.
И тонко улыбнулся — мол, ну, вы же понимаете…
Девушка («Еще одно высочество!» — подумал Дима) с интересом окинула взглядом его изрядно помятый, выгоревший на солнце, потрепанный, зашитый и залатанный во многих местах штабс-ротмистрский мундир, очень мило улыбнулась и протянула узкую, нежную кисть с длинными, тонкими пальчиками. Дмитрий ее осторожно пожал (очень аккуратно, чуть-чуть, стараясь не раздавить в своих лапищах).
— Рада познакомиться с вами, принц Дмитрий, — звонким, мелодичным голосом (как колокольчик!) пропела девица. — Я и не знала, что вы у нас в Синьцзине! Если генерал-лейтенант Номура не будет возражать, мне бы хотелось навести вам визит, причем в самое ближайшее время.
И вопросительно посмотрела на майора Отари. Тот вежливо поклонился:
— Я передам вашу просьбу, ваше высочество, его высокопревосходительству. Полагаю, он пойдет вам навстречу.
Затем, повернувшись к Диме, произнес (все тем же официальным тоном):
— Позвольте познакомить вас, ваше высочество, с принцессой Джу Цзи из императорской династии Цин. Она родственница императора Пу И.
— Пу И — мой двоюродный дядюшка, — милым голоском произнесла Джу, — и он ни в чем не отказывает своей любимой племяннице.
И со значением посмотрела на майора: понял ли тот намек? Отари намек прекрасно понял и еще раз поклонился: ваше пожелание будет незамедлительно передана господину генерал-лейтенанту.
— Как видите, я неплохо говорю по-русски, — продолжила Джу, — поэтому мне было бы интересно поговорить с вами. Попить чаю, немного поболтать — о том, об этом, узнать побольше о России… Вы не против?
И снова очаровательно улыбнулась.
— Всегда рад вас видеть, — с трудом выдавил из себя Дима. — В любое время.
Он был несколько растерян, не знал, как себя вести с принцессой — никогда прежде не видел таких удивительно красивых девушек. Джу была не просто прекрасна — она буквально притягивала взгляд, на нее хотелось смотреть и смотреть. В ее внешности непостижимым образом сочетались и европейские, и азиатские черты, и это смешение делал ее совершенно уникальной, ни на кого не похожей.
— Можно ли узнать, ваше высочество, почему вы одна и без охраны? — вежливо поинтересовался майор Отари. — И где ваши слуги?
— Охрана? — удивленно приподняла тонкие брови Джу. — Зачем она мне? Разве здесь, в Синьцзине, мне что-нибудь угрожает? Я целиком и полностью полагаюсь на генерала Номуру — его сотрудники умеют наводить порядок и обеспечивать безопасность наших граждан. Разве не так? Тем более здесь, в самом центре столицы…
Майор чуть покраснел и натянуто улыбнулся: совершенно верно, ваше высочество, вы в полнейшей безопасности!
— А слуги мне будут только мешать, — с самым невинным видом продолжила принцесса, — при них свободно не поболтаешь. Я ведь знаю, что, как минимум, половина из них — это ваши агенты, майор Отари, и они докладывают вам обо всем, о чем я говорю со своими друзьями и что делаю. Но ведь у нас, у женщин, должны быть свои маленькие секреты, о которых вам, мужчинам, знать совершенно необязательно. Правда ведь?
И снова очаровательно улыбнулась. Майору ничего не оставалось делать, как в очередной раз вежливо поклониться: вы абсолютно правы, ваше высочество! Лейтенант Оку все это время стоял рядом, но никакого участия в разговоре не принимал, делал вид, что его здесь нет: мол, не обращайте на меня внимания, я просто сопровождаю майора. Косу Дзиро, от греха подальше, спрятался за его спиной, а служащие-китайцы смотрели на принцессу Джу с нескрываемой симпатией и тихо хихикали в ладошки: как ловко она поставила на место этого тупого японского солдафона! Будет знать!
Наконец все формальности были соблюдены, знакомство состоялось, и Джу со своей служанкой направилась к эскалатору, а служащие магазина, словно муравьи, потащили за ней многочисленные коробки и пакеты. Недовольный майор Отари повелительно махнул рукой — пошли дальше! И решительно направился к эскалатору, ведущему на третий, «мужской» этаж.

Глава 24

Глава двадцать четвертая

Следующие два часа Дима занимался тем, что привередничал. Господин Ян Сяо подводил его к очередному прилавку, шустрые, услужливые продавцы-китайцы выкладывали «самый лучший товар», а «принц Романов» небрежно показывал пальцем: заверните вот это и вон то. Нижнее белье, кальсоны, нательные сорочки, носки и все такое прочее он брал, что называется, не глядя, полагаясь на вкус и опыт служащих магазина (те безошибочно угадывали его размеры), но рубашки, галстуки и особенно — костюмы и шляпы выбирал уже сам, исходя из собственного вкуса.
«Принц Романов» нещадно гонял бедных продавцов, недовольно кривил физиономию, в общем, вел себя так, как и подобает вести персоне «самых голубых кровей». Этотспектакль он устроил для майора Отари и лейтенанта Оку — пусть знают, с кем имеют дело! И относятся к нему с должным уважением и почтением. Те это поняли, а потому вежливо терпеливо все его капризы и ждали, когда «принц Романов» закончит очередную примерку. И лишь иногда с тоской смотрели на часы — сидеть было невыносимо скучно, решительно нечем заняться. «Ничего, пусть поскучают, — злорадно думал про себя Дима, — быстрее успокоятся и не будут так бдительно следить за мной. А то шаг в сторону — и кидаются следом: вам туда нельзя, ваше высочество, почтительно просим вернуться на место! Я им что, собачка, чтобы сидеть на привязи? Зря они так думают…»
Отари и Оку, действительно, не отпускали его ни на шаг: ходили следом по залу и сидели на стульях у входа в примерочные: стерегли, смотрели, чтобы не убежал и ни с кем чужим не болтал — можно только с ними или же с Дзиро. Бедный переводчик, кстати, был уже весь в мыле: бегал туда-сюда, передавал продавцам очередные просьбы-требования «его высочества принца Романова», а заодно советовал Диме — подходит или нет тот или иной костюм, достаточно ли он дорог и представителен для сына «его величества русского царя Михаила Михайловича».
В конце концов, Дима выбрал три костюма-тройки: серый (повседневнй), светло-синий (для прогулок) и темно-синий (для важных встреч и торжественных мероприятий). К каждому — по несколько разных рубашек, галстуков, носовых платков, запонок и зажимов. После этого настала череда обуви — на это ушел еще час. Взял сразу несколько пар — мягких, удобных кожаных туфель, подходящих по цвету к костюмам. В них, как он надеялся, можно легко и быстро бежать (если вдруг понадобится). Всё удобнее, чем в модных лакированных штиблетах, которые ему настоятельно советовали продавцы…
Дима полностью переоделся — снял свой многострадальный штабс-ротмистрский мундир и надел только что купленный светло-синий костюм. Очень идущий к его светло-русым волосам (сильно выгорели на солнце, стали почти белыми) и серо-голубым глазам. «Ну вот, совсем другое дело, — думал Дима, с удовольствием рассматривая себя в большое примерочное зеркало. — В этом виде можно спокойно ходить по улицам, никто не обратит никакого внимания, примут за обычного англичанина или американца. А не за пленного русского штабс-ротмистра…» За все покупки, разумеется, рассчитывался майор Отари — выписывал чеки.
Наконец гардероб был полностью обновлен, и Дима кивнул майору — всё, я закончил. Тот облегченно вздохну и приказал отнести покупки (как и старый Димин мундир) в автобус. Господин Ян Сяо повелительно махнул рукой, и расторопные служащие, подхватив многочисленные коробки, дружно потащили их вниз.
— Вы говорили, — обратился Дима к майору, — что где-то здесь есть ресторан?
— Да, — подтвердил Отари.
— Мне хотелось бы посетить его, — с холодным, высокомерным выражением лица заявил Дмитрий. — Проголодался я что-то, надо бы слегка заморить червячка…
И требовательно посмотрел на майора: как тот отреагирует? Есть ему на самом деле еще не хотелось, но он решил продлить свое пребывание на воле: интересно посмотреть еще что-нибудь! В особняке, надо думать, он еще насидится.
Отари на некоторое время задумался: с одной стороны, ему очень хотелось как можно скорее вернуться домой, где надежные, высокие стены и хорошая охрана, но, с другой стороны, его обязали всячески потакать «принцу Романову» и выполнять его мелкие просьбы и желания (в пределах разумного, конечно же). Это было нужно для того, чтобы наладить с Дмитрием хороший контакт и войти в доверие.
В просьбе «принца Романова» посетить ресторан не было ничего необычного: они уже целых три часа ходили по пассажу, и он действительно мог проголодаться. Майор секунду подумал, а затем кивнул:
— Хорошо, пойдемте, ваше высочество.
И повел Диму наверх, на четвертый этаж, за ними пошел лейтенант Оку. Косу Дзиро они с собой не взял, отослали вниз. Не хватало еще кормить какого-то капрала в дорогом ресторане! Не по чину ему!
Поднялись четвертый этаж, Отари стал привычно объяснять:
— В «Звезде Синьцзина» несколько залов, каждый — со своей кухней. Есть китайская, японская, европейская… Какую предпочитаете вы, ваше высочество?
— Китайскую, — тут же ответил Дима, — раз уж мы в Китае, то нужно хорошо изучить местную кухню.
Ему очень понравился вчерашний «праздничны» обед, и он решил его повторить. Майор кивнул — ладно, показал рукой — нам сюда! Прошли по короткому коридору, раздвинули бамбуковые занавеси (цветы, цапли и драконы) и оказались в небольшом, очень уютном зале. Низкие круглые столики, рядом — подушки для сиденья, мягкий, приглушенный свет разноцветных бумажных фонариков, шелковые панно на стенах… Посетителей было мало: публика обычно набирается к вечеру, а сейчас еще день. К тому же ресторан был довольно дорогой, не каждый мог себе позволить.
К ним подбежал китаец-распорядитель, низко поклонился, повел к дальнему угловому столику — здесь вам никто не будет мешать. Официант принес несколько меню — на китайском, японском и английском языках, майор Отари протянул Диме на английском — выбирайте, ваше высочество! Дмитрий небрежно махнул рукой — на ваш вкус! Не станет же он говорить, что не знает английского? Для «русского принца» это было странно…
Но совершенно нормально для лейтенанта Красной армии Дмитрия Романова — в школе и танковом училище им преподавали только немецкий (язык наиболее вероятного противника), других не было, к тому же он все равно учил его с большим трудом (не имел склонности к лингвистике). Знал, что может скоро пригодиться, вот и долбил упорно, а так бы век его не видать…
Майор Отари о чем-то по-китайски поговорил с распорядителем, посоветовался с лейтенантом Оку и сделал заказ, официант собрал меню и побежал на кухню. Распорядитель еще раз низко поклонился и с довольным видом пошел на свое место — очевидно, заказ был очень хороший, большой и дорогой.
Дима решил расспросить майора о генерале Номура — надо же подготовиться к встрече. Но Отари, прежде такой словоохотливый, на этот раз отвечал крайне сдержанно, скупо, упирая на то, что «его высочество» скоро сам всё увидит и узнает. Но при этом всячески подчеркивал, что генерал Номура — чрезвычайно умный и практичный человек, дальновидный политик и желает добра «принцу Романову» и его стране. Не стоит воспринимать его в качестве противника и тем более — как врага, наоборот, нужно прислушаться к тому, что его высокопревосходительство скажет. Это пойдет на пользу всем: и самому Дмитрию, и его родине, и Японии, и даже Маньчжурии.
'И Монголии тоже? — хотел уже спросить Дима, но не успел: в зал неожиданно вошла принцесса Джу. Со своей служанкой, разумеется, но уже без коробок и пакетов. Майор Отари удивленно поднял брови, лейтенант Оку мгновенно вскочил и согнулся в поклоне. Дмитрий тоже привстал и махнул принцессе рукой — прошу к нам! Он был очень рад ее видеть.
Принцесса его заметила, приветливо улыбнулась и посеменила к столику. Майору Оку пришлось все-таки оторвать задницу от мягких подушек, встать рядом с лейтенантом и в очередной раз поклониться (правила этикета!). Принцесса небрежно махнула рукой — садитесь, господа, а затем изящно и грациозно опустилась рядом с Димой. Рядом с ней села ее служанка.
— Я решила посмотреть новый американский фильм, — начала Джу светский разговор, — о нем у нас сейчас все только и говорят… Вот и пошла со своей Мэй (кивок на служанку). Но он шел ужасно долго, почти три часа, только что закончился, я и подумала: что хорошо бы зайти перекусить — здесь отличная китайская кухня. Вхожу и вижу вас, принц Дмитрий! Какая удача!
Романов улыбнулся и поклонился — я тоже рад вас видеть, ваше высочество.
— Кстати, а вы уже смотрели этот фильм? — поинтересовалась Джу. — Называется «Семеро отважных», это вестерн…
Принцесса обращалась исключительно к Диме, майора Отари и лейтенанта Оку она воспринимала только как фон, как неизбежное зло, которое приходилось терпеть. Увы, таковы правила! Дима, разумеется, никакой американский фильм не смотрел (да и не мог смотреть), а потому просто пожал плечами:
— Последние два месяца, ваше высочество, мне было несколько не до того, чтобы ходить в кино. Воевал, знаете ли, вот с ними…
И кивнул на японских офицеров.
— Как, с майором Отари? — удивилась принцесса. — Он же, насколько я знаю, почти никогда не покидает Синьцзин, сидит в своем штабе. А война вроде бы идет где-то очень далеко, в Монголии, на какой-то реке Халкин-гол…
— Нет, не с майором Отари, — чуть улыбнулся Дима, — но с его соотечественниками. Например, с полковником Ямагата, генералом Камацу… Если хотите, расскажу вам подробнее, только давайте без титулов, а то уж больно долго выговаривать каждый раз «ваше высочество».
— Расскажите, очень хочу! — радостно захлопала в ладошки принцесса. — И, в самом деле, давайте без титулов, только по именам. Я буду для вас просто Джу, вы для меня — просто Дмитрий. Ладно?

Глава 25

Глава двадцать пятая

— Да, — кивнул Романов. — Кстати, я слышал, что все китайские имена что-то значат, а как переводится ваше имя?
— Хризантема, — ответила принцесса и лукаво улыбнулась. — А Дмитрий, насколько я помню из древнегреческого, — «посвященный Деметре», богине земледелия, плодородия и урожайности.
— Вы учили древнегреческий? — удивился Дима.
— Да, — кивнула принцесса, — а еще латынь и другие языки: японский, маньчжурский, английский, французский и, конечно, русский. Это входило в мое образование. И у меня были отличные преподаватели по русскому! Видите, как хорошо меня научили!
И снова мило, приветливо улыбнулась. Подошел распорядитель-китаец, принял у именитой гостьи заказ (низко кланяясь и благодаря за честь, которую она оказала, посетив их скромным ресторан). Принесли холодные закуски и зеленый чай — можно пока выпить пару чашек, ожидая основные блюда. Принцесса Джу взяла на себя роль хозяйки — стала сама, лично разливать чай. Она не хотела, чтобы кто-то стоял рядом и слушал их разговор. Ее служанка-подруга держалась в тени, стараясь вообще не привлекать к себе внимания. Но при этом всё прекрасно видела и слышала.
А Дима, как и договаривались, стал рассказывать о своих недавних приключениях — со всеми деталями и в самых ярких красках. Он живо и реалистично описал, как на «Добрыне» прорвался через японскую линию обороны, как проутюжил окопы, как смял, раздавил и уничтожал артиллерийские батареи… Не поскупился на детали — очень подробно обрисовал, как стонали и скрипели японские орудия, вминаемые танковыми гусеницами в сухую монгольскую землю, как взрывались ящики со снарядами, как рушились блиндажи и доты. Не забыл подчеркнуть, что испуганные японские солдаты, бежали от него, словно зайцы…
Дима видел, что его рассказ крайне неприятен майору Отари и лейтенанту Оку (они сидели с застывшими, каменными лицами), но не останавливался, наоборот, заливался соловьем, специально сгущал краски и преувеличивал результаты своих действий: ему очень хотелось позлить этих «штабных индюков», посмотреть, что они будут делать, как станут реагировать. Стерпят или нет?
Стерпели: ни майор, но лейтенант не посмели прервать его рассказ, хотя было видно, что они с удовольствием заткнули бы ему рот (выбив заодно и все зубы). Но не решились ничего сделать, не ни разу даже не возразили ему. Оба офицера сохраняли железную выдержку: устроить скандальную перепалку в ресторане, у всех на виду, в присутствии ее высочества принцессы Джу? Нет, на это они никогда не пойдут. Не позволят ни честь, ни воспитание.
Принцесса реагировала на рассказ Дмитрия так, как и положено хорошо воспитанной девушке из высшего общества: пугалась в нужных местах, удивленно округляла глаза и даже произносила протяжно-восхищенное «оу». В общем, была идеальным слушательницей. Дима мог рассказывать о своих подвигах (реальных и мнимых) еще очень долго, но тут на низеньких тележках подвезли горячее, и пришлось отвлечься на еду. Да, китайская кухня — одна из лучших в мире, это несомненно. Специально для «принца Романова» принесли ложки и вилки (все остальные пользовались палочками), и он стал орудовать ими с большим усердием — все было чертовски вкусно.
«Только бы не объесться, — думал Дима, расправляясь с очередным блюдом, — а то как потом вылезать из-за стола? Не опозориться бы перед принцессой… Он вроде бы царевич, к тому же — герой, а набивает пузо, словно какой-нибудь последний бедняк. Нет, надо себя ограничивать». И Дима с сожалением отодвинул тарелку подальше…
Обед как-то незаметно затянулся — ему все никак не хотелось расставаться с принцессой (впрочем, и ей — с ним), они долго пили чай и разговаривали. К чаю по традиции подали треугольные китайские печенья с бумажками-предсказаниями, Джу взяла одно из них, разломила, посмотрела:
— «У вас будет интересная встреча…» Смотрите-ка, все верно — я встретила вас, Дмитрий, и это по-настоящему удивительное событие! А что у вас?
И она подтолкнула к нему блюдце с печеньями. Дима, не глядя, взял ближайшее, разломил, достал бумажку, потянул Джу (сам бы не прочел — иероглифы). Принцесса посмотрела, сказала:
— Тут написано, что скоро ваша судьба может резко измениться.
— Перемены — это хорошо, — согласился Дима.
Он, конечно, имел в виду, что, может, ему удастся сбежать из плена, но принцесса поняла это по-своему:
— Да, верно. Бывает, что человек вдруг взлетает высоко вверх, на самую вершину власти… Вы никогда не думали об этом, Дмитрий?
И она очень серьезно на него посмотрела. Дима пожал плечами:
— Если вы о российском престоле, то это мимо меня. Я, как вам известно, третий сын в семье, наследник же — Николай, после него — Георгий. Так что мне ничего не светит. Да я, собственно, и не хочу ничего менять в своей жизни, меня вполне устраивает сегодняшнее положение. Я имею в виду, разумеется, не это свое состояние, — тут он горько усмехнулся, — а службу в российской армии…
— Вы хотите сделать военную карьеру? — поинтересовалась принцесса.
— Да, — кивнул Дима, — это то, чему я учился, и что у меня, надеюсь, немного получается. К тому в нашей семье все мужчины были военными, так что…
Джу понимающе кивнула — да-да, я знаю, что у Романовых так принято, чтобы все царевичи служили в армии.
— Вы, наверное, не очень честолюбивый человек? — продолжила пытать его Джу.
— Почему же? — удивился Дима. — Великий полководец Суворов говорил: «Плох тот солдат, который не хочет стать генералом». И я с ним полностью согласен. Пока, правда, я только штабс-ротмистр, и то получил звание совсем недавно… А вот Николай, например, уже гвардейский полковник, да и Георгий — капитан второго ранга. Мне нужно их догонять! А то как-то несолидно получается…
Джу понимающе кивнула, потом сказала:
— И все-таки я уверена, что вас ждет более великая судьба, чем карьера армейского генерала, у меня такое предчувствие… Женская интуиция, знаете ли! В вас, Дмитрий, есть что-то, что отличает вас от всех прочих, и это когда-нибудь проявится.
Дима пожал плечами: может быть! Как говорил дед Василий, жизнь — штука очень длинная и сложная, никогда не знаешь, как оно обернется. Вчера ты князь, а нынче — грязь. И наоборот.
Наконец, майор, потеряв последнее терпение, решительно поднялся из-за стола и сказал, что приносит ее высочеству принцессе Джу свои глубочайшие извинения, но принца Романова ждут неотложные дела. Дмитрий вынужден был закончить чаепитие и попрощаться с принцессой, но перед этим договорился с ней, что она скоро его навестит. Джу очень тепло улыбнулась на прощанье и заверила, что заедет в самое ближайшее время — ей хочется дослушать его рассказ. Это ведь так интересно!
Красный от досады и унижения майор Отари, уже почти не скрывая своего раздражения, потащил Диму на улицу. Романов был очень доволен: замечательно провели время! И главное — с большой пользой. Он чувствовал, что знакомство с принцессой будет очень полезным, и оно, возможно, даст ему шанс удрать из Синьцзина. И вообще Джу ему ужасно понравилась…
Дмитрий не знал, насколько Митя Романов (в чье тело он внезапно попал) опытен в общении с женским полом (наверняка у него были любовницы — у такого-то парня, царского сына!), а вот ему самому в этом плане не очень везло. В деревне, где он вырос, свои обычаи и правила (три раза прогулялся с девушкой за околицей — женись!), в танковом училище было не до того, чтобы заводить с кем-то любовные романы: в редкие, короткие увольнительные максимум, что удавалось, — потанцевать на городской площадке да слегка пообжиматься. А затем началась война, и почти сразу после этого — смерть и перенос в новое тело. Так что, считай, для него любовь была внове. Ну, ничего, разберемся как-нибудь…
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«С ними шла былая слава, беззаветна и грозна…»

Глава двадцать шестая

Когда садились в автомобиль, Дмитрий несколько замешкался, и майор Отари решил слегка подтолкнуть его, однако «принц Романов» резко выпрямился и смерил его таким презрительно-холодным взглядом, что бедный офицер побледнел и невольно попятился. Очевидно, ему уже доложили, что «его высочество» бывает подчас несдержан и запросто может дать волю рукам (и еще — ногам), поэтому с ним лучше обходиться крайне вежливо и почтительно — во избежание неприятностей.
Умный лейтенант Оку держался чуть в стороне и старательно делал вид, что он здесь вообще ни при чем, что это его никак не касается. Он точно знал (спасибо капралу Косу!) о взрывном и совершенно непредсказуемом характере высокородного пленника — весь пошел в отца, в Михаила Михайловича, а тот слыл человеком весьма вспыльчивым и несдержанным.
Ладно, сели в автомобиль, поехали в особняк. Майор Отари всю дорогу дулся и молчал, Дима не пытался завести с ним разговор — не хотел, думал о своем. В частности, о предстоящей встрече генералом Номура. И о том, что ему предложат. В том, что какое-то предложение поступит, можно было не сомневаться — не просто же так генерал-лейтенант решил с ним побеседовать! Значит, что-то от него хочет, строит какие-то планы. А раз так, то можно с ним поторговаться и кое-что попросить для себя. Или даже потребовать — как дело пойдет. Но, в любом случае, это будет интересно.
Вернулись в особняк, вышли из машины. Майор Отари и лейтенант остались внизу ждать генерала, а Дима пошел к себе наверх — хотелось спокойно посидеть и подумать. Солдаты по приказу майора принесли к нему в комнату покупки. Но долго оставаться одному не дали — пришел лейтенант Оку и очень вежливо попросил «принца Романова» спуститься во двор, генерал Номура ждет его. Дима немного удивился — почему не в доме? Но спорить не стал — значит, имеются свои причины.
У входа в особняк стоял еще один черный лимузин, однако длиннее и солиднее, чем машина майора (что, впрочем, было понятно — генерал же!). При приближении Романова шофер-сержант выскочил наружу и с почтительным поклоном открыл заднюю дверцу: прошу вас, ваше высочество! В салоне сидел немолодой офицер — седой ежик волос, немного усталое лицо и очень внимательные глаза.
Генерал улыбнулся и искренне приветствовал Романова:
— Рад познакомиться с вами, ваш высочество!
И чуть подвинулся, приглашая сесть рядом, Дима с удовольствием опустился на мягкие кожаные подушки. Внутри генеральского лимузина было гораздо просторнее и удобнее, чем в машине майора: помимо широкого заднего дивана, имелись еще и добавочные откидные места, сейчас поднятые. Дима обратил внимание, что шофер так и остался стоять снаружи, в нескольких шагах от машины, ближе не подходил. Кроме того, между салоном и передними сиденьями была установлена стеклянная перегородка, так что их разговор при всем желании никто не мог услышать. Очень предусмотрительно!
Номура проследил за его взглядом и прокомментировал так: «Есть такие вещи, ваше высочество, которые не надо знать даже самым близким и верным сотрудникам. Чтобы, как говорится, не вводить их в искушение…»
Пока Дима осматривался, генерал нажал на какой-то рычажок и из спинки переднего сиденья откинулся небольшой столик, за ним открылась просторная ниша, тесно уставленная бутылками с пестрыми этикетками.
— Что вы предпочитаете, ваше высочество? — поинтересовался Номура. — Вино, водка, американское виски, коньяк? Бар у меня хотяь и не очень большой, но кое-какой выбор все-таки имеется!
«Бар, — повторил про себя Дима новое, незнакомое слово, — так вот как это называется, надо бы запомнить!» Вслух же сказал:
— Я думал, что вы, японцы, пьете только саке.
— Да, это самый любимый наш напиток, — согласился генерал, — после чая, конечно же. Но вы же не японец¸ ваше высочество! У русских, насколько я знаю, совсем иные предпочтения и привычки, вам наше саке кажется довольно слабым и невкусным. Ну да, в нем всего пятнадцать градусов, и пьем мы его, как правило, теплым… По сравнению с вашей водкой, которую вы любите холодной, это совсем не то. Так что же вам налить, ваше высочество?
Дима на секунду задумался, затем твердо произнес: «Виски!» Все остальные напитки он раньше хоть один раз, но пробовал (в прошлой своей жизни, конечно), в том числе и дорогой коньяк, а вот виски — еще ни разу. Это, впрочем, было вполне понятно — где бы он мог его мог достать?
Генерал кивнул: хорошо, я тоже люблю виски. Затем улыбнулся:
— Я рад, ваше высочество, что наши вкусы совпали. Говорят, что люди, выбирающие один и тот же алкоголь, легче находят общий язык. А мне бы очень хотелось, чтобы мы с вами пришли в итоге к взаимопониманию.
Дима равнодушно пожал плечами — посмотрим. Между тем генерал достал из бара бутылку и два низких, широких стакана из толстого стекла, плеснул в каждый понемногу виски. Один стакан протянул Диме, другой взял себе. Чуть приподнял, как бы салютую:
— Как говорят у вас в России, за знакомство!
По-русски он говорил гораздо хуже, чем майор Отари, но достаточно свободно и понятно. Дима кинул: 'За знакомство! — и немного отхлебнул. И тут же скривился — виски ему совеем не понравилось. По вкусу — как наш самогон (в их деревне часто гнали к праздникам), только цвет другой да пахнет немного иначе (пожалуй, еще хуже). Генерал искоса посмотрел на него, затем сказал, как бы извиняясь:
— К сожалению, хорошее виски не всегда удается достать, с этим есть определенные проблемы, но мне сказали, что этот сорт — один из лучших…
Дима снова пожал плечами: у меня, мол, другое мнение. Надо было показать генералу, что он имеет дело с настоящим «принцем» — человеком, привыкшим к гораздо более изысканному и дорогому алкоголю, чем этот, и прекрасно разбирающимся в разных напитках, в том числе — и в виски. Высочество он, в конце концов, или нет? И Дима демонстративно отставил свою недопитую порцию на столик — благодарю вас, генерал, но нам такое не надо!
Затем вопросительно посмотрел на Номуру: ну, что, начнем разговаривать? Мы же здесь не для того, чтобы пить дешевое и вонючее виски, правда же?
Генерал его правильно понял и тоже поставил в бар свой стакан. Проникновенно произнес:
— Я и правда очень рад нашему знакомству, ваше высочество. Как вы знаете, я руковожу армейской разведкой Квантунской армии, поэтому имею реальное и полное представление о том, что сейчас происходит в Монголии и на границах России с Маньчжоу-го. Эта ситуация нравится мне все меньше и меньше: не сегодня-завтра российские войска вторгнуться на контролируемые нами территории Манчжурии, и начнется большая война…
Дима недоверчиво посмотрел на него, генерал печально вздохнул и развел руками: увы, это так! Затем продолжил:
— Я совершено точно знаю, что сейчас к границам Маньчжурии стягиваются значительные русские силы, Транссиб буквально забит воинскими эшелонами, и они все идут и идут, круглые сутки, без остановок. Перебрасываются и кадровые дивизии из глубины России, и добровольческие сибирские части, и казацкие полки. Кроме того, уже идет полным ходом мобилизация, призывают резервистов первой и второй очереди, формируются новые армии, по нашим подсчетам — их будет не менее пяти-шести. После знаменитой речи вашего батюшки, Михаила Михайловича, никто больше не сомневается, что война вот-вот начнется…
И, заметив удивленное выражение на лице «принца Романова», достал из кармана какую-то газету:
— Полагаю, вы, ваше высочество, еще не имели возможности ознакомиться с российской прессой, вот, я специально захватил для вас… Посмотрите, пожалуйста, редакторскую статью на первой полосе!
Дима развернул газету — та называлась «Вестник Сибири», была выпущена неделю назад (он тогда как раз «гостил» у полковника Ямагата). Почти половину страницы занимал портрет крупного, немолодого мужчины с твердым и решительным выражением на лице — государя-императора Михаила Третьего.
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Самодержец Всероссийский смотрелся чрезвычайно внушительно и даже величественно: в парадном генеральском мундире, при всех регалиях, с многочисленными звездами и крестами на широкой груди. «Ага, вот ты какой, мой дорогой „батюшка“! — подумал про себя Дмитрий. — Будем знакомы!»
Статья под портретом гласила: «Речь Его Императорского Величества Михаила Третьего на совместном заседании Государственного совета, российского правительства и Государственной думы»,
Дима быстро ее пробежал, там говорилось, что японские вояки нагло и подло похитили царского сына, штабс-ротмистра Дмитрия Романова, выполняющего свой патриотический долг в Монголии (в составе Первой механизированной бригады генерал-майора Бобрянского). Дмитрий Михайлович защищал территорию союзного государства от посягательств самурайской военщины и неожиданно исчез, когда ехал из поселка Хамардаб в сторону российской железнодорожной станции Борьзя. По некоторым данным, на него напали японские диверсанты и увезли с собой.
Тем самым, говорилось в статье, было нанесено грубое и циничное оскорбление царственной особе, а в ее лице — всей России. Тупые японские солдафоны совсем потеряли представление и чести и достоинстве, перешли всякие границы (в прямом и переносном смысле), забыли, что имеют дело с великой империей. Мы, Россия, уже не та слабая и отсталая страна, какой была в начала двадцатого века, мы теперь — современная индустриальная держава с самой большой, мощной и прекрасно вооруженной (особенно — артиллерией, бронетехникой и авиацией) сухопутной армией в мире.
Наверное, в Стране восходящего солнца все еще думают, что достаточно грозно побряцать оружием, громко покричать «банзай!», и мы испугаемся. Нет, господа хорошие, не надейтесь! Теперь в России, слава богу, нет тех предателей, которые устроили в 1905-м году кровавые уличные беспорядки в Москве и в итоге привели страну к поражению, наша общество достаточно едино и монолитно, поэтому не ждите побед, их просто не будет. А будет долгая и упорная война, которая обойдется вам очень дорого…
Все попытки проверить нас, испытать на прочность, которые вы предпринимаете у реки Халхин-гол, свидетельствуют лишь об одном — вам ничего не удалось. Вы затеяли этот наглый приграничный конфликт с одной целью — одержать быструю и легкую победу, но не вышло — получили по зубам и встали, не зная, что делать. Поэтому вы, надо полагать, и решились на этот подлый поступок — похитить царевича Дмитрия.
Но это ничего не изменит, лишь запутает и осложнит ситуацию у Халхин-гола, причем главным образом — для вас. Вы, наверное, рассчитываете, что мы пойдем на уступки, чтобы вернуть Дмитрия, но этого нет и не будет. Россия никогда не предаст своего самого верного союзника, Монголию, даже ради царевича. Это ясно и четко дал понять сам государь-император Михаил Михайлович Романов. «Господа, я Россией и ее интересами не торгую, — громко и четко сказал он, — Если Дмитрию суждено погибнуть в японском плену, значит, так тому и быть. На всё воля Божья! А мы за него отомстим!»
На этом статья заканчивалась. Михаил Третий на газетном портрете грозно хмурил брови и всем своим видом выражал непоколебимую уверенность: мы не уступим, не сдадимся, не пойдем ни на какие переговоры! Дима даже испытал некоторую гордость за «своего» царственного «папашу»: правильный мужик! Так и нужно со всеми этими самураями разговаривать! И даже вспомнил в этой связи слова известной советской песни: «Чужой земли не надо нам ни пяди, но и своей мы ни вершка не отдадим…» Тоже совершенно правильный подход!
Дима задумался: одной стороны, слова Михаила Третьего ему очень понравились («Верно! С япошками только так и надо!»), но, с другой, теперь его положение становилось еще более сложным. Никаких переговоров и никакой помощи со стороны России не будет, придется выкручиваться самому. «Ну, и ладно, прорвемся как-нибудь!» — подумал Дима и вернул газету генерал-лейтенанту. Тот махнул рукой — оставьте себе, ваша высочество.
Дмитрий кивнул и убрал газету в карман — почитаю на ночь, там, наверное, еще много чего интересного. Это ведь не те харбинские газетенки, которые он видел прежде, в ней никто самураям подсюсюкивать не станет…
— Что вы по этому поводу думаете? — спросил генерал Номура.
— Будет война, — пожал плечами Романов, — это же яснее ясного. Ваши вояки должны быть очень довольны — они ведь так давно добивались этого, так долго и упорно провоцировали нас. Ну, вот и дождались…
— Нет, не все наши генералы радуются этому, — загадочно произнес Номура. — Далеко не все! Видите ли, ваше высочество, ситуация совсем не так однозначна, как может показаться на первый взгляд. В нашем Генеральном штабе далеко не все хотят войны с Россией, там сложились как бы две партии — условно говоря, «Север» и «Юг».
— Давайте я угадаю, — перебил его Дмитрий, — «Север» — это те, кто хочет войну с нами, с Россией, верно? А что такое «Юг»?
— Это те, кто нацелен на Юго-Восточную Азию, — ответил Номура. — Я открою вам один секрет, ваше высочество, надеюсь, вы меня правильно поймете: Япония не имеет возможности сражаться одновременно на два фронта, Мы не такая великая страна, как ваша, не обладаем практически неисчерпаемым ресурсами, в том числе — людскими, нам придется выбирать. И будущее Японии, я уверен, целиком и полностью зависит от того, какой выбор будет сделан. Вернее, от того, к чьему мнению прислушается его величество император Хирохито, кого из генералов он поддержит.
Партия «Север», а к ней, кстати, принадлежит и генерал-полковник Уэда, уверена, что нужно, не медля, напасть на Россию: они хотят захватить весь Дальний Восток и Восточную Сибирь вплоть до Иркутска. Или даже пойти дальше — до Урала. Их цель понятна: там — огромные запасы полезных ископаемых, много золота и пушнины, там — бескрайняя тайга и нескончаемые природные запасы. Но они забывают, что там еще — и русский народ, сибиряки, которые никогда не примут чужого господства.
Во время Гражданской войны я служил в Сибири, в японском экспедиционном корпусе, много общался с вашими соотечественниками и четко понял: нам ни за то не удастся создать марионеточное государства вроде Маньчжоу-го или Монголу-го. Попробовали в начале двадцатых — не вышло, нас просто выкинули обратно в Китай. Однако «северные» генералы упрямо твердят императору, что это возможно, что это будет такая же победоносная кампания, как в 1904−1905-м годах, когда нам действительно сопутствовал успех…
Как же, такая же! Они не учитывают, что та, прошлая война стоила нам неимоверных экономических усилий и огромных людских потерь, а закончилась она тем, что мы по мирному договору получили Курильские острова и часть Сахалина. И всё! Это при том, что нам очень много и активно помогали и Британия, и Германия, и другие западные страны… Теперь этой помощи не будет, почему — я объясню чуть позже. Но главное, чего «северяне» просто не могут понять: при нападении на Россию нас неизбежно ждет война на два фронта: с российскими армиями, включая монгольские дивизии барона Унгерна, и с войсками маршала Чан Кайши. А это уже совсем другое дело! Мы такую войну просто не потянем — не хватит ни экономических ресурсов, ни людских, непременно выдохнемся и проиграем. А я, как настоящий патриот Японии, этого совершенно не хочу. И постараюсь, если получится, не допустить.
— Вы против войны с Россией? — удивился Дима. — Несмотря на то, что ваш непосредственный начальник, генерал Уэда, как я понял, за нее?
— У нас с генералом немного разные взгляды, — дипломатично ответил Номура. — И это вопрос не столько военный, сколько политический.
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Дима кивнул: да, пожалуй, так оно и есть. Любой военный конфликт рано или поздно заканчивается, и тогда в дело вступают дипломаты. И тут принципиально важно, с кем они будут иметь дело: со старыми, упертыми солдафонами типа командующего Квантунской армией Уэда Кэнкичи или же с намного более гибкими и здравомыслящими людьми вроде генерала Номура Кайто. Разница, как вы понимаете, весьма существенная и принципиальная.
— А куда направлены ваши устремления? — спросил Дмитрий у генерал-лейтенанта. — Я имею в виду — у партии «Юг»?
— В прямо противоположную от России сторону, — ответил Номура. — Мы смотрим в направлении Южного Китая, Тайланда, Гонконга, Филиппин, Индонезии и Индокитая. Как видите, эти территории, по преимуществу — британские, французские и голландские колонии, расположены очень далеко от вашей страны. И наши интересы в этой части Земли никак не сталкиваются и не пересекаются.
— А как же Порт-Артур и Дальний? — тут же вспомнил историю Дима (про Русско-японскую войну он читал в учебнике очень внимательно — полезные знания!). — Они же раньше были нашими, российскими, а вы их захватили.
— Этот вопрос можно уладить на переговорах, — опять очень дипломатично ответил Номура. — Я уверен, что умные люди всегда найдут правильное решение! Великий Талейран как-то сказал: «Война — слишком серьезное дело, чтобы доверять ее военным!» Я с ним полностью согласен.
Дима покивал: наверное, я тоже. Он не помнил, кто такой Талейран (плохо учил, вернее, совсем не учил в школе историю Франции), но эти слова ему явно понравились.
— Но тогда вы столкнетесь с Англией, Францией, Голландией и другими европейскими странами, — подумав, сказал Романов, — это же их колонии, и они вам так просто их не отдадут! Значит, вам предстоит война с ними…
Генерал Номура пожал плечами: ну и что? Затем пояснил:
— Да, там сейчас правят европейцы, но местное население с гораздо большей охотой поддержит нашу администрацию: мы им гораздо ближе по культуре, образу жизни, мышлению, по всему прочему… Кроме того, колонии расположены очень далеко от своих метрополий, и, пока британские или французские корабли будут добираться до них, мы уже полностью там утвердимся и как следует приготовимся к встрече. Те гарнизоны, которые там расположены сейчас, не смогут нам противостоять, они слишком малочисленны и плохо вооружены, а новые силы прибудут очень нескоро. И я хотел бы обратить ваше внимание, ваше высочество, еще на два важных момента.
Генерал сделал паузу, как бы собираясь с мыслями, затем продолжил:
— Во-первых, воевать мы будем не со всеми европейскими странами, а лишь с тремя-четырьмя. С Германией, например, точно не станем: мы аккуратно обойдем ее колонии в Южном Китае и даже, может быть, позволим значительно расширить их территории. За это она поставит нам новейшие тяжелые крейсеры с дальнобойными орудиями, и у нас в итоге будет флот, ничем не уступающий английскому. Германия — вечный противник Британии, и мы этим воспользуемся… Во-вторых, европейцам в это время будет просто не до нас и не до своих дальних колоний — они по уши завязнут в очередной войне.
Дима вопросительно посмотрел на генерал-лейтенанта, и тот пояснил:
— Смотрите, что сейчас происходит в Европе: Германия и Австрия объединяются, образуют Новый Рейх, их цель — вернуть себе то, что потеряли в результате прошлой войны. Для Германии это Эльзас и Лотарингия, для Австрии — балканские страны. Обе державы хотят взять военный реванш и поквитаться за свой прошлый проигрыш, а также за то унижение, которому их подвергли. Я прекрасно их понимаю — такое не забывают и не прощают. Кроме того, они рассчитывают поживиться за счет английских, французских, бельгийских и британских колоний в Палестине, Сирии, Египте, Северной и Центральной Африке. Там такие природные богатства, такие месторождения!
К Новому Рейху практически наверняка присоединится Италия — она мечтает получить свой кусок Африки, скажем, Эфиопию, Судан, Сомали и некоторые соседние страны. Четвертым участником союза, несомненно, станет Турция — ей нужны Кипр, Крит и все острова, нынче принадлежащие Греции. Тогда возрожденная Османская империя сможет полностью контролировать восточную часть Средиземноморья… Не откажутся турки, разумеется, и от своих претензий на Балканах: Хорватия, Сербия, Словения, Черногория, Македония, Босния и Герцеговина — это сфера их исторических интересов. Их, как всегда поддержит Албания — страна, очень близкая по духу и религии…
Против Рейха, как и в прошлый раз образуется Антанта — тоже новая, без России. Она сейчас уже начала складываться, в нее, надо полагать, войдут Британия и страны Содружества (со всеми заморскими территориями и колониями), Голландия, Франция и Бельгия (то же самое). К ним присоединятся Польша (как же без нее!) и, вероятнее всего, Чехия, Словакия, Венгрия, Болгария и Румыния (они всегда были против Турции). Швейцария, скандинавские страны и Финляндия займут свою обычную нейтральную позицию, а Грецию можно не учитывать — она окажется в изоляции и существенно повлиять ни на что не сможет. Так что, как видите, ваше, высочество, в Европе намечается очередная драка и передел влияния, а мы тем временем спокойно заберем себе то, что хотим забрать. И никто нам не помешает!
— Кроме России, — напомни Дмитрий.
— Верно, — согласился генерал Номура, — кроме России и еще Северо-Американских соединенных штатов. О них мне хотелось бы сказать отдельно. Во-первых, САСШ. Я более чем уверен, что они не станут ввязываться в эту бойню — им гораздо выгоднее торговать, чем воевать. Американцы будут продавать свое оружие, самолеты, корабли и технику всем, кто сможет заплатить, совершенно без разницы кому. У них на этот счет очень ясная и чисто прагматичная позиция: бизнес, ничего личного. И, если Америку не трогать, не задевать ее интересы на Тихом океане, то военное сотрудничество с ней может оказаться для Японии чрезвычайно выгодным и полезным. Мы сможем заказать в САСШ новейшие линкоры и авианосцы и, таким образом, получим весьма существенное преимущество перед британцами. Пусть они только сунутся к нам! Тут же получат свою Цусиму! А большие десантные корабли и самоходные баржи помогут нашим дивизиям без проблем захватить все намеченные территории. Так что, как видите, ваше высочество, с Америкой проблем не будет. Теперь что касается России…
Номура на секунду замолчал, снова собираясь с мыслями, затем сказал:
— Я считаю, что от ее позиции в предстоящей войне зависит практически все — чью сторону она выберет, та и победит. Казалось бы, Россия, по логике вещей, должна быть на стороне Новой Антанты, но не всё так просто. Ваша семья, Дмитрий Михайлович, до сих пор не может простить британской монархии гибель Николая Второго и всей его семьи. Как известно, король Георг Шестой отказался принять Николая Александровича и его близких, когда у вас к власти пришло Временное правительство, а затем его сменили большевики. Он категорически запретил въезд в Англию всем Романовым (кроме вашего дедушки, Михаила Михайловича, который уже жил в Лондоне), в результате под «карающий меч революции», как тогда было принято говорить, попали не только сам Николай Александрович и его родные, но и многие великие князья. Спастись удалось только тем, кто уже находился за границей…
Но этой ужасной трагедии могло бы и не быть, если бы Георг Шестой обладал чуть большей политической дальновидностью или хотя бы проявил простое человеческое сострадание. Но, увы, он слишком увлекся политикой, поэтому и случилось то, что случилось. Это стало причиной разрыва между российской и британской коронами, дело дошло до того, что Виндзоров, как вы знаете, вначале вообще не хотели приглашать на коронацию вашего батюшки, Михаила Третьего. Это был бы грандиозный, неслыханный скандал! Лишь в последний момент позиция Дома Романовых несколько смягчилась, и в Россию прибыла Елизавета, наследница британского престола.

Глава 29

Глава двадцать девятая

Дима, разумеется, всех этих тонкостей и подробностей не знал (откуда бы ему?), поэтому слушал очень внимательно, мотал, что называется, на ус. Генерал Номура посчитал это добрым знаком — его слова заинтересовали царевича, значит, он не зря старается. И продолжил убеждать с еще большим усердием:
— Так что, ваше высочество, как мне кажется, Россия не станет помогать Новой Антанте, постарается, хотя бы на первых порах, сохранить нейтралитет. Нас, Японию, это вполне устраивает. Разумеется, в России всегда имелось много англофилов и они будут подталкивать вашего батюшку, Михаила Михайловича, к союзу с Британией: мол, кто старое помянет… нужно думать о сегодняшних реалиях… Однако найдутся и те, кто начнет ратовать за поддержку Нового Рейха. По моему мнению, союз с Германией был бы для России более практичным и выгодным, чем с Новой Антантой: ваша страна могла бы получить от этого определенные преференции, например, весьма значительно расширить свою территорию за счет английских владений в Средней Азии и Афганистане. И даже, если получится, выйти к Индии и Индийскому океану. Представляете, какие в этом случае открываются перед вами перспективы! Но, к сожалению, союзу с Рейхом очень мешает память о прошлой войне, — Германию у вас всё еще воспринимают крайне негативно и винят во многих бедах. Но эти проблемы, как мне кажется, вполне решаемы, была бы на то воля государя…
— А причем тут я? — удивился Дима. — Я не в силах повлиять на выбор Михаила Михайловича, меня даже слушать не станут. Кто я такой, чтобы давать советы самому императору? Обычный армейский штабс-ротмистр, тем более что сейчас я вообще нахожусь у вас в плену…
— Скоро это изменится, — загадочно произнес генерал Номура, — вы можете оказаться на самой вершине власти…
Дмитрий махнул рукой: не шутите так! Передо мной на российский престол в очереди стоят старшие братья, Николай и Георгий, до и сам я, собственно, не собираюсь его занимать — нет ни малейшего желания становиться Императором Всероссийским Дмитрием Первым. Другой я человек, с иными целями и стремлениями…
— Верно, — согласился генерал-лейтенант, — на российский престол вы вряд ли сможете претендовать, но есть и другие варианты… Однако давайте рассмотрим вот такую ситуацию: допустим, российские войска вторглись в Маньчжурию, началась настоящая, большая война, что произойдет дальше?
Дима пожал плечами: не знаю!
— А вот что, — уверенно произнес генерал Номура, — Квантунская армия, несомненно, потерпит поражение, российские полки и дивизии постепенно займут Синьцзин, Харбин и другие города Маньчжоу-го, генерал-полковник Уэда Кэнкичи уйдет в отставку… Между нами, ему давно пора — в последнее время совсем уже сдал, с трудом справляется со своими обязанностями. Казалось бы, наша, «южная» партия права, «северяне» разгромлены и посрамлены, но не все так просто: рано или поздно, но появятся новые сторонники «северного» направления, молодые и очень энергичные, и они опять будут склонять нашего дорогого императора Хирохито направить свой божественный взор в сторону России.
Значит, надо сделать так, чтобы подобного конфликта больше никогда не было, чтобы Маньчжурия навсегда стала буфером между нашими странами. С маршалом Чан Кайши по этому поводу мы договоримся — отдадим ему Центральный Китай вместе с Пекином, сделаем, если захочет, новым императором Поднебесной. Путь сидит в императорском дворце в Запретном городе и правит! Полагаю, он на это охотно пойдет — чрезвычайно честолюбивый человек. И еще крайне жадный до власти… Себе мы оставим Корею и Южный Китай, включая Ляодунский полуостров, а по поводу Порт-Артура и Дальнего заключим с вами особое соглашение — к взаимной выгоде. А вот в Маньчжурии будет новая власть и другой правитель…
— Но там же Пу И, — напомнил Дима. — Куда вы его денете?
— Туда же, откуда и взяли, — с улыбкой ответил генерал, — отправим вместе с женой и приближенными обратно в Тяньцзин, где он снова образует «двор в изгнании».
— Пу И так легко отдаст свою власть? — удивился Дмитрий. — Не станет бороться?
— Какая борьба, о чем вы, ваше высочество? — неподдельно удивился генерал. — Пу И — не тот человек, чтобы бороться с чем-то или кем-то. И особенно с нами.
И презрительно усмехнулся:
— Отдаст власть, не сомневайтесь, причем сам и с большой охотой! Вздохнет с облегчением — слава богу, меньше обязанностей! И опять будет вести легкую и беззаботную жизнь бездельника. Разумеется, при сохранении своего императорского титула и полагающихся привилегий. Но это без проблем — не такие уж большие расходы для нашей казны! Она их вполне потянет.
— И кто же займет его место? — хмыкнул Романов. — Очередной китайский царевич? Еще одна марионетка?
— Нет, — очень серьезно ответил генерал, — это будете вы, ваше высочество. Вы станете императором Маньчжурии Дмитрием Первым. И основателем новой династии — Романов-Цзи.
Дима удивленно посмотрел на него: не шутит ли? Но Номура был абсолютно серьезен.
— Позвольте пояснить, ваше высочество: всякому государству нужен правитель, причем желательно — сильный и авторитетный. Вы обладаете и тем, и другим: у вас есть все качества вождя, вы по натуре несомненный лидер (можете мне поверить, я хорошо разбираюсь в людях!), за вами легко пойдут, вас будут слушать и слушаться, А за вашей спиной будет стоять вся мощь Российской империи… Вас как законного государя признают все страны (в отличие от того же Пу И), никто не посмеет возразить и подвергнуть сомнению ваши права на престол. И первыми, кто пришлет нового посла, будем мы, Япония…
— А как же маньчжурцы? — поинтересовался Дмитрий. — Как они к этому отнесутся? Одно дело — их «родной», китайский император из династии Цин, и совсем другое — какой-то русский царевич…
— Им по большому счету будет все равно, — уверено ответил Номура. — главное, чтобы был законный правитель и какие-то правила. Закон и порядок — основа всякого государства, в противном случае сразу возникает хаос. Как, например, сейчас в Китае, когда страна буквально разорвана на части, и в каждой провинции сидит свой местный царек, слабый, жадный и коварный. От безвластья народ страдает намного больше, чем от самого жестокого и сурового правителя. Любой порядок, даже диктатура, гораздо лучше, чем кровавый хаос, это все знают. Вы, ваше высочество, я уверен, легко установите в Маньчжурии свою власть, а со временем сделаете страну процветающей: разберетесь с хунхузами и прочей преступностью, восстановите деятельность КВЖД, откроете границы для торговли… Через вас российские и европейские товары пойдут в Китай и в Юго-Восточную Азию, Маньчжурия станете мостиком между различными странами и будет получать прибыль от своего удачного географического положения…
— А какая вам, японцам, от этого выгода? — не понял Дима. — Вы что, хотите сделать меня марионеткой, как Пу И? Сразу скажу: нет! Не на того напали! Не стану я плясать под вашу дудку, вот!
— Что вы, что вы! — замахал руками Номура. — Никто не собирается превращать вас, ваше высочество, в марионетку, даже мыслей таких никогда не было! Вы станете править абсолютно самостоятельно и исходя только из своих интересов. И из интересов России, разумеется. Просто они, эти интересы, будут, я полагаю, совпадать с нашими, японскими. Польза от этого получится взаимная: Япония перестанет быть угрозой для России, отпадет необходимость держать на восточных границах огромную армию, можно будет сосредоточиться на других проблемах. А для Японии исчезнет опасность с севера, и мы сможем бросить все силы на завоевание господства в Юго-Восточной Азии. Что и станет нашей главной целью на ближайшие десятилетия. Как видите, ваше высочество, это взаимный интерес. Как вам такой мой план?

Глава 30

Глава тридцатая

— Совершенно нереально! — убежденно заявил Дмитрий.- Во-первых, я пока что в вашем плену…
— Это легко исправить, — тут же возразил генерал, — я помогу вам сбежать. У меня, знаете ли, есть для этого кое-какие возможности… Причем все будет обставлено так, будто вы, ваше высочество, освободились сами. Вы получите новые документы, скажем, бельгийские, голландские или швейцарские, по ним сядете в Синьцзине на скорый поезд и по КВЖД доедете до Читы, а там пересядете уже на Транссиб и отправитесь дальше. После пересечения российско-маньчжурской границы вам не нужно будет больше скрываться, и вы сможете объявить, кто вы такой. Представляю заголовки ваших российских газет: «Его высочеству Дмитрию Романову удалось сбежать из японского плена», «Чудесное спасение штабс-ротмистра Романова» и т.д. Вы станете национальным героем! Однако есть одно условие…
Дима хмыкнул: ну, кто бы сомневался! Как говорил дед Василий, бесплатный сыр бывает только в мышеловке, да и то достается лишь второй мышке.
— Условие простое и для вас, ваше высочество, очень приятное, — поспешил успокоить его Номура, — вы поедете не один, а с Джу Цзи. Сейчас вы поймете, почему так: принцесса — двоюродная племянница императора Пу И, и, как и он, происходит из династии Цин, значит, теоретически имеет право на маньчжурский престол. Но на нем, как я уже сказал, должны сидеть вы, Дмитрий Михайлович, а для того, чтобы никто не сомневался в ваших правах, нужно, чтобы вы женились на принцессе. Тогда никаких вопросов по поводу легитимности вашей власти ни у кого не возникнет.
У Дмитрий буквально отвисла челюсть: он что, серьезно? Романов не мог даже представить себе, чтобы принцесса Джу, эта изящная китайская куколка, тонкая, великолепно образованная, очень красивая девушка вдруг решит выйти за него замуж. Причем, что называется, не глядя, поле первого же знакомства… Такого просто не бывает! Ну, может быть, только в сказках, да и то — не во всех. Но мы-то с вами сейчас ведь не в сказках, не правда ли?
Генерал Номура поспешил развеять его сомнения:
— Принцесса Джу полностью посвящена в наши планы и разделяет цели «южан». Она очень симпатизирует вашей стране, России, и не против выйти замуж за русского царевича. Ей будет лестно стать вашей супругой, ваше высочество, невесткой русского государя-императора Михаила Третьего и в перспективе — взойти вместе с вами на маньчжурский престол. Она родит для вас, Дмитрий Михайлович, много наследников, чтобы основать новую династию — Романовы-Цин. Это будет не просто династический брак, а выгодный для всех нас союз: и для России, и для Маньчжурии, и для Японии тоже.
Дима недоверчиво покачал головой — сильно сомневался в словах генерала, не был уверен, что Джу действительно хочет этого. Может, генерал-лейтенант Номура (или кто-то еще, повыше) заставляет ее сделать это, вынуждает пойти на этот брак? Ему бы не хотелось, чтобы принцесса выходила за него по принуждению или под влиянием каких-то обстоятельств. Это раньше династические браки, насколько он знал, заключались из политических или военных соображений, но теперь-то такого давно уже нет! Вдруг принцесса не любит его и лишь жертвует собой во имя каких-то высших целей, и это замужество станет для нее мукой? А жизнь с ним обречет ее только на страдания… Нет, он совсем не хочет для прелестной Джу такой судьбы и никогда не согласится на это.
И прямо высказал свои сомнения генерал-лейтенанту. Тот усмехнулся и привел еще один аргумент:
— Судите сами, ваше высочество, что ожидает принцессу Джу при дворе императора Пу И? Да ничего хорошего! Она не сможет даже найти себе достойного мужа — нет ни одного подходящего кандидата! Иди возраст не тот, в основном — одни старики, или по статусу не подходят. Другое дело — вы, Дмитрий Михайлович. Вы молоды, хороши собой, вы — из царского рода, сын российского государя-императора. Как говорится, жених хоть куда, лучше не бывает. Так что для нее это великолепная партия. Но и вы, уверяю вас, не прогадаете: принцесса красива, очень умна, воспитана, хорошо разбирается во многих вещах, в том числе — и в тонкостях маньчжурского дворцового этикета. Она, несомненно, станет для вас верной помощницей, незаменимой советчицей и отличной женой. К тому же ее высочество, насколько я знаю, вам очень понравилась… Я прав, Дмитрий Михайлович?
И Номура хитро улыбнулся: ему уже доложили, что девушка произвела на «его высочество принца Дмитрия» очень сильное впечатление. Агенты видели, как он на нее смотрит, и сделали правильные выводы. Впрочем, такое отношение трудно было не заметить — Романов действительно не сводил с нее глаз.
Дима чуть покраснел — да, всё верно. Понравилась — это слабо сказано, Принцесса Джу буквально поразила его в самое сердце. Генерал Номура удовлетворенно кивнул:
— Возражений со стороны вашего батюшки, Михаила Михайловича, я полагаю, быть не должно — это равный брак, союз царственных особ. Тем более что у невесты будет такое приданое — целая Маньчжурия! И для местных вы, Дмитрий Михайлович, после бракосочетания станете своим, что намного облегчит вам управление страной…
— А ее родители? — поинтересовался Романов. — Как они? Не будут возражать?
— К сожалению, — вздохнул генерал, — ее высочество — сирота. Из близких у нее — лишь двоюродный дядюшка, император Пу И, да еще, пожалуй, несколько очень-очень дальних родственников. Так что со стороны невесты, как вы видите, никаких преград не предвидится. Как говорят у вас в России, совет да любовь!
Дима сидел молча — все никак не мог переварить услышанное. Он очень хотел жениться на Джу, но, с другой стороны, не доверял и не мог доверять генералу Номура. Не может же быть, чтобы этот старый лис не затеял какую-нибудь свою игру? И как бы ему не оказаться в его хитроумной партии простой пешкой, которую двигают непонятно куда и непонятно зачем.
Это опасения вполне оправданными: раз ему, пешке, предлагают стать королем, то наверняка это не просто так. Какую цену придется за это заплатить? Чем пожертвовать? И это предложение — уже не мышеловка с кусочком сыра, а, похоже, что-то гораздо более серьезное. Такие люди, как генерал Номура, планируют свои действия на много ходов вперед, и он против него — как простой перворазрядник против гроссмейстера. Не успеет оглянуться, а ему уже объявят шах и мат!
Но, с другой стороны, что он теряет? Из плена ему самому, судя по всему, не выбраться, тут реально нужна чья-то профессиональная помощь, а сидеть и просто ждать, надеясь на какое-то чудо, это не в его правилах: не любит полагаться на обстоятельства, предпочитает действовать сам, быть, что называется, на острие атаки. Как там у нашего пролетарского писателя Максима Горького? «Человек — сам себе судьба…» Очень верно и правильно сказано!
Это одно соображение. Другое такое: нужно поближе познакомиться с Джу, лучше узнать ее. Даже если она — агент Номуры (что совсем не исключается), у нее могут быть свои планы и расчеты. Которые не совпадают с планами и расчетами генерал-лейтенанта. По крайней мере, не во всём, и это можно использовать. Главное сейчас — удрать из плена и добраться до границы с Россией, а там, как говорится, посмотрим.
— Хорошо, я согласен, — кивнул Дима.
— Отлично! — обрадовался генерал-лейтенант. — На днях принцесса Джу, как и обещала, навестит вас в особняке, прошу вас, ваше высочество, поговорите с ней! Она ответит на все ваши вопросы. А затем мы перейдем к более детальному обсуждению вашего побега из Синьцзина. С принцессой, разумеется, поедет и ее служанка, Мэй Ли. Это вполне надежный человек, она полностью предана принцессе…

Глава 31
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— Майор Отари и лейтенант Оку в курсе того, что вы задумали? — поинтересовался Романов. — Можно ли им доверять? Это ведь ваши люди…
— Нет, полагаю, доверять им не стоит, — покачал головой Номура. — Да, они служат у меня, это верно, но, как я уже сказал, есть такие вещи, которые не положено знать даже самым близким и верным сотрудникам. Я попрошу вас, ваше высочество, сохранять наш разговор в тайне — это только наш с вами секрет. Ну, и принцессы Джу, само собой… С ней вы можете быть вполне откровенным. У вас, у русских, есть замечательная пословица: «Муж и жена — одна Сатана», вот и следуйте ей! Принцесса Джу, я уверен, вас никогда не подведет и не предаст, она очень цельный и глубоко порядочный человек. И относится к той редкой категории женщин, которые если уж полюбят — то на всю жизнь, и всегда, во всех жизненных обстоятельствах, будут поддерживать своего мужа, что бы ни случилось. Как говорится, и в горе, и в радости…
Дима задумчиво кивнул: это просто чудесно, буквально то, что нужно. Именно такой, по его представлению, и должна быть настоящая любящая (и любимая) жена. На этом разговор закончился, и генерал Номура протянул руку, Дима крепко пожал ее. Тайный договор был заключен.
Романов вылез из автомобиля и поднялся на крыльцо особняка. Шофер-сержант занял свое место за рулем, лимузин мягко заурчал и плавно тронулся. Генерал Номура отсалютовал Дмитрию через автомобильное стекло, тот кивнул в ответ.

К Диме подошел майор Отари, спросил:
— Как прошла беседа, ваше высочество?
— Плодотворно, — улыбнулся Романов.
Он не собирался ничего рассказывать майору, и не только потому, что об этом попросил генерал Номура. он и чувствовал, что Отари — совсем не тот человек, каким хочет казаться, что его показное дружелюбие — лишь маска, за которой скрывается умный, хладнокровный, расчетливый и очень опасный соперник (даже, пожалуй, враг). Ни в коем случае нельзя поддаваться его обаянию, верить его словам и принимать за чистую монету его многоречивые рассуждения о любви к русской культуре и литературе. Это лишь показуха и словесная шелуха, за которыми скрываются истинные намерения (и совсем не в пользу Дмитрия и России).
Майор, несомненно, из тех людей, которые выше всего ценят карьеру и успех, живут только ради них и, если нужно, идут к своей цели прямо по головам (или по трупам). Он, не задумываясь, всадит пулю в голову даже самому близкому своему другу — если ему прикажут или это окажется выгодно для карьеры. Что тогда говорить о нем, Дмитрии Романове? Совершенно чужом для Отари человеке, более того — потенциальном противнике? Если что, пристрелит не глядя…
Майор понял: что никаких подробностей не будет, недовольно поджал губы, нахмурился и отошел в сторону, но ничего не сказал. Да и что он мог сказать? Генерал-лейтенант в последнее время явно не доверяет ему, и это очень плохо. Когда твой непосредственный начальник начинает не верить тебе — это крайне тревожный знак: скоро жди серьезных неприятностей. А они не нужны никому…
Отари тоже вел своею игру, многоходовую, хитрую и тонкую, и Дмитрию Романову отводилась в ней очень важная и существенная роль. Майор чрезвычайно рассчитывал на своего пленника — думал использовать его в своих далеко идущих политических планах, однако вдруг оказалось, что вокруг «его высочества принца Романова» толпится слишком много народа, и все, образно говоря, сидят за одной и той же шахматной доской и двигают одни и те же фигуры. Кто-то решил продвинуть пешку в короли (или ферзи), а кто-то, наоборот, хочет сбросить ее с доски… И каждый, разумеется, рассчитывает только на выигрыш, ничья здесь вряд ли кого-то устроит. Тут либо всё, либо — ничего, ставки очень высоки и с каждым днем становятся все выше. Проигрыш же может стоить любому из игроков не только карьеры, но и самой жизни.
Отари Гэндзи был крайне азартным игроком (а других в разведке просто не бывает), но проигрывать совсем не любил. И не хотел сейчас, особенно — генералу Номуре, чье место он мечтал со временем (скажем, лет через десять-пятнадцать) занять. Русский полководец Суворов был абсолютно прав: «Плох тот солдат, который не мечтает стать генералом». А еще лучше — генерал-лейтенантом…
Но если у него с Романовым ничего не выйдет, то о резком карьерном взлете можно навсегда забыть, повезет, если он вообще сохранит свое звание и должность. А то ведь вполне могут отправить его дослуживать куда-нибудь в дальний гарнизон, в самую глухомань, где вообще никаких перспектив… И будешь тянуть лямку до конца службы, не имея ни малейших шансов подняться чуть выше. Нет, тогда уж лучше сразу — харакири, это почтенная, благородная смерть, достойная настоящего самурая! А не пустое забвение и бесславный конец где-нибудь в дальнем захолустье…
Дима поднялся в свою комнату, разделся и лег на кровать. Наконец-то он один и может спокойно обо всем подумать. День выдался крайне насыщенным, напряженным, и поразмышлять, несомненно, было о чем. Он некоторое время вспоминал всё, что произошло с ним, повторял про себя разговор с принцессой Джу. Кажется, она проявила к нему настоящий, искренний интерес, между ними, несомненно, возникла взаимная симпатия — такие вещи чувствуются сразу, ошибиться невозможно.
Но даже если предположить, что ее внимание к нему вызвано каким-то личным расчетом (скажем, ей и в самом деле хочется поскорее вырваться из золотой клетки, в которой она сейчас находится, стать самостоятельной фигурой, обрасти власть), то это вполне совпадает с его намерениями и желаниями. Генерал Номура, бесспорно, решил использовать его и принцессу в своих собственных целях, в некой сложной политической игре, но это не значит, что он — враг. Совсем нет: у генерала — свои задачи, а у него — свои, и на коком-то отрезке времени они могут вполне совпадать. Ну, а дальше видно будет… Посмотрим, кто кого перехитрит! С этими мыслями Дима и уснул…
Следующие несколько дней его никто не беспокоил, и в жизни пленника установился некий порядок. Дима вставал в восемь часов утра, умывался, делал физзарядку в комнате (привычка еще с танкового училища), а затем ждал цирюльника. Бриться самому ему не давали (наверное, все еще опасались, что он может использовать острую бритву как некое опасное оружие), поэтому эту процедуру каждый день совершал один и тот же человек — китаец Линь Лю. Он делал все чрезвычайно умело и ловко, и Диме оставалось лишь получать удовольствие от процедуры. В комнате при этом всегда находился Дзиро — как переводчик, хотя Лю немного говорил по-русски и мог понять, что от него хотят.
В девять часов Дима спускался вниз, в столовую, где его ждал завтрак. Разумеется, ел он не один, компанию ему составляли либо лейтенант Оку, либо майор Отари. Они вместе завтракали и беседовали. Разговоры велись исключительно на отвлеченные темы — обсуждали что угодно, от погоды до театра, но только не политику и войну (что, впрочем, было практически одно и то же).
Лейтенант Оку обычно рассказывал об интересных городских происшествиях, передавал последние новости, слухи и сплетни, а майор Отари пространно рассуждал (как всегда, очень увлечено и искренне) о великой русской литературе: многоречиво хвалил классиков, ругал современных писателей — нет прежнего размаха и глубины, одно мелкотемье и всё больше дешевых любовных романов для женщин или же пустой беллетристики для молодежи… И еще он часто цитировал любимых русских поэтов — память у него была просто великолепная, а знал он очень много. Например, «Евгения Онегина» Пушкина он мог читать наизусть целыми главами…

Глава 32

Глава тридцать вторая

Дима слушал майора Отари с некоторой завистью и понимал, что тот знает русскую литературу намного лучше, чем он сам, русский человек, а потому через некоторое время решил наверстать упущенное. Раз у него есть такая возможность, почему бы и не заняться чтением и не восполнить то, что пропустил в школе? Это, несомненно, будет полезно для общего развития, и к тому же поможет убить время.
Как известно, нет ничего хуже, чем ждать и догонять, а Романов был вынужден сидеть без дела. Когда еще к нему приедет с визитом принцесса Джу и начнется реальная, практическая подготовка к побегу! Поэтому он, в конце концов, попросил майора Отари принести что-нибудь из русской классической литературы, и желательно — сразу побольше, чтобы, как говориться, не вставать два раза. В особняке имелась своя библиотека, довольно большая, но все книги были на английском языке — очевидно, остались от прежнего владельца.
На следующий день Диме доставили собрание сочинений Льва Николаевича Толстого в двадцати двух томах, это было юбилейное издание, выпущенное в Харбине к столетию великого русского писателя. Дима с некоторой тоской посмотрел на толстые тома в серых переплетах, вздохнул и решил начать с «Войны и мира». Это же про войну с Наполеоном, значит, должно быть хоть немного интересно… Стал читать — и чуть не умер от скуки: все эти бесконечно длинные, занудные рассуждения о народе и его роли в истории, совершенно ненужные (с его точки зрения) описания великосветских салонов и старинного барского быта, какие-то постоянно встречающиеся французские слова, фразы и даже целые диалоги… Причем без перевода: предполагалось, что любитель Толстого должен знать язык Вальтера и Дидро… Нет, через это ему точно не продраться!
Но он ведь сам попросил принести что-нибудь из классики, значит, отступать не годится. Не к лицу командиру (хоть Красной армии, хоть российской) пасовать перед трудностями, он должен их героически преодолевать! И тогда Дима решил читать выборочно — только то, что относится непосредственно к боевым действиям. И дело сразу же пошло намного лучше — три четверти романа можно было спокойно выкинуть.
Военные описания очень нравились Диме: сразу видно, что это писал человек, не раз лично принимавший участие в боях! И пусть для Льва Толстого это была Крымская война, не Отечественная 1812-го года, но практический опыт офицера-артиллериста ощущался совершенно явственно, и это вызывало полное доверие к тексту.
Дима далеко не во всем был согласен с Львом Николаевичем относительно роли народа в истории, часто мысленно спорил с ним. Да, вся мировая история, по большому счету, это движение народных масс (так им говорили в школе и танковом училище), в этом Лев Николаевич, пожалуй, был прав, но и роль личности в этом процессе исключать также нельзя…
Возьмем, к примеру, известное сражение за город Малоярославец — уже после отступления Великой армии Наполеона из Москвы. Город был чрезвычайно важен для обеих противоборствующих сторон, русской и французской: Наполеон хотел прорваться на юг, к Калуге, где имелись большие продовольственные склады — чтобы восстановить свои силы, пополнить запасы, накормить людей, а затем продолжить войну, но Кутузов не давал ему этого сделать, гнал на разоренную и разграбленную Старую Смоленскую дорогу, обратно на запад. И сражение за город оказалось чрезвычайно напряженным, трудным и кровавым…
Толстой очень ярко и красочно описал один, казалось бы, незначительный эпизод из этой битвы, который, по идее, мог навсегда изменить ход мировой истории. Наполеон с небольшой свитой выехал за город, чтобы понять, где находятся русские и спланировать свои действия, и случайно столкнулся с казаками. Те, естественно, с громким «ура» атаковали французов, и великий полководец был вынужден спешно ретироваться.
К сожалению, казаки не знали, кто перед ними, думали — какой-то обычный французский военный, поэтому долго преследовать не стали, предпочли напасть на вражеский артиллерийский обоз и завладеть пушками (весьма ценный трофей!). И великий полководец благополучно скрылся. А чуть позже на подмогу артиллеристам подоспели французские конные егеря и отогнали русских…
А то было бы, если бы казаки продолжили преследование и захватили бы императора в плен? Или вообще убили бы в горячке боя? Как бы тогда развивались дальнейшие события? Наверняка Великой армии пришлось бы спешно уходить из России (гораздо быстрее, чем в реальности), затем неизбежно началась бы борьба за власть и опустевший императорский трон, и в результате наполеоновские войны закончились бы гораздо раньше, чем это было на самом деле. И не случилось бы тогда великого Лейпцигского сражения, кровавого Ватерлоо и прочих грандиозных битв, унесших еще десятки тысяч (а может, сотни!) человеческих жизней…
Эти вопросы крайне интересовали Дмитрия, и он часто думал об этом. Так какова же роль личности в истории, может ли один человек изменить ее ход? Или сделать это под силу только самому народу (как говорили школьные учебники)? Если да, может, то тогда, получается, вся история человечества — это не некий объективно неизбежный, логический и научно обоснованный процесс, закономерная смена экономических формаций (как всегда говорили учителя), а лишь набор неких событий — счастливых совпадений или же, наоборот, трагических случайностей. Над этим вопросом стоило подумать…
Все прочие объемные романы Льва Николаевича (скажем «Анна Каренина» и «Воскресенье») Диме решительно не понравились: начал их читать, но вскоре бросил. Абсолютно ничего интересного, сплошная занудная тягомотина! Опять длиннющие описания прошлого барского быта и великосветских удовольствий, каких-то совершенно чужие для него и непонятные дамские переживания… И Дима отложил эти книги на потом. Если будет время и желание.
Чтением Романова занимался примерно час-два, а затем шел гулять в сад, который располагался за домом. Сад был довольно обширный, прекрасно ухоженный (в нем постоянно трудился садовник-японец), но посажен, похоже, относительно недавно — одни зеленые декоративные кустарники, цветочные клумбы и несколько тоненьких молодых деревьев. Дима неспешно прогуливался по аккуратным, чисто выметенным, усыпанным белым песком дорожкам и смотрел, есть ли возможность отсюда удрать. Стены сада были высокими, не менее трех метров, сверху — колючая проволока в два ряда и наверняка еще есть хитрая сигнализация. Нет, через ограду никак не получится….
В дальнем конце сада имелась железная калитка, вход для обслуги, но у нее постоянно дежурил часовой. Конечно, Дима наверняка смог бы справиться с ним (солдаты, как правило, были невысокими и худенькими), но что потом? Территорию особняка регулярно обходят патрульные, они заметят отсутствие часового и сразу поднимут тревогу. Тут же перекроют все выезды из города, в том числе — и вокзал. Он даже не успеет далеко убежать… Город он не знает, укрыться ему совершено негде (нет ни одного знакомого), не пройдет и получаса, как его схватят и вернут на место. Но после этого наверняка усилят наблюдение, охранять его станут еще строже, и это может осложнить тот план побега, о котором говорил генерал Номура. Нет, так делать нельзя, лучше дождаться визита принцессы Джу и поговорить с ней.
В три часа дня был обед — все в той же столовой и с теми же неизбежными сотрапезниками в лице лейтенанта Оку или майора Отари. Чаще все-таки был лейтенант — майор постоянно куда-то отъезжал, иногда отсутствовал по полтора-два дня. А с Оку особо не поговоришь: русский язык он знал намного хуже, чем майор Отари, и совсем не отличался красноречием, предпочитал молчать и лишь вежливо улыбаться.

Глава 33

Глава тридцать третья

Прежних китайских разносолов в еде уже не было, меню составляли в основном европейские блюда: жидкий супчик на первое, жареная свинина, курятина или индюшатина на второе. Их чаще всего подавали с бобами или рисом (под различными соусами), картофель был редкостью (его, как понял Романов, в Маньчжурии почти не выращивали). И неизменный чай (черный, желтый, зеленый, красный, белый и пр.) на третье. Достаточно вкусно, сытно, но все же однообразно — как и сама жизнь в особняке.
После обеда Дима шел к себе наверх и принимался за чтение газет (их как раз доставляли к середине дня). Ему приносили все русскоязычные издания Харбина и Синьцзина — шесть газет и два еженедельника. Была еще японская, маньчжурская, китайская, немецкая, французская и английская пресса, но Дима, естественно, читать ее не мог — даже дойче, который ему преподавали в школе и в училище, он знал, что называется, «со словарем», не говоря уже о других языках. Так что приходилось пользоваться тем, что есть. Вернее, тем, что ему приносили.
Читать, правда, в местной периодике было особо нечего — редакции газет и журналов очень боялись разозлить местную администрацию, а потому весьма скупо и обтекаемо говорили о событиях у реки Халхин-гол, а также о том, что сейчас происходит на границе России с Маньчжурией. Но при этом всячески подчеркивали миролюбивый настрой японского командования и, наоборот, осуждали упрямую и явно агрессивную политику северного соседа, который не хочет надавить на своего союзника, барона Унгерна, и решить этот небольшой приграничный конфликт миром.
«Ага, как же, — думал про себя Дима. — „Миролюбивое японское командование…“ Полная чушь! Белые, невинные самурайские овечки вышли попастись на зеленую лужайку перед домом и случайно забрели не туда. И тут на них напал страшный, злобный русский медведь, стал безжалостно хватать, рвать и убивать… Интересно, кто поверит в этот бред? Но было бы еще смешней, если бы Япония решила обратиться за помощью в Лигу наций — спасите, помогите, защитите! Хотя, кажется, она вышла из Лиги, когда напала на Китай и оккупировала Маньчжурию».
Так проходило почти всё время до ужина. В семь часов вечера — очередная встреча с майором или лейтенантом в столовой, затем — прогулка по саду (час-полтора) и чтение Толстого на ночь. Уже в кровати, под мягким светом настенной лампы. Уют, тишина, покой… Толстые тома Льва Николаевича очень способствовали тому, чтобы быстро засыпать. А утром всё начиналось по новой: подъем, зарядка, умывание, бритье, завтрак — и далее по расписанию.
Связи с внешним миром у Димы не было: телефон стоял лишь в караульном помещении у ворот и пользоваться им, само собой, могли лишь японцы. День катился за днем по одному и тому же сценарию, и он стал уже уставать от этого однообразия. К тому же Диму сильно раздражала постоянная слежка: куда бы он ни пошел, рядом обязательно оказывался кто-то из слуг. А внизу, в саду, почти всегда торчал японец-садовник…
И Романов решил больше времени проводить в своей комнате — чтобы слуги и охранники успокоились и перестали слишком плотно его опекать. Пусть убедятся, что он ведет себя примерно и не делает никаких попыток к побегу.
Среди английских книг в хозяйской библиотеке случайно обнаружился небольшой сборник под названием «Триста лет дома Романовых» (на русском языке, издание Харбинского православного общества). В нем были собраны статьи обо всех царях и императорах правящей династии, начиная от первого государя, Федора Михайловича, и до нынешнего самодержца всероссийского Михаила Третьего. Дима с большим интересам стал его читать — полезно же знать биографию своих предков (точнее, предков Мити Романова, в чье тело он каким-то образом попал).
В первую очередь его, естественно, заинтересовала статья о государе-императоре, Михаиле Михайловиче. Она оказалась не слишком большой, но по-своему любопытной. Выяснилось, что папа Мити Романова появился на свет во Франции в 1892 году, родители — великий князь Михаил Михайлович (Миш-Миш), внук Николая Первого, и Софья Николаевна фон Меренберг, дочь принца Николая-Вильгельма Нассауского и графини Натальи Александровны фон Меренберг, урожденной Пушкиной. Таким образом, родственные линии грозного Николая Павловича и свободолюбивого Александра Сергеевича неожиданным образом пересеклись.
Александр Третий брак не признал (морганатический!) и строго-настрого запретил Миш-Мишу возвращаться в Россию (не дал даже проститься с умершей матерью!), поэтому молодой семье пришлось сначала жить во Франции, а потом они перебрались в Англию, в Лондон. Где и появился на свет правящий нынче самодержец…
Из-за ссылки родителей молодой человек не имел возможности учиться в России, а потому получал образование в Британии: сначала закончил школу в Итоне, а затем — факультет философии и права в одном из колледжей Оксфорда. И потихоньку стал помогать отцу, включаться в его дела.
Дало в том, что в это время уже началась мировая война, и Миш-Миш хотел быть полезным своей родине. Новый российский император, Николай Второй, простил его, признал его брачный союз и даже формально вернул на военную службу, сделав сначала полковником, а потом и флигель-адъютантом, однако, тем не менее, не согласился, чтобы его опальный родственник (двоюродный дядя) поступил в действующую российскую армию. Миш-Миш был вынужден заниматься тем, что было в его силах, в частности, он всячески старался содействовать России и Британии в борьбе против стран Тройного (а затем — Четверного) союза. Его усилия высоко ценили во всех государствах — членах Антанты, что затем существенно помогло ему в споре за российский престол.
В том же 1914-м году юный Миша Романов начал встречаться с прелестной Катенькой Шереметевой, дочерью графа Александра Владимировича Шереметева (его семья тоже жила в Лондоне), Родители молодого человека не возражали против этого брака — они на собственном опыте знали, что любовь и семейное счастье намного важнее всех светских и династических условностей. Миша буквально боготворил свою избранницу, та тоже была к нему неравнодушна, и дело очень скоро кончилось венчанием в соборе Св. Николая в Лондоне и пышной свадьбой. В 1915 году у молодой четы родился первенец, Николай, затем, в 1917-м (год начала великой русской смуты) появился второй сын, Георгий, после этого были дочери Мария и Анна, а последним, в 1925-м, родился Дмитрий (Митя),
В 1924 году Михаил Михайлович Романов взошел на русский престол под именем Михаила Второго, и семья наконец смогла вернуться на родину. Для дома Романовых и Государства Российского началась новая история… Молодой Михаил, само собой, стал наследником престола, цесаревичем, а его дети — великими князьями и княгинями. Казалось бы, живи да радуйся, но, к сожалению, частые и порой трудные роды сильно истощили организм Екатерины Александровны, и она тяжело заболела. Сказались переживания за семью, сырой и вредный для здоровья английский климат, прочие проблемы… Лечение в Крыму, на Кавказе и даже в Швейцарии, увы, не принесло ожидаемого результата, и в 1927 году супруга наследника скончалась.

Глава 34

Глава тридцать четвертая

Это стало страшным ударом для Михаила, и он больше никогда не женился. А через два года, в 1929-м, после кончины государя-императора, взошел на российский престол, стал Михаилом Третьим (в народе — Миш-Миш-Три). Ему тогда было всего тридцать семь лет…
Таким образом, «царю-батюшке», как подсчитал Дмитрий, сейчас пятьдесят пять лет, наследнику Николаю (старшему брату Мити) — тридцать два, а Георгию (среднему брату) — тридцать. Оба служат: первый — командиром Павловского гвардейского полка (уже полковник!), а второй — капитаном легкого крейсера «Цесаревич Алексей» (кавторанг). Царевны, Мария и Анна, уже замужем и живут в своих семьях (и других странах, Люксембурге и Бельгии), на родине они бывают довольно редко.
Из ближайших родных жива еще бабушка, Софья Николаевна (жена Миш-Миша, вдовствующая императрица), у нее свой маленький двор, но никакими государственными и политическими делами она давно уже не занимается. Есть, само собой, целая куча разноюродных дядюшек и тетушек и огромное количество кузенов и кузин, но их можно не учитывать: они вращаются в основном в своих собственных семьях-кланах (Павловичи, Владимировичи, Кирилловичи).
Все вместе Романовы встречаются только на больших государственных праздниках и по случаю особо важных, «круглых» юбилеев. А так отношения между основными ветвями императорского дома не очень-то и близкие: проигравшие в борьбе за престол семьи все еще хранят старую обиду, а их главы не оставляют надежды при случае самому сесть на российский трон. Каждый хочет примерить на себя шапку Мономаха, но не все понимают, как она порой бывает тяжела…
Чтение биографического сборника и произведений графа Толстого помогало Диме успешно убивать время. Он понимал, что план генерала Номура — достаточно сложный в исполнении и требует тщательной проработки и подготовки, а потому приказал себе терпеливо ждать и не выказывать никакого нетерпения. Хотя попой это было довольно трудно — сидеть без дела он не любил (натура не та!). Но раз надо — значит, надо! И Романов делал вид, что его все устраивает и предпринимать что-то он не собирается.
Наконец, почти через неделю, принцесса Джу выполнила свое обещание — нанесла ему визит. Дима только что плотно пообедал и прилег в своей комнате, чтобы немного вздремнуть (от безделья у него появилась такая привычка — спать днем), как в дверь постучали, и чопорный, важный мажордом (Дмитрий так и не запомнил, как его зовут) вежливо попросил «его высочество принца Романова» спуститься вниз. К нему — важный гость (вернее, гостья), ее высочество принцесса Джу Цзи.
Романов так и подпрыгнул на постели — наконец-то! Побежал в ванную, умылся, чтобы прогнать остатки сна, надел свежую сорочку (их стирали и гладили регулярно) и достал из шкафа светло-синий костюм, который прекрасно сочетался с его серо-голубыми глазами. Приладил непослушные волосы, посмотрел на себя в зеркало — вроде бы ничего. Лицо — мужественное, загорелое и обветренное, подбородок — волевой и упрямый, взгляд — серьезный и решительный. В общем, всё так, как и должно быть у настоящего российского офицера. Жаль только, что он в гражданке, в форме штабс-ротмистра он смотрелся бы еще лучше — молодцеватее и подтянутее. А если бы еще при этом на груди имелись хоть какие-то награды, а на поясе — сабля с богатой портупеей… Было бы вообще — шик-блеск-красота! Как пелось в одной очень популярной советской кинокомедии.
Дмитрий спустился на первый этаж — в гостиной его уже ждала принцесса. Она была в чем-то воздушно-невесомом, летнем и легком, но без сомнения, чрезвычайно дорогом и совершенно уникальном, сшитом только для нее одной. Как всегда, страшно красивая — аж дух захватывает!
Джу мило улыбнулась Диме и грациозно протянула тонкую, изящную руку, он осторожно пожал ее ладонь. Наверное, по этикету, следовало бы руку поцеловать, но он еще не привык ко всем этим светским условностям.
— Как видите, Дмитрий, — нежным голосом пропела принцесса, — я выполнила свое обещание, навестила вас!
— Может быть, чаю? — предложил Дима и кивнул на столовую.
— Давайте лучше прогуляемся по саду, — ответила Джу.
Вышли во двор, обогнули особняк, пошли по чисто выметенным, ухоженным тропинкам. В дальнем конце участка, как всегда, прилежно трудился садовник, но он был достаточно далеко и не мог помешать им. Джу взяла Диму под руку (сердце сразу же бешено заколотилось), чуть прижалась, горячо зашептала:
— В доме нам говорить нельзя — слишком много чужих глаз и ушей, а знать им ничего не нужно. Генерал Номура объяснил вам, Дмитрий, что не стоит никому доверять?
— Да, он сказал, что лучше держать все в тайне, причем ото всех, — подтвердил Дима. — Включая его сотрудников — майора Отари и лейтенанта Оку. Но вот с вами, дорогая Джу, мне можно говорить совершенно откровенно…
— Правильно, — согласилась принцесса, — со мной можно. Мы с вами, Дмитрий, находимся, как принято говорить, в одной лодке, и тут — либо вместе выплывем, либо вместе потонем. Первое, конечно же, гораздо предпочтительней. Тем более что я не слишком-то хорошо плаваю…
И Джу звонко, мелодично рассмеялась — как колокольчик.
— Генерал сказал, что вы согласились выйти за меня замуж… — Романов решил сразу же выяснить самый волнующий его аспект в плане Номуры.
— Да, — кивнула Джу, — согласилась. Вы, Дмитрий, надеюсь, не против?
— Нет, что вы! — горячо воскликнул Романов. — Я только за!
— Вот и прекрасно, — улыбнулась принцесса. — Я уверена, что мы с вами отлично поладим. И в личной жизни, и в семейной, и когда будем у власти…
— Но разве можно доверять генералу Номура? — с сомнением произнес Романов. — Он же, что совершенно очевидно, ведет свою собственную игру и просто использует меня и вас. У него свои цели, и они могут не совпадать с нашими…
— Ничего, в ответ мы используем его, — уверенно произнесла Джу. — У нас взаимный расчет. Главное — твердо держаться за свои интересы и не дать себя обмануть. Но со мной это не пройдет — можете не сомневаться! Я очень хорошо знаю генерала и прекрасно представляю себе, что можно от него ожидать. И, должна вам сказать, Номура — по-своему очень честный человек: если уж дал слово, пообещал что-то, то непременно это исполнит. Он происходит из старинной самурайской семьи, и у него высокие представления о чести и достоинстве…
— А если Номура все же предаст нас? — продолжал сомневаться Дима.
— Не предаст, — чуть нахмурилась принцесса, — он будет с нами, пока ему выгодно. А у него очень далеко идущие планы, которые он может осуществить только с нашей помощью, других вариантов просто нет.
— И какие же это планы? — спросил Дима.
Ему интересно было сравнить, что сказал сам генерал и что знает принцесса.
— Номура хочет, — ответила Джу, — чтобы Уэда потерпел неудачу и был отстранен от командования Квантунской армией, это откроет перед ним чрезвычайно широкие перспективы. Перед ним и его друзьями в японском Генеральном штабе, конечно же… Номура рассказал вам про две партии военных, «Юг» и «Север», так? И о намерениях его сторонников завоевать все колонии в Юго-Восточной Азии?
— Да, — кивнул Романов, — рассказал, но я пока не вижу, в чем тут выгода лично для генерал-лейтенанта. Еще одна большая звезда на погонах, должность командующего Квантунской армией? Или даже начальника Генерального штаба? Может, что-то еще?
— Выше, гораздо выше! — чуть улыбнулась принцесса. — Генерал Номура хочет стать наместником в какой-нибудь богатой южной колонии, скажем, Гонконге. Это неизмеримо престижней и по возможностям намного больше, чем любая генеральская должность. Если его мечты сбудутся (а Номура человек чрезвычайно умный, талантливый и упорный), то он, по сути, станет у себя в Гонконге (или где-то еще) полноправным правителем — вся власть будет только в его руках. И все денежные потоки — тоже. Вы представляете, Дмитрий, сколько денег может получить человек на такой должности? Контролируя всю торговлю Гонконга, весь его экспорт-импорт? Это же миллионы, причем не только в йенах, но и в любой валюте! По сути, это выход на все крупнейшие банки и зарубежные компании Британии, Франции, Голландии, Китая, Индии, Австралии, Малазии, Северо-Американсих соединенных штатов… Восемьдесят процентов торговли китайским чаем и специями будет идти через его руки!
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И принцесса зашептала еще горячей:
— Кроме того, наместник — это не просто административная должность, это путь на самый верх общества, туда, куда ни один армейский генерал (пусть даже с тремя большими звездами) никогда не поднимется. В Японии говорят: «Император сидит на трон, а сёгун правит». Вот Номура и хочет стать таким сёгуном-правителем, местным царьком… Чтобы и по богатству и по почестям ничем не уступать самым родовитым японским аристократам. Не удивлюсь, если его стремления простираются до графского или даже княжеского титула…
— Хм, серьезнее намерения! — с уважением произнес Дмитрий. — Если честно, я не думал, что Номура метит так высоко, считал, что его предел — это генерал-полковник, командующий армией.
— Номура — крайне амбициозный человек, — произнесла Джу, — но прекрасно умеет скрывать свои цели. Поти все в его окружении, как и вы, Дмитрий, считают, что он думает лишь об очередном повышении по армейской службе, и только. Но это большая ошибка — его стремления гораздо выше и значительно амбициознее…
— Однако от вас он ничего не скрывает, — заметил Романов.
— Разумеется, — согласилась принцесса, — ведь я — его ближайший союзник, более того — без меня у него ничего не получится. Без меня и без вас, Дмитрий, вы также — ключевая фигура в его планах и расчетах. Ну, так как, вы с нами?
— Мне бы очень хотелось, — вздохнул Дима, — но я должен быть уверен, что планы генерал-лейтенанта не навредят моей родине, России…
— Не навредят, — уверенно произнесла Джу, — это совершенно точно. Более того — окажутся полезны. Ваша страна навсегда избавится от таких старых, закоренелых, упертых сторонников войны, как генерал Уэда, и получит союзника в лице вполне здравомыслящего и очень рассудительного генерала Номуры. А вам лично, принц Дмитрий, достанусь я — в качестве особого приза!
Джу лукаво посмотрела на Диму — как ему такая перспектива? Тот в ответ еще крепче прижал ее локоть к своему боку.
— Поверьте, Дмитрий, — продолжила Джу, — я хочу для вас и России только добра! Иначе зачем мне выходить за вас замуж и связывать с вашей страной свою судьбу? Я рассчитываю быть вашей супругой, вашим самым близким другом и советником, хочу войти в вашу семью и вместе с вами получить маньчжурский трон, Вы станете править, а я буду стоять рядом с вами…
— А как же ваш дорогой дядюшка Пу И? — иронично произнес Дима.
— Пусть убирается обратно в свой Тяньцзин и живет в свое удовольствие! — решительно произнесла принцесса. — На деньги своих хозяев-японцев! А мы с вами, Дмитрий, добьемся того, чтобы Маньчжурия стала самым дружелюбным по отношению к России государством, ее верным другом и союзником. И еще — по-настоящему независимой страной, в отличие от сегодняшнего ее положения. Наши две династии свяжут крепкие семейные и родственные узы, и это укрепит их влияние во всей Юго-Восточной Азии.
— Значит, я буду царем Дмитрием Первым… — задумчиво произнес Дима.
— Императором Дмитрием Первым, — поправила его Джу, — основателем новой маньчжурской династии Романовы-Цин. И вы, Дмитрий, поможете вернуть своей родине то, что она потеряла во время Русско-японской войны — выход к Желтому морю через Порт-Артур. Это самый удобный и короткий путь в Индокитай и Индостан¸ он открывает большие возможности… Японии придется пойти на кое-какие уступки и передать вам эту крепость и порт Дальний — хотя бы на условиях долгосрочной аренды. Это станет вашим первым большим успехом во внешней политик и сразу заставит считаться с вами!
— А как же Курильские острова и Сахалин? — напомнил Романов. — Их же тоже у нас отняли?
— Да зачем они вам? — искренне удивилась Джу. — Это же дикие, совершенно неосвоенные земли, где очень плохой климат — постоянные землетрясения и цунами, там нельзя построить большой город или основать порт. А Сахалин, насколько я знаю, вы вообще раньше использовали лишь как место для каторги! Но Сибирь в этом плане гораздо ближе и удобнее — меньше денег уйдет на перевозку заключенных… Курильские же острова, по сути своей, важны лишь для местных рыбаков — они добывают там крабов, морских моллюсков и рыбу. Это часть традиционных японских блюд, а в России они, насколько я знаю, не пользуются особым спросом. У вас, как и у большинства европейцев, совсем иные вкусовые предпочтения и традиции в еде…
И Джу недоуменно пожала плечам: кому нужны острова, где только одни голые скалы, камни и вулканы? И вопросительно посмотрела на Романова — какое решение он примет? От этого зависела вся ее судьба. И его — тоже…
«Очень заманчивое предложение, — думал про себя Дмитрий. — Тут тебе и свобода, и любовь, и власть, и даже корона… Или что там на голове у этих маньчжурских императоров, какие они носят шапки? Не Мономаха же! Да, пообещали много, гораздо больше того, что обычно находится в мышеловке, это тебе не маленький кусочек сыра, а нечто более вкусное… Как бы сказал мой дед, намазано медом так густо, не прилипнуть просто невозможно. Эх, ладно, придется все-таки рискнуть — иначе просто с ума сойду от скуки и безделья! Только и делаю, что сплю, ем, читаю да гуляю! Сколько же можно! А так хоть какое-то развлеченье — пусть и очень опасное. Кроме того, не зря же говорят: риск — дело благородное. Вот и проверим на своей шкуре…»
И Дима уверенно пожал руку принцессы — хорошо, я с вами! Та его поняла и довольно улыбнулась — иного она и не ожидала.
— И когда это произойдет? — спросил Дима. — В смысле, когда наш побег? Хотелось бы поскорее, чтобы не скиснуть здесь совсем… Генерал Номура говорил, что для меня подготовят какие-то документы, по ним и я смогу выехать из страны, верно?
— Да, — подтвердила принцесса, — но воспользоваться чужим паспортом вы сможете только в Харбине, когда пересядете на экспресс, идущий в Россию. Из Синьцзина же вам придется выбираться скрытно, здесь слишком много агентов генерала Уэды — да-да, у него тоже есть свои соглядатаи, и они не дадут вам так просто исчезнуть! Скорее всего, мы разделимся: я с Мэй (она, как вы понимает, тоже поедет со мной) отправимся в Харбин раньше — чтобы, скажем, развеяться, пройтись по магазинам, а заодно — и побывать на какой-нибудь театральной премьере. Там обещают показать новую постановку «Дяди Вани» Чехова, причем будут играть артисты самого Московского художественного театра, вот мне и захочется ее посмотреть… Это ни у кого не вызовет подозрений, я часто так делаю — езжу, развлекаюсь, все давно уже привыкли. Вы правы: если все время сидеть на одном месте, действительно можно просто умереть со скуки! За мной, конечно же, будут следить, это обычная практика, но я смогу оторваться от агентов майора Отари…
А вот вам, Дмитрий, надо будет выбираться из города каким-то другим путем, причем очень быстро и скрытно, ведь вас никто не отпустит… Как конкретно — пока не знаю, генерал Номура как раз работает над этим. Это достаточно трудно — ведь необходимо учесть все детали, предусмотреть все варианты. Попытка, как вы понимаете, у вас будет только одна, второго шанса вам не дадут, поэтому нужно будет сделать всё с первого раза. Но не сомневайтесь: генерал обо всем позаботится, у него в этих вещах — огромный опыт. Когда всё будет готово, я еще раз загляну к вам, и мы опять немного погуляем по саду и мило поболтаем. Ладно?
Дима кивнул: хорошо, буду ждать. А что ему еще оставалось?

Глава 36

Глава тридцать шестая

Они вернулись в дом и пошли в столовую пить чай. Нужно же убедить агентов майора, что они не задумывают ничего такого! Просто болтают, щебечут, флиртуют друг с другом, то есть ведут себя так, как и положено вести молодому человеку и девушке, испытывающим друг другу определенную симпатию. Это нормально, это не вызовет подозрений, это понятно всем… Слуги послушают, о чем они говорят, посмотрят, а затем доложат майору: всё в порядке, ничего подозрительного не было, всё у нас под контролем. И Отатри немного успокоится.
За чаем Дима и Джу действительно просто мило болтали. Романов опять стал рассказывать о своих военных подвигах и приключениях (немного приукрашивая, конечно же, — как без этого!), принцесса слушала очень внимательно и время от времени восклицала; «Это просто удивительно! Неужели, Дмитрий, вам совсем не было страшно? Какой же вы смелый и храбрый человек! Я бы так никогда не смогла!»
Сразу было видно, что Джу — умная, правильно воспитанная девушка и прекрасно понимает, как нужно вести себя с молодым человеком! Известно: для любого мужчины крайне важна реакция его женщины: удивление, восхищение, даже восторг… Каждому ведь хочется выглядеть героем, хотя бы в глазах собственной жены. И по-настоящему мудрые женщины это давно знают. И ведут себя соответствующе…
Вскоре принцесса уехала, и Дима снова остался один — ну, разумеется, не считая лейтенанта Оку, нескольких слуг и охранников. Те, впрочем, ему не докучали: понимали, что после романтического свидания хочется некоторое время побыть одному, подумать, помечтать… Лейтенант даже проявил определенную деликатность: не стал сидеть в столовой до конца ужина, быстро поел и ушел к себе. А Дима долго пил чай и думал о том, как забавно подчас складываются жизненные обстоятельства: если бы он не попал в руки диверсантов, то, скорее всего, никогда бы не встретил принцессу Джу, и тогда не возникли бы их отношения. А также все то, что скоро может за этим последовать.
Таким образом, его неудачи (контузия, плен) вдруг обернулись очень большим выигрышем — он сможет жениться на самой красивой девушке, которую когда-либо встречал, а потом, если все сложится, станет императором (кто бы мог вообще это вообразить?). Как говорится, не было бы счастья, да несчастье помогло! Или — не знаешь, где найдешь, где потеряешь. Вернее, наоборот: сначала потеряешь, а затем найдешь.
Дима вздохнул: да, жизнь — штука сложная, непредсказуемая и очень похожа на качели: то вверх, то вниз, никогда не угадаешь, где окажешься в следующий момент. Он посидел еще немного, пофилософствовал, затем, не торопясь, допил чай и пошел в свою комнату: надо почитать, а затем — спать.

И снова потянулись бесконечно-однообразные дни. Чтение вскоре надоело (ну не шел у него Толстой, никак!), безделье начинало бесить, и Романов все чаще и чаще находился в плохом настроении. От нечего делать решил выучить японский язык (раз уж его окружают одни японцы) и попросил лейтенанта Оку дать несколько уроков (тот чаще, чем майор, бывал дома). Лейтенант сначала удивился, но затем ответил согласием — почему бы и нет? Ему тоже было скучно и хотелось хоть какого-то развлечения.
Начали с самого элементарного — приветствий, форм вежливости, правильного обращения к знакомым и незнакомым людям. Выяснилось, что здесь очень много нюансов, каждый раз нужно учитывать целый ряд факторов, и уже в зависимости от них (прежде всего — возраста собеседника, его положения в обществе и отношения к нему говорящего) употреблять тот или иной положенный суффикс.
Например, можно было обратиться к молодому человеку с нейтральным «сан» (Романов-сан — примерно то же самое, что у нас по имени-отчеству), но можно — и более фамильярно, «кун» (Дима-кун — это уже вроде Димон, Димыч), но только, оказывается, в тех случаях, если собеседники равны по социальному положению и знакомы. К учителю (в широком смысле этого слова) следовало обращаться только «сэнсей» или «сэмпай» (как знак особого уважения), суффикс «сама» употреблялся при высшей степени почтения к кому-либо… Помимо этого были еще «доно» («господин», это в деловых и официальных бумагах и к офицеру в армии), «сэнсю» («прославленный», к известным спортсменам), «си» («почтенный», «уважаемый» — в документах и научных работах), «доси» («коллега», «товарищ»), «аники» («дружище») и еще куча всего и разного.
С местоимением «ты» в японском языке было очень непросто — надо внимательно смотреть, кто перед тобой. Можно было сказать «аната» (нейтрально-вежливое «ты»), а можно — «омаэ», но это уже довольно грубое, унизительное «эй, ты там!». И тогда не обижайся, если прилетит ответочка… А в обращении к женщинам и девушкам имелись еще свои, дополнительные правила. Просто с ума сойти можно!
В общем, японский язык для Романова оказалось слишком сложным — ну не было у него способностей к лингвистике, что поделать! Поэтому он сумел запомнить лишь несколько самых распространенных слов — «аригато», «киничива», «сайонара» и пр. Вершиной его достижений стала фраза: «Санай-нару киодай дайсека о нозоми-мас» — «Желаю моему почтенному собрату наилучших успехов во всех делах». И то пришлось изрядно помучиться, прежде чем выучил.
В конце конов Дима подумал и отказался от уроков японского — сослался на то, что у него от этой зубрежки начинает болеть голова, следствие тяжелой контузии (отчасти правда). Поэтому он и не может ничего запомнить… Лейтенант Оку понимающе кивнул.
Но вскоре Дима нашел еще одно развлечение: роясь в библиотеке (вдруг еще что-то отыщется на русском?), случайно обнаружил большую картонную коробку, в которой лежали какие-то круглые костяные фишки, черные и белые, и деревянная стоклеточная доска, десять на десять. Лейтенант Оку охотно объяснил, что это для игры Го.
По его словам, это была древняя и очень распространенная в Китае, Корее, Японии и других азиатских странах логическая игра. У нее были весьма сложные правила, и, чтобы стать хотя бы средним игроком, следовало долго и упорно учиться (гораздо дольше и упорнее, чем в шахматы). Но, к счастью, он знал довольно простой ее вариант, который мог легко освоить даже новичок.
И тут же объяснил правила: игроки ходят по очереди, их цель — поставить свои фишки (черные или белые) так, чтобы получился ряд из пяти штук, и при этом надо блокировать противника, не дать ему закончить первым. Романов тут же сообразил — да это же наша игра «крестики-нолики», только на большой доске! Кое-какие различия, разумеется, есть, но суть одна — первым завершить свой ряд.
Понял и тут же предложил сыграть, Оку, разумеется, согласился — все равно делать нечего. Лейтенант довольно легко выиграл первые три партии, но затем Дима приноровился, освоил систему и стал уже сам уверенно побеждать. После нескольких обидных проигрышей японец начал играть уже серьезно и действовать более осторожно и осмотрительно: тщательно продумывал ходы, рассчитывал комбинации… Проигрывать ему совсем не хотелось: Го, считай, его национальная игра, а тут какой-то русский раз за разом побеждает его. Позорище!
За этим занятием Дмитрий и Оку начали встречаться все чаще и чаще — как правило, играли от завтрака до обеда и еще немного после ужина. Причем уже с полной отдачей и немалым напряжением мыслительных способностей… Чаще при этом все же побеждал Оку (имел больше опыта), но и Романов нередко оказывался победителем. Го способствовала их некоторому сближению — стали больше разговаривать и общаться друг с другом. Дима с удивлением узнал, что лейтенант является родственником императора Хирохито — какой-то там племянник, и что сам попросился в Квантунскую армию, когда начались боевые действия в Китае. Причем он был среди тех, кто, как говорится, первым въезжает в покоренные города — то есть не отсиживался в штабе, а был на передовой.
Имелись у него и боевые награды, но Оку их не носил — считал, что ему, как младшему члену императорской фамилии, следует быть скромнее, не привлекать к себе лишнего внимания. В общем, выяснялось, что они и не такие уж и разные, есть много общего.

Глава 37

Часть четвертая

«И на Тихом океане свой закончили поход…»

Глава тридцать седьмая

Еще, как оказалось, лейтенант Оку был меломаном: у него в комнате стоял патефон, и хранилась целая коллекция́пластинок. Как-то он перенес их вниз, в столовую, и предложил послушать. Дима сначала отказывался — думал, что это японские песни, совершенно ему непонятные и для русского уха непривычные, но Оку сказал, что это в основном записи американского оркестра Глена Миллера.
Дима слышал о таком (еще в той, в прошлой своей действительности), а потому в конце конов согласился: ладно, можно послушать. И нисколько об этом не пожалел: многие мелодии ему очень понравились — бодрые, легкие, приятные, легко запоминаются. Были в обширной коллекции Оку и джазовые композиции, но они не произвели на Романова вообще никакого впечатления: ни потанцевать под них, ни помурлыкать про себя, слишком сложные для восприятия… Чуть позже Оку заказал по почте несколько больших пластинок с записями Леонида Утесова и Александра Вертинского — специально выписал из Харбина. Дима им очень обрадовался (наконец-то что-то родное, на русском языке!) и прослушал каждую песню по несколько раз.
Майор Отари, которому, разумеется, вскоре доложили о частных уроках японского языка лейтенанта Оку и его неофициальном музыкальном салоне, запрещать ничего не стал, наоборот, похвалил своего подчиненного: правильно поступайте, лейтенант, это очень умная и тонкая тактика, чтобы наладить доверительные отношения с нашим высокородным пленником. Нам обязательно нужно хорошо узнать «принца Романова», понять, чем он живет, чем дышит, что ему нравится, что — нет, тогда будет легче перетянуть его на нашу сторону. И Оку был дан полный карт-бланш — продолжайте, лейтенант, в том же духе!

За этими языковыми и музыкальными занятиями прошло еще несколько дней, а затем Дима снова стал скучать. И все чаще и чаще поглядывал в окно — не видно ли принцессы Джу? Вроде бы давно пора ей… Он ждал ее с нетерпением: тут было и его объективное стремление как можно скорее освободится из плена и вернуться к своим, и внутренне, личное желание снова увидеть красивую девушку. Как там, у Утесова? «Любовь негаданно нагрянет, когда ее совсем не ждешь»? Похоже, это тот самый случай. И что с этим делать — непонятно…
«Хорошо, что Джу — на нашей стороне, — думал про себя Дима, — а то пришлось бы делать непростой выбор — между нею и долгом». Разумеется, он никогда бы не предал свою родину, значит, пришлось бы пожертвовать любовью. Долг и честь для Романова всегда были на первом месте, и в этом плане он очень хорошо понимал японских офицеров. Которые в самых безнадежных ситуациях дрались до конца (пока были патроны), а затем делали себе харакири — чтобы не сдаваться в плен.
Как-то раз он заговорил об этом с Оку, в частности, поинтересовался, почему соотечественники лейтенанта выбирают такой трудный и болезненный способ ухода из жизни. Взрезание кинжалом живота — это ведь долго и крайне мучительно, не легче ли застрелиться — пустить себе пулю в висок? Или вообще взорвать себя гранатой (прихватив при этом с собой на тот свет еще и несколько врагов)? Получилось бы и проще, и надежнее…
Оку вздохнул — вам, европейцам, не понять! Для этого нужно родиться в Японии, быть самураем и изучать кодекс Бусидо. Но затем все-таки объяснил: согласно философии дзен-буддизма, душа у человека находится именно в животе (а не в сердце, как думают европейцы), и, взрезая его, человек как бы выпускает ее наружу — чтобы смогла освободиться, уйти в небо, а потом вселиться в новое тело.
Харакири — это высокая и благородная смерть, достойная настоящего самурая, и принявший ее может рассчитывать на удачное перерождение — угодить снова в тело мальчика, будущего самурая, а не в какого-нибудь крестьянского сына, домашнее животное, насекомое или вообще — растение. И уж точно бы — не в девочку! Этот процесс, называемый реинкарнация, бесконечен, как круговорот самой жизни, и о нем всегда нужно помнить. Крайняя же болезненность и трудность харакири доказывает чистоту помыслов самурая и твердость его духа, что очень важно для будущего перевоплощения — значительно улучшает и очищает карму человека.
— Значит, цель самурая — это благородная смерть? — спросил Дмитрий.
— У воина, согласно кодексу Бусидо, нет цели, — пожал плечами Оку, — есть только путь, но он должен быть пройден до конца и с честью, Жизнь воина — это служение, исполнение долга, поэтому самурай не может нарушить свою клятву. Кстати, среди настоящих воинов невозможно предательство — это противоречит их философии и самому воспитанию. Самурай с самого детства знает, что предателя будут презирать все — и свои, и чужие, и его жизнь окажется гораздо хуже смерти. И, кстати, харакири — привилегия только для благородных людей, дворян, это способ избежать позора и сохранить свою честь, у людей же более низких социальных сословий данный путь уходя из жизни просто невозможен.
Дима кивнул — да, понимаю, национальная традиция. И вызывает уважение… Правда, у нас, у русских офицеров, есть другой вариант на подобный случай — пуля в лоб или висок. Нажимаешь на спусковой крючок револьвера — и все, уже в раю или аду (в зависимости от тяжести грехов). И не нужно звать помощника с мечом, терпеть боль, пока тебе не отсекут голову или же пока сам не умрешь…
Оку снова пожал плечами: европейцам, в том числе — и вам, русским, нас, японцев, никогда не понять. И дело здесь не только в разнице культур и воспитания, а в самом отношении к жизни и смерти. Вы боитесь смерти, а мы живем, постоянно думая о ней, и всегда к ней готовы. Вы стреляете себе в голову, убивая ум, а мы взрезаем живот и освобождаем дух. Он выходит из нашего тела, чтобы через какое-то время попасть в другое. Сансару, круговорот рождения и смерти, не зря ведь изображают в виде круга, это вечный процесс. Но если ты прожил свою жизнь достойно и умер благородно, то можешь получить высшую милость — снова родиться мужчиной, причем с более высоким статусом, чем прежде.
— Выходит, — задумчиво произнес Дима, — каждый должен стремиться к тому, чтобы попасть в какого-то более высокого по положению и благородного?
— Ну, грубо говоря, так, — подумав, согласился Оку. — Мне, например, было бы крайне обидно в следующий раз увидеть свет в лачуге какого-нибудь мелкого торговца или вообще — полунищего крестьянина. А вот родиться в императорской семье, особенно в качестве наследника престола… Почему бы и нет?
И лейтенант мечтательно улыбнулся. «Э, брат, да ты еще более амбициозен, чем генерал-лейтенант Номура! — решил Дима. — Тот думает только должности генерал-губернатора, наместника Гонконга, а ты метишь намного выше! Замахиваешься на сам хризантемовый трон! Кто бы мог подумать?»
— Но все зависит от кармы, — продолжил между тем Оку, — от того, какие поступки ты совершаешь в жизни. Или какие не совершаешь, хотя мог бы и должен бы… Испортить карму легко, а вот сохранить ее в чистоте… Это невероятно трудно!
Дима снова согласился: известно же — «береги честь смолоду». А у русских офицеров всегда был свой девиз: «Душу — Богу, сердце — женщине, долг — Отечеству, честь — никому!» Чем вам не кодекс Бусидо, но только по-русски? И он даже еще лучше японского, если разобраться.

Глава 38

Глава тридцать восьмая

Принцесса Джу появилась в особняке, как и в прошлый раз, неожиданно: Дима только что позавтракал и размышлял, чем бы заняться до обеда (почитать, поиграть в Го или послушать музыку?), как по суете в доме понял, что пожаловал знатный гость. Вернее, гостья — звонкий голос Джу, доносившийся из холла первого этажа, долетал даже до его спальни, ошибиться было невозможно.
Романов быстро привел себя в порядок, переоделся в темно-синий костюм и, не дожидаясь, когда его позовут, сам спустился вниз. Джу мило улыбнулась, подала, как обычно, ему руку, и сразу же позвала погулять в саду — подальше от чужих глаз и ушей.
— Все готово, — тихо сообщила она Романову, когда достаточно удались от дома. — Слушайте и запоминайте, Дмитрий, это очень важно. Ваш побег намечен на послезавтра, на седьмое июля. Это не случайно — в седьмой день седьмого лунного месяца в Японии проходит Танабата, Фестиваль звёзд. Это большой праздник, его будут отмечать и здесь, в Синьцзине: сначала состоится костюмированный парад на Сентрал-авеню, будет много песен и танцев, затем все пойдут есть специально приготовленную лапшу — сомэн, а вечером, когда стемнеет, начнется красочный фейерверк. По традиции, это выходной день, поэтому из всех слуг в доме останется только два-три человека, и среди них — Харада Аика, старшая горничная. Она — доверенное лицо генерала Номура…
— Это такая немолодая дама, молчаливая и очень серьезная? — вспомнил Дима.
— Да, верно, — подтвердила Джу. — Как раз ее смена, очень удачно. Вечером она приготовит для персонала в доме и для охранников снаружи особое саке — якобы в честь праздника, по распоряжению майора Отари — как поощрение за хорошую службу. Самого майора, кстати, не будет — у него выходной. И он, насколько я знаю, намерен провести его очень весело — в одном из японских «чайных домиков»…
И принцесса чуть улыбнулась: пристрастие майора Отари к женщинам было всем хорошо известно.
— В саке Аика добавит сильное снотворное, — продолжила Джу, — уснут все — и внутри дома, и вне его. И вы сможете свободно покинуть особняк. Свидетелей вашего побега не будет — горничная исчезнет сразу вслед за вами. Харада Аика — очень ценный агент, потом у нее будет другое задание.
— А лейтенант Оку? — напомнил Дима. — Вдруг он пить не станет?
— Не волнуйтесь, — успокоила его Джу, — лейтенант, как и все, с удовольствием выпьет свое саке и спокойно отправиться в страну снов. С ним проблем не предвидится.
— Но его же обвинят в том, что он упустил меня…
— Нет, — покачала головой принцесса, — главным в операции «Русский принц» считается Отари, ему и отвечать за всё. Полагаю, бедному майору придется сделать себе харакири…
— Жестоко, — усмехнулся Дима.
— Необходимо, — равнодушно пожала плечами Джу. — Кто-то должен ведь понести наказание! Так пусть это будет майор Отари. Как у вас говорят, убьем одним выстрелом двух зайцев: во-первых, освободим вас, а во-вторых, избавимся от человека генерал-полковника Уэда. Отари хоть и служит у генерала Номура, но на самом деле работает на командующего Квантунской армией и, как и сам Уэда, принадлежит к партии «Север». Следовательно, его нужно убрать, чтобы не мешал нам. И не доносил своему хозяину…
— Лейтенант Оку, получается, из вашей партии, принадлежит к партии «Юг»? — догадался Романов.
— Да, — подтвердила принцесса, — он всегда был с нами и за нас. И ему ничего не сделают: вы же, наверное, уже знаете, что Оку — из императорского рода? Самое большое, что ему грозит — это перевод на другое место службы, причем, полагаю, даже без понижения в звании и должности. А вот майор Отари заплатит за своею ошибку жизнью… Впрочем, сам виноват — надо было держаться нас, а не цепляться за престарелого генерала Уэда и его ненормальных друзей из «Севера»! Время этих замшелых пней и их сторонников давно прошло, но майор, похоже, этого так и не понял. Он хотел со временем занять место Номуры, но вряд ли это когда-либо случится…
— Хорошо, в доме и снаружи все уснут, а что дальше? — спросил Дима. — Я же не знаю город, легко заблужусь…
— У калитки вас будет ждать наш человек, — сказала Джу, — он проводит вас в китайский квартал. Там вы переоденетесь — смените свой очень заметный костюм на форму машиниста КВДЖ. На железной дороге работает много русских, вы станет одним из них… Проводник покажет вам дорогу в депо, где вы подниметесь на паровоз и войдете в бригаду пассажирского поезда «Синьцзин-Харбин». Не бойтесь, вам ничего делать не придется, настоящий машинист и его помощник сами, как обычно, поведут состав, а вы просто прокатитесь с ними до Харбина. А там, на вокзале, я вас встречу — поеду туда пораньше, чтобы все приготовить. Мы встретимся, вы снова переоденетесь в хорошую, дорогую одежду и получите документы на имя швейцарского коммерсанта Генриха Шульце. Вы же говорите по-немецки, Дмитрий, так? Сможете в случае чего выдать себя за швейцарского немца?
Дима пожал плечам: попробую! Другого выхода все равно нет… План побега, изложенный принцессой, показался ему вполне реальным, но у него былыи еще вопросы.
— Мы поедем в Россию вдвоем? — уточнил он.
— Втроем, — ответила Джу. — Со мной будет Мэй. Не может же девушка из высшего общества путешествовать в поезде одна, это же просто неприлично!
И принцесса весело рассмеялась. Затем снова стала серьезной:
— Я куплю билеты на экспресс, идущий в Читу, купе, разумеется, будут разные, но по соседству. Главное для нас — добраться до российской границы, а там вы сможете открыться и назвать себя, объяснить, кто вы и почему в этом поезде. Надеюсь, вас встретят, как полагается…
Дима кивнул — тоже очень на это надеюсь.
— А затем мы с вами последуем дальше, — продолжила принцесса, — полагаю, в Петербург, где мне нужно будет встретиться с вашей семьей, и особенно — с вашим батюшкой, Михаилом Третьим. Я расскажу ему, какое сейчас положение в японском Генеральном штабе и какую выгоду может получить ваша страна из негласного союза с генералом Номура и его сторонниками. А вы объясните Михаилу Михайловичу, какую выгоду получит династия Романовых из вашего брака со мной. Целая Маньчжурская империя, Порт-Артур, Дальний, выход к Желтому морю и всей Юго-Восточной Азии! Я, кстати, уже придумала вам официальный титул — император Даманьчжоу-диго Дмитрий Первый Маньчжурский. Как вам?
Дима пожал плечами — сойдет. Они обговорили еще кое-какие детали, и план принцессы (точнее, генерала Номура) был окончательно согласован. Оставалось лишь выполнить его… Затем было традиционно долгое чаепитие в столовой и пустая болтовня за столом — это для слуг, агентов майора Отари. Им же тоже нужно отчитываться перед хозяином и о чем-то докладывать! После этого принцесса, пожелав Диме удачи (а она им всем очень скоро понадобится), покинула особняк. Романов сразу почувствовал какую-то тоску и пустоту в груди…

Следующие полтора дня он провел как на иголках — все никак не мог дождаться нужного времени. Но старался вести себя, как обычно, чтобы не вызвать подозрений: гулял по саду, читал газеты и журналы (Толстого больше не мог взять в руки — надоел окончательно), играл в Го с лейтенантом Оку, слушал русские пластинки… Но в уме считал часы и минуты до того времени, когда, наконец, сможет покинуть этот ненавистный особняк.
Джу при расставании предупредила Диму: что бы ни случилось, не рискуйте собой, не делайте ничего такого, что представляло бы для вас хоть какую-то опасность! Если вдруг что-то пойдет не так (а всего, как вы понимаете, предусмотреть невозможно!), ведите себя спокойно и уверенно: вы знать ничего не знаете ни о каком побеге. Вам ничего не сделают — вы слишком ценный пленник, причем для всех — и для майора Отари, и для генерала Номура, вы ключевая фигура и в планах майора, и в расчетах генерал-лейтенанта. Всеми остальными людьми в доме (включая лейтенанта Оку) можно спокойно пожертвовать, а вот вами — нельзя.
Без вас ничего не получится и никакого светлого, счастливого будущего у нас с вами не будет. Дима пообещал вести себя сдержано, осмотрительно и по возможности не высовываться. В конце концов, он тоже был заинтересован в том, чтобы дожить до своего освобождения и вернуться в Россию. И жениться на принцессе Джу.

Глава 39

Глава тридцать девятая

И вот настал желанный день — седьмое июля. Уже с утра чувствовалось, что наступил праздник: солдаты затащили в холл несколько больших деревянных кадок с высоким зеленым бамбуком, и каждый в особняке привязал к его тонким веточкам по тандзаку — небольшому цветному листочку с пожеланиями. Считалось, что они помогают в жизни и способствуют в любви…
Дима тоже поучаствовал в этой древней традиции, написал свое желание, а перевел его на японский и нарисовал соответствующие иероглифы всё тот же Дзиро. Само собой, на бумажке не было ничего такого, что говорило бы о его чувствах к Джу (ни к чему об этом знать никому чужому), Дима ограничился лишь одной общей, обтекаемой фразой: «Хочу любить и быть любимым». Вполне понятное человеческое желание — кто ж этого не хочет?
Дом изнутри и снаружи украсили красивыми бумажными фонариками и длинными гирляндами, а затем для слуг был устроен свой, отдельный праздничный завтрак. После чего они почти все покинули дом: одни ушли смотреть красочный парад на Сентрал-авеню, другие отправились по своим собственным делам. В особняке, помимо Романова, осталось всего пять человек: лейтенант Оку (за главного), повар (чтобы готовить обед и ужин), лакей (для обслуживания в столовой) и старшая горничная — та самая Харада Аика, разумеется, был и Косу Дзиро — он решил никуда не ходить, а посвятить свободное время чтению.
Ему очень понравилось жить в особняке: работать как переводчик приходится нечасто (все слуги в той или иной мере знают русский язык), есть много свободного времени, и его можно использовать в свое удовольствие — например, для чтения. Никто не мешает, не дергает, не нужно выполнять чьи-то дурацкие приказы, как в армии, или заниматься грубой, тяжелой физической работой: копать нескончаемые траншеи, таскать неподъемные ящики с боеприпасами, готовить хитрые ловушки для русских танков… И главное — никто за тобой не следит, всегда есть возможность побыть одному (на передовой это практически нереально).
Слуги никак не докучали Дзиро, наоборот, даже сторонились его, говорили с ним редко и лишь по делу. Они чувствовали, что он не один из них, не сотрудник майора Отари, значит, в определенной мере — чужой. Впрочем, Дзиро и сам не очень-то стремился сблизиться с кем-то: по характеру был человеком не слишком общительным, больше любил одиночество — сидеть в своей комнате и читать.
Он очень обрадовался обширной библиотеке, оставшейся от хозяина особняка (тут тебе и чтение, и изучение английского), и попросил у Отари разрешения пользоваться ею. Тот благосклонно кивнул — ладно! Майор только присматривался к Дзиро, решал, можно ли использовать его в своих целях, получится ли из него хороший агент. И еще не пришел к какому-то окончательному выводу.
С одной стороны, Дзиро был очень трудолюбив, дисциплинирован, аккуратен, услужлив, знал несколько иностранных языков (в том числе — русский, что особенно важно), имел неприметную внешность — не выделялся в толпе, фактически сливаясь с нею, а это весьма ценилось в тайных сотрудниках… Но, с другой — не было в нем той азартной, авантюрной жилки, которая непременно должна присутствовать в характере каждого настоящего агента. Дзиро боялся лишнего риска, не любил конфликты, не проявлял никакой инициативы. «Пожалуй, после завершения операции „Русский принц“ лучше все-таки вернуть его в армию, — думал майор Отари, — пусть служит, где служил. Для нашей работы у него, кажется, не хватит силы духа…».
Получив разрешение от начальства, Дзиро стал регулярно брать книги из библиотеки к себе наверх и читать целыми днями — если не требовали где-то его присутствия и переводческих услуг (что случалось, к счастью, лишь один-два раза в сутки). Больше всего ему нравились классические английские романы прошлого века (Диккенс, сестры Бронте, Джейн Остин и др.), но с не меньшим удовольствием он «проглатывал» и современных авторов — Оскара Уайльда, Киплинга, Конан Дойла, Голсуорси, Кэрролла, Уэллса… Из американских писателей (а они тоже присутствовали в этой обширной библиотеке, хотя и не в таком количестве, как английские) ему больше всего пришлись по душе произведения Марка Твена, Дж. Лондона, Драйзера, Хемингуэя и Фолкнера.
Время пролетало для Дзиро совершенно незаметно, он совсем не скучал (в отличие от Дмитрия). Наоборот, каждый день горячо благодарил судьбу за то, что она даровала ему такую щедрую, небывалую милость: спасла, хотя бы не время, от ужасов войны (никому ведь не хочется быть раненым или убитым, верно?), познакомила с необыкновенным человеком (его высочеством принцем Романовым) и позволила читать интересные книги на английском языке. На новом месте службы он ни в чем не нуждался: кормили очень хорошо (он даже несколько поправился), выдали новый мундир (вместо старого, изношенного, порванного), разрешали принимать горячий душ в любое время суток и совершенно без ограничений.
И главное — ему не грозила смерть от бомбы, снаряда или пули. В Синьцзине, к счастью, не было тех ужасных русских танков, которых он всегда панически боялся. Когда эти стальные монстры наступали на их окопы, он не знал, куда деваться от страха. Умом Дзиро прекрасно понимал, что удирать нельзя (его или русские убьют, или свои же расстреляют за трусость), но ничего с собой поделать не мог — так и подмывало выскочить из окопа и бежать, куда глаза глядят (как можно дальше от передовой!). И лишь неимоверным усилием воли он заставлял себя оставаться на месте и ждать.
Ему везло: русские танки проходили мимо и не задевали его. Но все равно пару раз он чуть было не сорвался и не бросился в панике прочь от передовой… Случись такое — и он давно бы уже не был капралом, разжаловали бы немедленно и отдали бы под трибунал (если бы он вообще остался жив).
После праздничного завтрака Дзиро поднялся к себе наверх с очередным толстыми томом Диккенса. Решил: сейчас, до обеда, я почитаю, затем поем на кухне (его кормили вместе с прислугой), а вечером, раз есть такая возможность, пойлу посмотреть на праздничный фейерверк. Наверняка это будет очень красиво — китайцы (а устраивают представление именно они) в этом большие мастера. Далеко уходить от дома не буду (Синьцзин — город незнакомый), выйду из садовой калитки в переулок за домом и постою, полюбуюсь на фейерверк. А затем вернусь в дом и лягу пораньше спать.
Он так и сделал: почитал, пообедал, затем опять почитал, а в девять часов вечера, когда совсем стемнело, спустился вниз, на первый этаж. Немного удивился — в доме было непривычно тихо, не слышно никаких звуков, такое впечатление, что вообще никого нет. Или же все крепко спят… Но такого быть не может: он точно знает, что кто-то из слуг, а чаще всего — сразу двое-трое всегда находятся на страже, следит за его высочеством принцем Романовым.
Заглянул на кухню — и правда, спят! За столом сидел, уронив голову на руки, повар, рядом храпел на стуле лакей. Странно, с чего бы это… Заметил на столе кувшинчик с саке, немного расстроился: а почему ему не предложили? Сегодня же праздник, всем положено! Получается, о нем просто забыли или же не сочли нужным… А затем он удивился еще больше: саке — не такое уж крепкое вино, чтобы налакаться до такого состояния, для этого нужно выпить его очень много, а на столе — всего один кувшинчик…

Глава 40

Глава сороковая

Почесал в затылке и решил пойти наверх, позвать старшую горничную — пусть присмотрит за своими коллегами, мало ли что. Поднялся по черной лестнице на третий этаж, вежливо постучался в комнату Аики — никакого ответа. Постоял, подождал, затем постучал еще раз, уже более громко и настойчиво. Но тоже ничего. Осторожно, со всеми полагающимися извинениями, приоткрыл дверь и заглянул внутрь — Харада Аики в комнате не было. Но где же она? Внизу ее нет, здесь — тоже, и это очень странно: она сегодня дежурная, отлучаться из дома ей строго запрещено. Проверил на всякий случай ванную и туалет — никого…
Постоял еще немного, подумал и наконец решил вернуться в свою комнату. Это самое верное решение — он сделает вид, что ничего не видел и не слышал. Мол, я сидел в своей комнате, читал и никуда после обеда не выходил, что там у вас произошло с прислугой, почему все уснули — знать не знаю! Но вдруг услышал громкий голос, доносящийся со второго этажа, где были спальни принца Романова и офицеров. И сразу узнал его — это майор Отари. Что было тоже весьма странно — у него же сегодня выходной, и все знают, то майор собирался пойти в город развлечься…
Дзиро осторожно, стараясь не шуметь, спустился по черной лестнице на пролет ниже, выглянул из-за угла. Картина перед ним открылась весьма необычная: посреди коридора стоял Отари с пистолетом в руках и целился в его высочество Дмитрия Романова. Тот был в своем лучшем темно-синем костюме и выглядел несколько растерянным — тоже, похоже, не ожидал увидеть здесь майора.
Дзиро решил пока не выдавать себя, а просто послушать. А диалог оказался весьма интересным…
Отари злобно усмехнулся и с вызовом произнес, обращаясь к Романову:
— Вы куда-то собрались, ваше высочество? На прогулку в город, посмотреть на фейерверк? Вынужден настоятельно просить вас немедленно вернуться в свою комнату. Я подозревал, что принцесса Джу приезжала к вам не просто так, а готовила побег, и тоже предпринял кое-какие свои меры: специально сказал, что сегодня меня не будет, а сам остался в своей комнате. И, как видите, не зря — поймал вас. Лейтенант Оку спит сном младенца, остальные в доме, полагаю, тоже… Их, как и караульных, похоже, напоили саке со снотворным — везде остались бутылочки. И я даже знаю, кто это сделал, но с ней мы разберемся чуть позже… Должен признать — это был очень хитрый ход! Аика, в принципе, всё рассчитала правильно: кто же откажется от выпивки в честь праздника? Тем более — если бесплатно. Но я предвидел это!
В голосе майора чувствовалась радость — он был искренно доволен, что оказался умнее и хитрее своих врагов. И уже праздновал свою победу — будет о чем доложить генерал-полковнику Уэда! После этого Номуру наверняка снимут с должности, а его, наоборот, повысят, причем весьма существенно. И тогда его путь на самый верх служебной лестницы окажется гораздо короче, чем он думал вначале.
— Значит, ваши друзья, ваше высочество, — продолжил Отари, — всё подготовили и ждут вас, чтобы вы смогли беспрепятственно покинуть Синьцзин… Но тут появляюсь я, и все ваши планы летят к черту! Что скажете?
Дима молчал — что можно сказать в такой ситуации? Появление майора Отари для него и впрямь оказалось совершенно неожиданным: он, как и договаривались, дождался девяти часов, оделся, приготовился бежать — и напоролся в коридоре на майора. Который явно его караулил, причем уже с пистолетом в руке.
— Вынужден разочаровать вас, ваше высочество, — произнес с издевкой Отари, — но вы никуда не поедете! Быстро возвращайтесь к себе в комнату!
Его лицо стало злым, жестким, а голос — командным, он явно наслаждался своей властью над человеком, стоящим неизмеримо выше него. Он, Отари Гэндзи, выходец из очень небогатой и совсем незнатной самурайской семьи, приказывает самому принцу крови (хотя и русского императорского дома). Это ли не доказательство того, то он достоин по службе самого высокого и важного поста?
— И что вы сделаете? — спокойно произнес Романов. — Вы блефуете, майор! Стрелять в меня вы не станете — это не в ваших интересах. И не в интересах вашего настоящего хозяина, генерала Уэда. Да-да, я знаю, кому на самом деле вы служите… Убив меня или даже только ранив, вы подпишите себе смертный приговор. И, боюсь, вам не разрешат сделать харакири, а просто повесят. А это низкая и крайне позорная смерть для самурая! В следующем перевоплощении вы, Отари, точно родитесь какой-нибудь змеей или вообще — тараканом. Вы хотите этого? Вижу, что нет, поэтому предлагаю вам следующее: вас никто не видел, поэтому вы, как и хотели, по-тихому отправляетесь куда-нибудь гулять и отмечать праздник — например, пойдете в какой-нибудь «чайный домик», где с большим удовольствием и пользой для тела проведете время до утра. А я спокойно встречусь со своими друзьями и исчезну из этого города. И не советую мне мешать: вы же знаете, майор, кто мои друзья и какой властью обладают! И что они могут сделать с вами…
— Я не отпущу вас, — мрачно произнес Отари, — меня накажут за ваш побег.
— Верно, — подтвердил Дмитрий, — но не так строго, как могли бы. Я попрошу генерала Номура, чтобы всё ограничились лишь временным переводом куда-нибудь в другое место. Вы, разумеется, потеряете в должности, но зато сохраните свою жизнь и получите шанс потом снова пойти вверх по карьерной лестнице. Подумайте, майор, это очень хорошее предложение — вы избежите позорной смерти, продолжите службу и сможете занять очень высокую должность. Генерал Номура, я уверен, об этом позаботится — он человек долга и чести, помнит тех, кто оказал ему или его друзьям важную услугу.
— Все равно не могу отпустить вас, — по-прежнему упрямо произнес майор.
— Да неужели? — усмехнулся Дмитрий. — Давайте проверим. Я сейчас подойду к вам, и у вас будет два варианта — стрелять в меня или отойти в стоорону. В первом случае вас наверняка ждет смерть через повешение, во втором — жизнь и карьера… Ну, как?
— Нет, — твердо ответил Отари. — Я прострелю вам ногу, перевяжу рану и сразу же позову врача, чтобы вы не истекли кровью. И на этом всё закончится. По крайней мере, на сегодня. А то будет завтра — увидим.
Дима пожал плечами: ладно, не хотите по-хорошему, давайте по-плохому. И решительно сделал шаг вперед. Майор поднял пистолет, его пальцы на спусковом крючке побелели от напряжения…
Дзиро, молча наблюдавший за этим противостоянием, понял, что дальше медлить уже нельзя. Выскочил из своего укрытия, схватил стоявший на окне горшок с каким-то цветистым растением, подлетел сзади к майору и со всей силы ударил его по голове. Горшок раскололся, на голову Отари посыпалась земля… Майор удивленно обернулся (кто это?), потянулся к затылку, на который обрушился удар, однако остался стоять на ногах. У него, похоже, оказалась очень крепкая голова.
Отари вскинул пистолет и хотел уже выстрелить в Дзиро, но не успел: к нему в два прыжка подскочил Романов и со всего маху заехал кулаком в висок. Удар был весьма сильным и точным — майор с глухим стуком повалился на пол.
— Ты-то здесь как очутился? — спросил Дима у маленького переводчика. — Разве ты не выпил саке?
— Мне не принесли, — со вздохом обиды ответил Дзиро. — Но, как оказалось, это даже лучше. Не волнуйтесь, ваше высочество, я на вашей стороне! Если вы решили бежать, я помогу вам, но очень прошу вас — возьмите меня с собой. Я хочу служить вам и вашему дому.
И Дзиро очень низко поклонился, согнулся буквально пополам.
— Ладно, — кивнул Романов, — беру. В конце концов, я тебе должен уже дважды…
— Позвольте принести вам клятву, — тут же сказал Дзиро, — чтобы вы никогда не сомневались в моей верности. Это клятва на всю жизнь, я буду с вами до самой своей смерти…
— Потом, — махнул рукой Дима, — принесешь, но чуть позже, а сейчас давай, помоги мне с майором!
Дима подобрал пистолет (пригодится), затем они вдвоем скрутили Отари, крепко связали бельевыми веревками ему руки и ноги и оттащили в спальню, где уложили на кровать. Майор был неподвижен, но уже стал понемногу приходить в себя — у него действительно оказалась чрезвычайно крепкая голова.

Глава 41
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— На кухне должен быть кувшинчик с саке, — сказал Дима переводчику, — принеси его!
Дзиро не совсем понял, зачем сейчас нужен алкоголь, но спорить не стал — просто сбегал на кухню и притащил.
— Держи майору голову, — Романов кивнул на Отари.
И стал осторожно вливать майору саке в рот. Тот сообразил, что происходит, и начал сопротивляться — замотал головой, крепко сжал губы. Тогда Дима приказал Дзиро крепко зажать пленнику нос — и рот сам открылся, тогда процесс был продолжен. Бо́льшая часть саке, конечно же, пролилась мимо, но кое-что все же попало майору внутрь.
— Это для надежности, — пояснил Дима свои действия, — чтобы он скорее уснул и не делал попыток вырваться. Надо, чтобы он хотя бы несколько часов спокойно пролежал здесь…
После этого они дополнительно привязали Отари к кровати и заткнули ему рот кляпом из полотенца. Майор дергался, мычал, бешено вращал глазами, но ничего сделать не мог — зафиксировали его надежно. А через некоторое время стал уже потихоньку засыпать — снотворное подействовало. «Прекрасно, — решил Дима, — теперь самое время сматываться!»
Они спустились во двор, обогнули особняк и подошли к садовой калитке. Часовой крепко спал, привалившись к решетке. Отлично, препятствий нет! Открыли калитку, втащили солдата внутрь, за ограду, чтобы не привлекал внимания прохожих, затем вышли в переулок. К ним тут же подкатил санчакся, китаец-велорикша, спросил на ломаном русском: «Господина, на вокзала нада? Я помось, ехать совсем-совсем десева».
Дима засомневался: тот ли это человек, проводник ли? Может, случайный велорикша — увидел богато одетого европейца и тут же подъехал, надеясь на хороший заработок. Но китаец, поняв его сомнения, пояснил:
— Одна осень куласивая девуска пулосила помось вам! Осень-осень куласивая!
И закатил глаза, показывая, насколько девушка была «куласивая» — получалось, что прекрасней ее просто нет. И Дима решился — ладно, едем! Кивнул на Дзиро — это со мной. Санчакся недовольно глянул на японский мундир маленького капрала, и Романов приказал Косу: «Снимай гимнастерку, не так заметно будет». Действительно в одной только нательной рубахе, без кепи, ремней и всего прочего вид и Дзиро сразу стал какой-то очень гражданский. Зеленые армейские брюки в темноте не особо видны, а ботинки так и вовсе универсальные — их носят очень многие: дешево, надежно и удобно.
Сели в коляску, Дима — по центру, Дзиро забился в самый угол, чтобы не светиться. Китаец забрался на велосипед, привстал, налег на педали и потихоньку покатил по улицам Синьцзина. Особняк, в котором Дима провел две недели, остался позади. «Сладких вам снов, господин майор, — злорадно подумал Романов, — спите спокойно. Но пробуждение у вас, я уверен, будет не очень приятным…»

Весь центр города был празднично украшен — горела разноцветная иллюминация, на главной площади запускали фейерверки, гуляла праздная, наряженная публика и с удовольствием любовалась на это необыкновенное зрелище. Когда в темном небе взрывался очередной огненный шар (или даже целая их россыпь), все дружно охали и ахали, выражая свое восхищение. На китайца-велорикшу, везущего куда-то богатого европейца, естественно, никто внимания не обращал, и это оказалось на руку беглецам.
Миновали деловой центр Синьцзина, свернули на узкие улочки, застроенными одинаковыми двух-трехэтажными домиками. Это был уже китайский квартал — сплошное нагромождение мелких лавочек, харчевен, кондитерских, тату-салонов, домов терпимости и тому подобных заведений. Пробираться стало очень трудно — улочки, и без того крайне неширокие, оказались плотно забиты беззаботной, гуляющей публикой, в основном — китайцами, но встречались и европейцы — пришли посмотреть на экзотику.
На домиках горели желтые, красные и синие бумажные фонарика, и это придавало им какой-то необыкновенный, сказочный вид. Густой, жаркий воздух был густо наполнен запахами еды из уличных жаровен и харчевен, ароматами женских духов, и еще в нем кружилась пыль: никакого асфальта или хотя бы булыжника здесь уже не было — только голая, утоптанная тысячами ног, сухая земля.
Велорикша вскоре остановился у одного неприметного домика, кивнул — прошу за мной. Дима и Дзиро с удовольствием вылезли из коляски — сидеть вдвоем было неудобно, слишком мало места, пошли за китайцем. Миновали какие-то темные комнаты, сделали пару поворотов по длинным коридорам и неожиданно оказались на заднем дворе. Китаец показал жестом: ждите меня здесь!
Дима огляделся: домики-лачуги плотно жались друг к другу, между ними — узкие проходы, образующие запутанный лабиринт, чужому человеку не разобраться — сразу же заплутает. Зато местный легко оторвется от преследователей и затеряется среди этого трущобного хаоса. Идеальное место для укрытия! Только он не собирался скрываться — наоборот, следовало как можно скорее покинуть Синьцзин.
В полночь в особняке происходит пересменка, приходит новый караул, значит, тогда и обнаружится, что ценный пленник исчез. Конечно, пока начнут разбираться, пока свяжутся с начальством (а оно сейчас тоже празднует, и не факт, что дома), пройдет еще некоторое время, но все равно лучше не задерживаться. Ему обязательно надо успеть на поезд, идущий в Харбин, а для этого им еще предстоит как-то добраться до депо и найти нужную паровозную бригаду.
Вскоре китаец вернулся, в руках он держал какую-то мужскую одежду. Дима посмотрел — железнодорожная форма, черные куртки и брюки, а на головы — фуражки с эмблемами КВЖД. Они с Дзиро переоделись — маленький переводчик сразу утонул в слишком широком и длинном для него кителе, но китаец заверил: «Нисего, нисего, халасо!» Дима согласился с ним: нам бы только до депо добраться, а там внешний вид будет уже неважен.
Санчакся все время поторапливал их: «Быстло, быстло, паловоза не ждать!» Верно, медлить нельзя — чем дальше они будут в полночь от Синьцзиня, тем лучше. Нет сомнений, что японцы сразу же перекроют железнодорожный вокзал, оцепят все подходы к нему, вышлют караулы на все дороги, ведущие из города, но по описанию они будут искать светловолосого, богато одетого молодого человека европейской наружности, а он теперь — типичный железнодорожник в черной рабочей форме. И непонятно какой национальности — в темноте не так видно. А если еще натянуть фуражку поглубже на лоб, то и вовсе незаметно, что у него светлые волосы (очень яркая, запоминающаяся примета).
Вернулись в коляску, китаец снова залез на свой велосипед, налег на педали и покатил в сторону вокзала, выбирая те улички, где меньше народа. Сделали небольшой крюк, объезжая самые запруженные места, и, наконец, прибыли на место. Подъехали, разумеется, не к самому вокзалу, не к его парадному входу, а туда, куда проходят рабочие депо и паровозные бригады. Санчакся перекинулся парой слов с караульным у ворот, и их беспрепятственно пропустили, не стали даже спрашивать документы — видно же, что это свои, машинисты, приехали на работу. Солдат-маньчжурец даже приветливо кивнул Диме — на КВЖД очень ценили российских специалистов, и особенно машинистов, поручали им самую важную и ответственную работу — вести пассажирские составы с вагонами первого и второго класса (где обычно ездят самые богатые и важные персоны).
Объяснялось это просто: русские машинисты считались более профессиональными и надежными, чем местные, маньчжурские. В случае чего (например, при нападении хунхузов), они не паникуют, не бегут в диком страхе, бросая людей и состав на произвол судьбы (вернее, на бандитское разграбление), а всегда пытаются прорваться и увезти поезд из-под обстрела. К сожалению, отряды «краснобородых» все еще оставались огромной проблемой для властей Маньчжоу-го: своими силами они справиться с ними не могли (боялись хунхузов до ужаса), а японцы охраняли только свои собственные эшелоны, и в первую очередь — с военными грузами. На безопасность чужих пассажиров им было, по большому счету, наплевать.
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Обогнули нарядное, ярко освещенное здание вокзала, въехали на территорию депо, китаец остановился и снова махнул рукой — давайте за мной! Дальше пошли пешком, перешагивая через рельсы и обходя стрелки. Минут через пять, немного поплутав между темными, длинными составами (их еще готовили к отправке), увидели стоящий под парами паровоз. Дима сразу узнал его — «овечка», самый массовый российский локомотив (серия «Ов», «основная», отсюда — и название).
«Овечек» специально строили для Транссиба, но они работали не только на этой, самой длинной российской железнодорожной линии, но и на всех остальных тоже — их высоко ценили за простоту и надежность. Паровозы «Ов» были крайне неприхотливы в «еде», их можно было «кормить» буквально всем, что горит: дровами, древесной щепой, любым углем, торфом, мазутом, сырой нефтью и даже старыми газетами (вообще — бумагой). Но при этом «Ов» были достаточно мощными — целых пятьсот лошадиных сил! И позволяли развивать весьма приличную скорость. Неудивительно, что большинство составов на КВЖД таскали за собой именно эти трудолюбивые, надежные паровозы.
Подошли к черной локомотивной будке, китаец негромко позвал: «Семена Петловича! Семена Петловича!» Сверху высунулся пожилой, седовласый машинист, посмотрел на велорикшу, кивнул: «Сейчас буду!» И через секунду спустился вниз. Вся паровозная бригада, как понял Дима, состояла из русских, и это было очень удобно — легче общаться.
Машинист приветливо кивнул Диме (ждал его), но недовольно покосился на Дзиро:
— Мне сказали, что один человек будет…
— Это со мной, — твердо произнес Романов. — Без него не поеду.
Семен Петрович подумал и согласился:
— Ладно, найдем и ему работу — будет уголь из бункера кидать. Мы специально с собой третьего человека не взяли, чтобы никого лишнего в будке не было, вот пусть он и поработает. В случае чего выдадим за кочегара… А ты, молодой человек, если спросят, скажешь, что ученик машиниста, и это твой первый рейс. Как раз по возрасту подходишь… Понятно?
Дима кивнул: что тут непонятного? Все яснее ясного. И полез по узкой железной лестнице в паровозную кабину (или будку, как называли ее сами железнодорожники), Дзиро без вопросов последовал за ним. Наверху их ждал еще один человек — молодой парень, ровесник Романова. Протянул широкую, всю в мозолях, ладонь, представился: «Я Захар, помощник машиниста». Романов крепко пожал ее, ответил: «Дмитрий, а это — Дзиро, мой друг».
Семен Петрович о чем-то негромко поговорил с китайцем, тот кивнул, а затем, взобравшись на свой велосипед, быстро растворился в темноте.
— Ладно, поехали, — произнес пожилой машинист, появляясь в кабине. — Ты, молодой человек, отойди пока в сторонку, — обратился он к Диме, — а твой товарищ пусть принимается за дело, залазит в бункер. Он по-русски хорошо понимает?
Дзиро обиженно фыркнул:
— Я говорю по-русски, прием гораздо лучше, чем вы — по-китайски: я слышал ваш разговор с санчакся… Что нужно делать?
Семен Петрович кивнул на Захара — вот он объяснит. Дело оказалось предельно простым, не требующим никаких знаний и особых умений: надо постоянно кидать уголь из бункера в специальный широкий лоток, «корыто», заполняя его доверху. Помощник машиниста (Захар) будет зачерпывать из него паровозной лопатой (длинный ковш и короткий черенок) и отправлять прямо в огонь. А у Димы будет своя задача — открывать и закрывать чугунную дверцу топки, и это тоже очень важное дело — нельзя позволить встречному ветру охладить колосники.
— Углеподатчика у нас, как видите, нет, — тяжело вздохнул Семен Петрович, — паровоз старый, тридцать лет ему уже, поэтому кидаем вприхлопку. Вручную, то есть.
Дима посмотрел на низкорослого, тщедушного Дзиро (каменный уголь — вещь тяжелая) и стал снимать куртку: я полезу в бункер, а он пусть стоит у топки и открывает-закрывает дверцу, как раз работа по силам.
— Подожди, — остановил его Семен Петрович, — уголь в «корыте» еще есть, на полчаса нам хватит. А как выйдем из Синьцзина, встанем на магистраль, тогда и надо поддать жару. Состав у нас нетяжелый, пассажирский, но уголька все равно потребуется много — чтобы держать скорость. Справишься?
Дима пожал плечам: не вижу проблемы. Силушка кое-какая, слова богу, имеется, матушка-природа не обидела, здоровье — тоже, а отдохнул я уже вполне достаточно, погостил не по своей воле у господ японцев. Теперь можно и поработать, покидать уголек. На том и порешили: Дима заберется в бункере, а Дзиро останется у топки.
Захар закинул для жару пару лопат угля в огонь, Семен Петрович дал три коротких свистка, а затем осторожно тронул локомотив с места. Вышли из депо, миновали стрелку и обратным ходом приблизились к длинной веренице пассажирских вагонов, стоящих у перрона. Подбежали китайцы-рабочие, прицепили состав к паровозу.
Посадка уже заканчивалась: пассажиры первого и второго класса (синие и желтые вагоны) находились в основном уже в своих купе, а третий класс (зеленые) еще торопливо заскакивал. Четвертого класса (серые вагоны) в составе не было — это же экспресс, для бедной публики — очень дорого.
Старый машинист вынул из кармана куртки круглые серебряные часы на цепочке, посмотрел, удовлетворенно кивнул («Все точно, минута в минуту»), затем дал еще два свистка — предупреждение для провожающих, чтобы скорее прощались и выходили наружу. Настало время отправления: еще один длинный свисток, и паровоз, слегка дернувшись, заскрежетав всеми металлическими внутренностями и частями, тронулся с места. Вагоны, лязгнув сцепками, цепочкой потянулись за ним.
Ход сначала был медленный — чтобы все успели заскочить в вагоны или же, наоборот, выскочить из них, но затем, когда перрон кончился, стали двигаться все быстрее и быстрее, набирая скорость. С перестуком прошли последние привокзальные стрелки, миновали семафор и, наконец, выскочили на магистраль, начали набирать настоящий ход. Паровоз, весь в клубах пара, стрелой летел в ночь, за ним длинной цепочкой тянулись разноцветные вагоны, синие, желтые и зеленые.
Остались позади яркие вокзальные огни, пошли темные, бедные городские окраины Синьцзина (их обитатели рано ложились спать — экономили на керосине), слева и справа в темноте угадывались квадраты и прямоугольники рисовых полей с редкими крестьянскими домами между ними. У Синьцзина, как заметил Дима, не было обычного фабрично-заводского окружения, дымного, шумного и вонючего, очень характерного для всех крупных европейских столиц. Что, впрочем, было вполне объяснимо: во-первых, город возвели совсем недавно, причем практически на пустом месте (старое поселение снесли), во-вторых, Синьцзин изначально задумывался не как заводской и промышленный центр, а как чисто административный. И функция у него была своя, особая, главным образом — представительская: служить яркой, парадной витриной для нового государства, Маньчжоу-го. По замыслу японцев, этот образцовый город, европейский, западный, но расположенный в самом сердце Восточной Азии, в будущем станет столицей всего нового, современного Китая — когда тот будет наконец полностью завоеван.
Романов вспомнил, как майор Отари (интересно, он уже очухался или всё еще спит?) как-то за обедом высказал такую мысль: «У Поднебесной — дряхлое тело, оно уже ни на что не годится, а у нас, японцев, — самурайский дух, вот и нужно слить их воедино — это слабое тело и наш сильный дух».

Глава 43

Глава сорок третья

Этим, похоже, его соотечественники, думал Дима, сейчас и занимаются в Китае, Корее, Маньчжурии и других азиатских странах — покоряют и сливают. А что думают по этому поводу местные народы, хотят ли они такого соединения — для сынов Ямато это абсолютно безразлично. Японцы, по мнению того ж майора Отари, это высшая раса в Азии, и ей позволено всё. Эта мысль постоянно звучала в его словах, и он, похоже, в нее искренне верил. Более того, полагал, что и все другие должны разделять его взгляды.
Через какое-то время Семен Петрович толкнул Диму в бок — давай, полезай в бункер, пора. Романов разделся — снял куртку и рубашку (запачкаются), аккуратно положил на сиденье рядом с Дзиро (тот тоже обнажился до пояса — в будке было очень жарко). Маленький переводчик уже научился ловко открывать и закрывать дверцу топки — совсем как заправский кочегар. Захар зачерпывал из «корыта» очередную лопату угля, Дзиро на пару секунд распахивал дверцу — и «черное золото» летело на раскаленную колосниковую решетку. Дверца закрывалась — и все по новой: две-три лопаты, небольшой перерыв, следующая порция…
У Захара была очень ответственная работа, и она требовала большого навыка, опыта и умения: следовало очень точно, равномерно распределять уголь по всей решетке, чтобы везде горел везде одинаково, не было черных прогаров. И еще — держать жар, чтобы он был правильным, без перегрева или охлаждения: слишком большая температура могла расплавить колесники, и те заливали воздуховоды, топка тогда «задыхалась», гасла, недостаток же пера не давал паровозу возможность преодолеть подъем или взобраться на горку. В общем, его работа — это совсем не тот случай, когда «бери больше и кидай дальше», здесь требовался особый талант. Помощник машиниста обязан был чувствовать уголь, знать, когда и сколько брать на лопату, а высшим искусством вообще считалось «кидать не больше, а как раз меньше», чтобы хватило на более длинную дистанцию. Целая наука — можно сказать, паровозный университет!
Дима забрался в бункер и взялся за большую совковую лопату. Работа была простой и однообразной — скидывай уголь в специальный желоб, и тот уже сам скатиться в «корыто». Он работал равными, сильными бросками, старался, чтобы куски оказывались примерно одинаковыми (очень большие нагревались дольше и горели хуже), Мышцы вскоре заняли — отвык от физического труда, слишком уж расслабился в гостях и господ самураев… Даже вон жирок появился от вынужденного безделья! Но ничего, при такой работе исчезнет быстро!
Покидал с четверть часа, и Семен Петрович сказал — пока хватит, отдохни чуток. Снова достал свои серебряные часы, посмотрел на время — отлично, идем строго по графику. Дима кивнул на них:
— Чей-то подарок?
Вещь была явно очень дорогая, простому машинисту (даже с хорошим окладом) не по карману.
— Да, — кивнул Семен Петрович, — подарок. От самого Хорвата!
И, видя недоумение на лице Романова, пояснил:
— От генерала Дмитрия Леонидовича Хорвата, бывшего управляющего КВЖД. Когда дорога еще наша была, российская…
И вздохнул с тоской:
— Эх, хорошо мы тогда жили! Русский человек чувствовал себя в Маньчжурии, почти как в России, всё вокруг было знакомое, родное: люди, магазины, школы, газеты, театры, библиотеки… Наши всем на КВЖД заправляли, китайцы в основном грузиками работали, а маньчжурцы торговлей занимались. Раньше в Харбине, куда ни посмотри, — все надписи на русском языке, везде — понятная речь, все друг друга знают, можно сказать, жили одной большой семьей. И уважали нас, а не так, как сейчас, когда мы, русские, считай, люди второго сорта… Дмитрий Леонидович очень много для Харбина сделал, превратил его в настоящую столицу — как тогда шутили, «счастливой Хорватии». Или Желтороссии, так тоже говорили… Жалование нам платили «романовским рублем», самой твердой валютой, ее везде с удовольствием брали, а не как эти сегодняшние бумажки, местные юани, которые, считай, еще хуже китайских…
И Семен Петрович недовольно сплюнул, показывая свое отношение к нынешним дензнакам, затем продолжил:
— А часы мне эти вручили за то, что я целый пассажирский состав он аварии спас. Я тогда совсем молодой был, вот как ты сейчас, помощником машиниста служил, сам паровозы еще не водил, не доверяли. И вот однажды меня поставили в бригаду на экспресс «Харбин-Чита», он считался самым дорогим и важным у нас… Машинист, Макар Тимофеевич, меня бы никогда сам не взял — рейс очень ответственный, в вагоне первого класса генерал Хорват лично едет, да его собственный помощник, Григорий, вдруг в больницу угодил — аппендицит! Причем свалился уже перед самым отправлением…
Делать нечего, пришлось Тимофеичу соглашаться на меня, других свободных помощников не было, все со своими бригадами. Ладно, поехали, все вроде бы нормально было — идет строго по графику, не опаздываем, паровоз (нам даже новый дали) тянет отлично, подъемы берем с ходу, без снижения скорости…
Но к ночи погода вдруг испортилась: пошел сильный дождь, считай — ливень, ничего не видно, пришлось нам сбавить ход. А генерал Хорват недоволен: у него утром очень важная встреча с генерал-губернатором Муравиным, опаздывать никак нельзя. Что делать, решили рискнуть, пошли быстрее, хотя это очень опасно было — рельсы скользкие, случись что — тормозной путь будет гораздо длиннее. Под утро, к счастью, дождь прекратился, но появилась другая напасть — сильный туман. Закрыло все, как ватным одеялом укутало, едем сквозь серую пелену…
И вдруг я чувствую — надо срочно тормозить! Не могу объяснить почему, но был точно уверен — с путями что-то не так. Сказал Тимофеичу, тот отмахнулся: когда кажется, мол, креститься надо. И еще прибавил ходу. А я знаю: сейчас что-то очень нехорошее произойдет, катастрофа будет. Как будто кто-то толкал меня под локоть, говорил: тормози срочно! В общем, повернул я рычаг тормозного крана, стал резко сбавлять скорость. Тимофеич не удержался, отлетел в угол, ударился, материт меня по-черному, я тоже на ногах еле стою, но рычаг не отпускаю. Наконец всё, встали…
Прибежал начальник поезда, спрашивает: что случилось? Публика, мол, страшно злится — многие попадали, а кое-кто даже сильно ушибся. Я ничего не говорю — выскочил наружу и бегу вперед по путям, и в тридцати саженях вижу — насыпь размыло! Целый поток хлещет, рельсы и шпалы в воздухе висят. Если бы не затормозил, точно бы весь состав — под откос (а там как раз крутой обрыв был), людей бы много погибло. Подбежал ко мне Тимофеич, тоже посмотрел, почесал в затылке, сел прямо на насыпь и закурил папиросу…
Затем сам генерал Хорват пожаловал: страшный спросонья, злой, как черт, громко ругается, кричит на всю тайгу — почему, мол, стоим, что за причина? Меня сам генерал-губернатор ждет, а вы тут… Чуть не тюрьмой стал грозить. Но, как увидел дорогу, сразу стих, обнял Тимофеича и сказал негромко: спасибо, старик, я тебе жизнью обязан! И не только я один. А тот ему в ответ: не меня, мол, вашвысокоблагородь, благодарить надо, а вот этого щегла… Если бы не он, многие бы уже сейчас на том свете были. И я среди них… А уж сколько бы народа покалечилось — и не сосчитать: вагоны под завязку забиты, все места куплены.

Глава 44

Глава сорок четвертая

В общем, огородили мы пути с двух сторон, выставили людей, чтобы сигналили,предупреждали другие составы, и послали человека к ближайшему полустанку: пусть свяжется по телефону с Читой, расскажет, что случилось. Через несколько часов прибыла на паровой дрезине ремонтная бригада, начала чинить насыпь. Все мужчины, кто мог, ей помогали, даже из высокородных: ехать-то надо! Генерал Хорват сам, лично лопатой махал, причем получше многих. И всю свиту свою заставил — чтобы скорее дело пошло. На встречу с генерал-губернатором он, конечно же, опоздал, но тот все понял, отчитывать его не стал (хотя, говорят, очень строгий был человек и больше всего на свете любил точность, аккуратность и дисциплину).
А мне за мою чуйку Дмитрий Леонидович выписал особую премию — целых сто рублей, тогда это очень хорошие деньги были, я себе новый костюм стравил да еще на свадьбу отложил. И часы эти мне подарил… Собственные, личные, которые с ним тогда в поезде были. Сказал: «Если бы не ты, Семен, они бы навсегда остановились… Как и моя жизнь. Прими от меня в знак благодарности, пользуйся, только не забывай заводить!» И вот уже столько лет они со мной, каждый раз в рейс беру. Что интересно — ни разу не сломались и не отстали, ходят очень точно. Швейцарские, дорогие, от какого-то очень известного мастера…
И Семен Петрович еще раз с любовью посмотрел на свой хронометр. А затем бережно убрал его во внутренний карман куртки:
— Это мой талисман. Или оберег, если говорить по-нашему, по-русски… Пока они со мной, верю, что ничего не случится, всегда вернусь домой живым и здоровым! Вот так-то, сынок…
И задумался о чем-то своем… Диме этот рассказ очень понравился, и он с большим уважением посмотрел на пожилого машиниста: действительно, и история интересная, и поступок героический, спас многим жизнь.
— Эх, да что говорить! — снова тяжело вздохнул Семен Петрович. — Хорошая раньше у нас жизнь была! Сытая, спокойная, можно сказать, счастливая. А теперь вот приходится приспосабливаться да выкручиваться по-всякому…
— Почему вы согласились помочь мне? — спросил Романов. — Это же для вас¸ как понимаю, большой риск?
— Во-первых, люди уважаемые за тебя, сынок, попросили, сказали, что нужно одного русского из Синьцзина в Харбин доставить, но так, чтобы никто не знал. А как своему-то человеку — и не помочь? Дело это хорошее, благое. Во-вторых, что самое главное, деньги хорошие за тебя заплатили. При нынешних ценах в лавках это для меня ой как важно! На один только голый оклад не очень-то проживешь, а нужно еще сыну помогать, у него семья большая, пятеро детишек, да и нам с женой тоже на что-то жить надо… А у Захара другая история — мать больная, ей лекарства нужны, а они в аптеках ужас как дорогие!
И пожилой машинист махнул рукой — да что говорить! Дима понимающе кивнул: да, для русских сейчас в Маньчжоу-го не самое лучшее время, местные власти и японцы всячески притесняют, выживают с насиженных мест. Но ничего, будем надеяться, что скоро все изменится: если у них с Джу все получится, то он точно позаботится о то, чтобы к его соотечественникам относились в Маньчжурии как положено, с должным уважением. Затем он снова полез в бункер — отдохнул немного, а теперь пора кидать уголек, чтобы поезд шел на прежней, хорошей скорости.

В Харбин прибыли рано утром, на перроне народа было мало: немногочисленные встречающие да китайцы-носильщики со своими тележками. Дима выглянул из будки и сразу увидел Джу — она уже ждала его. С ней, как всегда, была Мэй. В руках служанка держала какую-то объемистую сумку — наверное, с одеждой, чтобы он смог переодеться. Дима накинул куртку и спустился из паровозной будки на перрон, подошел к принцессе. Та недоуменно на него посмотрела: что от нее хочет этот чумазый кочегар?
Дима улыбнулся во все свои тридцать два зуба:
— Не хотите ли прокатиться на паровозе, принцесса! Вмиг домчим, куда угодно! И даже денег с вас не возьмем!
Джу, наконец, поняла, кто перед ней, ойкнула, улыбнулась, ответила весело:
— Спасибо, но я уже приехала!
И залилась колокольчиком:
— Никогда бы вас не узнала, Дмитрий! Вы как настоящий кочегар!
— Значит, богатым буду! — улыбнулся в ответ Романов. — Ну, хорошо, я уже здесь, что дальше? Что у нас по плану?
— Сначала вы переоденетесь, — рассудительно стала перечислять Джу, — сами понимаете, в таком виде вам показывать в городе нельзя, затем мы с вами где-нибудь позавтракаем — я встала очень рано и уже проголодалась, полагаю, вы тоже не откажитесь перекусить… А потом мы сядем с вами на поезд, следующий в Читу.
— Хорошо, — согласился Дима, — а что с Дзиро?
— С кем? — не поняла принцесса. — С каким Дзиро?
Романов вкратце рассказал, что произошло в особняке, и при этом он особо подчеркивал роль маленького переводчика в их побеге — если бы не он, убежать бы у него точно не получилось бы, и тогда их замечательный план полностью провалился бы. Он дал слово Косу Дзиро взять его с собой в Россию и твердо намерен сдержать его. Сами понимаете, это вопрос чести…
Принцесса нахмурилась: еще одно непредвиденное обстоятельство! Но ничего страшного, что-нибудь придумаем… В конце концов, в таких сложных и рискованных делах, как это, всегда могут возникнуть какие-то внезапные трудности и препятствия, нужно просто быть к ним готовым и вовремя принимать решения.
— Ладно, — кивнула Джу, — возьмем вашего Дзиро с собой. Он будет при вас камердинером, это хорошее прикрытие: такой богатый и влиятельный коммерсант, как Генрих Шульц, не может путешествовать один, при нем обязательно должен находиться личный слуга. Но вот как быть с его документами и билетом до Читы?
И принцесса задумалась, потом сказала:
— Где он, кстати? Позовите-ка его!
Дима махнул рукой, к ним подошел Дзиро. Встал, как положено, в трех шагах от принцессы, низко поклонился. Он по-прежнему был в черной железнодорожной форме, но уже успел более-менее привести себя в порядок: умылся, чтобы не выглядеть таким чумазым, как Романов, почистил брюки и куртку, украсил голову фуражку с кокардой. Настоящий путеец!
Принцесса внимательно на него посмотрела и удовлетворенно кивнула:
— Хорошо, что у него есть эта форма, это многое упрощает. Значит, делаем так: вы, Дмитрий, как я и сказала, сейчас переоденетесь, и мы пойдем завтракать. В это время Мэй займется вашим Дзиро, позаботится о нем: накормит и купит подходящую мужскую одежду. Поезд до Читы отправляется через полтора часа, времени нам хватит… Затем мы втроем — вы, Дмитрий, я и Мэй — сядем в наши купе по билетам первого класса (я уже купила), а Дзиро войдет в вагон своей форме — якобы по служебной необходимости, его должны пропустить. Когда экспресс тронется, он придет в ваше купе, переоденется в нормальную одежду и, таким образом, стать вашим камердинером. С контролерами легко можно договориться — вы скажете, что не успели взять билет для своего слуги, но готовы заплатить за него тут, на месте. Они, разумеется, с радостью согласятся. Дадите им чуть больше его стоимости — за беспокойство, никаких вопросов больше не будет. Вот, Дмитрий, ваш новый паспорт, а это ваш билет на поезд и деньги…
Джу вручила Дима пухлый конверт, он открыл его: внутри оказался швейцарский паспорт на имя Генриха Шульца (с его фотокарточкой, разумеется — интересно, когда успели ее сделать?), темно-синий железнодорожный билет до Читы в купе первого класса и несколько разных купюр крупного достоинства — маньчжурские и китайские юани, японские йены и российские рубли с двуглавыми орлами.
Дима не знал, сколько что стоит в Харбине (тем более — в этих деньгах), но решил полностью положиться в этом вопросе на Дзиро — если что, поможет, наверняка хорошо разбирается, что и почем. Повернулся к паровозу, махнул рукой на прощанье Семену Петровичу и Захару (те смотрели из окна будки), и направился за Джу и Мэй к зданию вокзала, Дзиро поспешил за ним. Начался второй этап их плана.
Но, как только подошли к дверям, хотели уже войти, неожиданно возникла какая-то суета: в здании вдруг возникли японские солдаты (не меньше роты, как определили Дима), встали у всех дверей, а часть их устремилась к прибывшему поезду — оцепила весь состав и перекрыла перрон.

Глава 45
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— Облава, проверка документов! — сказала Джу. — Вам туда нельзя: у вас¸ Дмитрий, паспорт на имя Шульца, а выглядите вы как типичный кочегар, сразу будут вопросы, а он (кивок на Дзиро) так и вообще без ничего…
И Джу, резко развернувшись, пошла обратно к составу. Ее и Мэй пропустили к вагонам беспрепятственно — видно же, что знатная, богатая дама вместе со своей служанкой пришла встречать кого-то из родственников или знакомых, дело обычное и понятное. На Диму с Дзиро (они немного отстали) тоже особого внимания не обратили — простые железнодорожники, паровозная бригада (вон, лица все еще грязные от угля!). Зато солдаты решительно останавливали и спрашивали документы у всех молодых мужчин европейской наружности. Таких оказалось около десятка человек, и всех их под усиленным конвоем отвели в сторону, к капитану, который разговаривал с каждым и проводил более тщательную проверку документов.
— Нас ищут! — негромко сказал Дима.
Скорее всего, как только новая смена караульных обнаружила, что охрана особняка спит, а ценный пленник исчез, по тревоге был поднят весь гарнизон Синьцзина. Облавы в центре города и на вокзале ничего не дали, к утру стало понятно, что Дмитрию Романову удалось скрыться. Разумеется, допросили всех, кто находился в тот вечер в доме, и в первую очередь — японских офицеров.
Лейтенант Оку сказал, что ничего не знает о побеге — он крепко спал, как и все, зато майор Отари оказался весьма красноречив — дал ценные показания и высказал свои соображения по поводу старшей горничной, подмешенного в саке снотворного и роли капрала Дзиро во всей этой истории. Само собой, он не стал говорить, кто, по его мнению, является главным организатором побега (не решился без веских на то оснований и улик обвинять своего непосредственного начальника, генерала Номура), но сделал кое-какие намеки по поводу принцессы Джу: она может быть в этом тоже замешана, поскольку несколько раз приезжала в особняк и общалась с «принцем Романовым» наедине. О чем они говорили, он не знает, приблизиться и подслушать, к сожалению, не удалось…
После этого картина побега стала более-менее понятной, но все еще не до конца было ясно, куда направились или где скрываются сбежавшие. Варианта, по словам майора, было всего два. Первый: они затаились в китайском квартале, решили отсидеться, подождать несколько дней, пока суета вокруг побега немного не стихнет, а затем попытаются покинуть Синьцзин. Здесь тоже два пути: выбраться можно или по железной дороге, или, что гораздо легче и удобнее, на машине — вместе с китайцами-торговцами.
В столицу каждое утро приезжают сотни грузовиков с различными товарами и продуктами, и столько же вечером уезжают из города, вот они этим и могут воспользоваться: договорятся с китайцами, заплатят им за риск, спрячутся среди пустых ящиков, мешков и коробок и покинут Синьцзин. Есть несколько мест, куда они могут направиться, поэтому нужно перекрыть все дороги, идущие из города, и организовать тщательный досмотр каждой машины.
Второй вариант — они уже уехали на поезде, и тогда их следует искать среди пассажиров экспресса «Синьцзин-Харбин» (он один уходил ночью). Значит, надо немедленно сообщить о розыске начальнику харбинского гарнизона, переслать приметы беглецов и проверить всех прибывших. Есть еще шанс застать Романова и Дзиро на самом вокзале или где-то возле него…
Насколько он знает характер «принца Дмитрия» (все-таки две недели общались!) этот вариант кажется ему более вероятным — его высочество не тот человек, чтобы где-то прятаться и отсиживаться, он скорее выберет действие — более рискованно, чем ожидание, но зато и более активно, вполне в его духе и натуре.
Поэтому, по его мнению, следует начать именно с Харбина. Если проверка на вокзале ничего не даст, беглецов не найдут, то тогда — да, придется проводить облавы во всем китайском квартале, хотя это очень муторно и затратно по времени и людским ресурсам — там же целый лабиринт лавочек, домишек и различных строений, большое количество жителей, которые настроены по отношения к нам, японцам, не очень-то приветливо и дружелюбно. Они скорее будут помогать бежавшим, чем нам и местным властям, особенно если беглецы им хорошо заплатили. А деньги у Романова наверняка есть — не зря же к нему приезжала принцесса Джу, скорее всего, каким-то образом сумела передать нужную сумму…
Предложения майора Отари были учтены, и власти начали действовать — последовал звонок в Харбин, после чего на вокзале и появились японские солдаты. Просто чудо, что успели их вовремя заметить и развернуться…

Дима и Дзиро быстрым шагом подошли к знакомой и почти уже родной «овечке», поднялись по железной лесенке в будку.
— Здравствуйте-пожалуйста! — удивленно протянул Семен Петрович, приветствуя гостей. — А мы думали, что больше вас никогда не увидим…
— Возникли кое-какие трудности, — ответил Романов, кивая на японских солдат, растянувшихся длинной цепочкой вдоль перрона. — Нам бы укрыться где-нибудь, а затем — попасть на экспресс до Читы. Билеты на него есть, документы — тоже, нужно только проникнуть в него незаметно. Поможете, Семен Петрович? За вознаграждением, само собой, дело не станет — оплатим дополнительно, как за особый риск.
И Дима достал из конверта несколько крупных купюр, не глядя, протянул машинисту. Тот крякнул:
— Что-то ты, молодой человек, деньгами стал разбрасываться… Это слишком много! Даже с учетом риска…
Дима заметил округлившиеся от удивления глаза Дзиро и понят, что действительно сильно переплатил, но отступать было нельзя.
— Берите, вам нужнее! — стал настаивать он.
Семен Петрович взял ровно половину, остальные купюры решительно вернул:
— Нам с Захаром этого хватит! А теперь мы сделаем так: ты, сынок, пока что у топки постой, будешь, как я и сказал, учеником машиниста, а твой товарищ пусть лезет в бункер, зарывается в уголь и сидит там тихо. Как только нам дадут сигнал, что можно отогнать состав в депо, мы это сделаем и будем там… А уж из депо можно куда угодно попасть, в том числе — и на ваш экспресс до Читы. Я вместе с вами пойду, провожу, покажу, где и что, а заодно и поговорю с паровозной бригадой — там все наши, русские, мне не откажут. А ты им потом заплатишь. Договорились?
Дима кивнул: «Конечно!» И стал горячо благодарить машиниста, но тот лишь отмахнулся — не надо, я просто делаю то, что считаю правильным. Не япошкам же этим служить, в самом же деле! Раз вас двоих ищут, значит, вы точно из наших, из настоящих русских, и помочь вам — наша святая обязанность. Так что благодарность здесь излишня — это просто наш долг. У нас, машинистов, тоже есть представление о чести…
Захар был с ним согласен — стоял рядом и кивал. А затем он помог Дзиро забраться в бункер и закидал его углем. Даже если станут искать — не найдут. К паровозу подошли японцы — сержант и двое рядовых, поднялись в будку, посмотрели на бригаду. Но ничего не сказали — никто не подходит по приметам. Они искали молодого, светловолосого русского в дорогом темно-синем костюме, а тут — обыкновенная, зачуханная, вся в саже, угле и машинном масле паровозная бригада. Даже близко никого похожего нет.
Один из солдат по приказу сержанта залез в бункер, лениво потыкал в уголь винтовочным штыком, но никого, естественно, не нашел, лишь перепачкал свой мундир. Вылез очень недовольным и долго отряхивался от черной угольной пыли.
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Семен Петрович довольно усмехнулся в усы: что, макаки, взяли? Не всё коту масленица, не всё вам наслаждаться своей властью, будет и на нашей улице праздник… Вскоре подошел начальник поезда, сказал, что все пассажиры уже покинули вагоны, состав полностью досмотрели, можно отправляться в депо. Пожилой машинист, как всегда, дал три коротких свистка, и поезд медленно начал пятиться прочь от вокзала. На длинном перроне все еще стояло плотное оцепление — продолжалась тщательная проверка.
Когда проезжали мимо небольшого скопления людей (тут были и пассажиры, и встречающие), Дима заметил Джу — она внимательно следила за паровозом. Он чуть высунулся в окно будки и кивнул ей, принцесса заметила и радостно улыбнулась. Затем подняла руку и махнула синими билетами, зажатыми в кулаке. Вроде бы ничего не значащий жест, но для Димы это был вполне понятный сигнал — встречаемся на месте, в купе поезда. Умная девушка, все понимает!
Откатили состав в депо, встали на дозагрузку: нужно пополнить запасы угля, а в тендерный бак — долить воды. Семен Петрович поручил это дело Захару — он уже опытный, справиться, а сам, как и обещал, повел Диму и Дзиро к новому паровозу. Шли прямо по шпалам, чтобы срезать путь и не попасться на глаза японцам (те по-прежнему прочесывали вокзал и прилегающие улицы).
Через пару минут оказались у другого локомотива. Это была «Эска» — российский паровоз серии «Ск» («скоростной»), самая последняя модель. По словам Семена Петровича: она имела мощность в 1200 лошадиных сил (в два с лишним раза больше, чем у «овечки») и развивала скорость свыше ста верст в час. Новые, мощные «Эски» ставили на самые важные и дорогие экспрессы, идущие из Харбина в Читу (а также в обратном направлении), и в паровозную бригаду отбирали только лучших машинистов.
Семен Петрович подошел к будке, поднялся наверх, скрылся внутри. Дима и Дзиро остались ждать внизу. Локомотив уже был готов к рейсу, стоял, что называется, под парами, вот-вот отправится. Разговор с бригадой не занял много времени, скоро Семен Петрович вернулся, вздохнул:
— Придется вам залезать на ходу. Сразу они вас взять не могут, боятся проверки на вокзале — все уже знают, что японцы кого-то ищут, поэтому сделаем так: Савелий сбавит ход на стрелке, а вы в это время и запрыгнете на трап…
Семен Петрович показал на узкую лестницу, ведущую в кабину.
— Пойдемте, я отведу вас к стрелке, покажу, где это…
По дороге пояснил:
— Савелий — мой бывший ученик, работал когда-то у меня помощником, а теперь вот он сам — машинист, и даже по классу выше меня, раз на «Эску» ставят. Но он тоже наш, правильный человек, из русских. Других парней в его бригады я не знаю, там еще двое — как всегда, помощник машиниста и кочегар, но Савелий за них вроде бы ручается. Не выдадут, особенно если денег достаточно дадите… Через два часа после отправки будет небольшая остановка в Цицикаре, стоянка пять минут, тогда вы сможете спокойно перебежите в свой вагон. Потом будут еще две короткие остановки — в Бужеду и Хайларе, а дальше — уже российская граница. Там вы сами…
Дима кивнул: еще раз спасибо за помощь, мы вам обязаны. Пожилой машинист отмахнулся: свои люди, как-нибудь сочтемся. И поспешил назад, к своей верной, старенькой «овечке»: Захар, конечно, человек уже опытный и вполне надежный, но все равно за ним глаз да глаз нужен. Им же вечером в обратный путь до Синьцзина, хочется, чтобы все прошло гладко…
И они остались вдвоем. Легли на землю возле стрелки, чтобы не светиться, закурили (Дзиро оказался предусмотрительным и сообразительным — сумел переложить из мундира папиросы и спички в новую одежду). Но при этом часто посматривали в сторону харбинского вокзала — как там ситуация? Продолжается ли облава и проверка документов? Сняли ли уже оцепление? Не будет ли японских солдат (не дай бог!) в харбинском экспрессе? Вся эта суета осень не нравилась Диме, мешала его планам.
Вот мимо них прогрохотала «Эска», на которую им предстояло залезть, пошла в сторону пассажирских перронов. Значит, примерно через полчаса двинется обратно, но уже с прицеленным составом… Время еще немного есть, можно, не торопясь, покурить.
И тут со стороны вокзала показались японские солдаты, и они шли по направлению к ним. Понятно, среди пассажиров никого не нашли, вот и решили на всякий случай проверить депо. Дима толкнул Дзиро:
— Давай сделаем вид, что чиним стрелку!
Это был практически единственный выход — иначе как объяснить их присутствие здесь, у стрелки? А так все нормально: путейцы что-то делают со стрелкой, значит, так нужно. Безопасность движения — превыше всего!
Ладно, поднялись, занялись якобы ремонтом: Дима усердно копался с одной стороны, Дзиро — с другой. Оба делали вид, что чрезвычайно заняты, и мешать им ни в коем случае не следует. Подошли японцы, встали рядом, посмотрели. Дима осторожно обернулся: плохо дело, солдат возглавлял тот самый сержант, что видел их на «овечке». Интересно, запомнил он их или нет? Для них же, японцев, мы, русские, вроде бы все на одно лицо…
Оказалось, что запомнил: подошел поближе и о чем-то резко спросил. Дзиро тут же низко поклонился и залепетал по-своему, показывая на стрелку: мол, разве вы не видите, господин сержант, что мы ее чиним, пожалуйста, не отвлекайте нас… Но японец не удовлетворился его ответом, нахмурился, спросил еще раз, причем уже более строгим и грозным голосом. Дзиро по-тихому перевел для Димы:
— Интересуется, что мы здесь делаем. Мы же паровозная бригада, он нас видел на том паровозе, на вокзале. Удивляется, почему мы здесь, а не в депо, как положено после рейса… Он как раз идет проверять все паровозные бригады.
Дима понял: ситуация критическая, нужно что-то срочно придумать. Прорваться и убежать не получится, за плечами сержанта маячит трое вооруженных солдат, со ними ему одному не справиться. А на Дзиро рассчитывать не приходится — из него боец очень неважный. Хотя в храбрости и решительности маленькому капралу точно не откажешь — вон как ловко огрел майора Отари цветочным горшком по голове!
— Скажи, — зашептал в ответ, — что мы ждем человека с товаром, чтобы передать паровозной бригаде харбинского экспресса. Мол, в Чите его очень ждут: это шелк, заказали очень серьезные люди на той стороне. Пусть думает, что мы связаны с контрабандистами, работаем на них.
Дима знал, что между Маньчжурией и Россией давно был налажен плотный обмен контрабандными товарами: на север шли в основном изделия из шелка, одежда и кое-какие другие китайские изделия, а обратно — молодые рога маралов, мясо медведей и волков, мускус кабарги, зубы и когти (а также, при случае, и все остальное) амурского тигра, дорогая пушнина, шкуры лесного кота, выдры и калана, вяленые и сушеные лягушачьи лапки (тоже очень ценная вещь), редкие растения — женьшень и некоторые другие. Китайцы верили, что всё это — чрезвычайно полезно для долголетия, и делали из них всевозможные растирки, настои, примочки и добавки, улучшающее здоровье человека и значительно продлевающие его жизнь.
И, самое главное, за всей этой контрабандой (торговцы и перевозчики действовали, понятное дело, не одни, не сами по себе) стояли китайские банды, триады, они опекали и плотно контролировали всю цепочку поставки и сбыта. И получали с каждой партии очень хороший навар. Часть которого потом шла наверх в виде взяток местным маньчжурским властям и полиции, а также курирующим их японцам из городской администрации. И те дружно закрывали глаза на все эти противоправные действия.
В это дело были давно встроены паровозные бригады — они с охотой (за небольшое вознаграждение, само собой) брали в будки товар, чтобы доставить его до границы России (или обратно — от границы до Харбина). Японский сержант не мог этого не знать и не понимать, что совсем не в его интересах вмешиваться в этот отлаженный и очень доходный бизнес. Это не его уровень, и получить свою долю от контрабанды он не сможет — не та должность.

Глава 47
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Дима видел, что сержант о чем-то думает, и даже примерно понимал ход его рассуждений: «Эти двое — мелкие сошки, и он, конечно же, имеет право их арестовать за участие в контрабанде, но что потом? К нему наверняка придут китайцы и потребуют ответа… Кроме того, он помешает солидным людям, лишит их части дохода, а своего непосредственного начальства — законного процента от сделки, и за это его точно по головке не погладят, более того, будут очень большие неприятности. Но, с другой стороны, у него строгий приказ — ловить всех подозрительных, а эти двое — более чем подозрительны. И один из них — молодой русский, который как раз подходит по возрасту и описанию на того человека, кого сейчас ищут на вокзале…».
Видя, что японец колеблется, Дима шепнул Дзиро:
— Скажи ему, что мы дадим сто йен! Пусть только уйдет со своими солдатами.
— Это слишком много, — замотал головой Дзиро, — не по чину ему, достаточно будет двадцати маньчжурских юаней. Это обычная взятка в таких случаях, иначе он насторожится. Дайте, пожалуйста, мне свой конверт!
Дима немного приоткрыл карман куртки, Дзиро ловко запустил в него пальцы, на ощупь нашел нужную банкноту (вот что значит — сын лавочника!) и сжал ее в кулаке. От сержанта эти манипуляции, естественно, не укрылись, и он с большим интересом стал ждать их продолжения. Дзиро вложил купюру в пачку с папиросами, затем с низким поклоном протянул ее японцу:
— Господин сержант, вы, кажется, уронили!
Тот усмехнулся, взял пачку, заглянул внутрь и, похоже, остался вполне доволен. Ловким жестом убрал купюру в карман мундира, бросил пачку на землю (я такие не курю!) и повелительно махнул рукой подчиненным: за мной, ребята! И они удалились в сторону депо. Дима вздохнул с облегчением — слава богу, кажется, обошлось! А Дзиро, как ни в чем не бывало, подобрал с земли свои папиросы и снова закурил. Да, нервы у него оказались железные, многие могли бы позавидовать…
Романов решил, что не зря взял его с собой — выручит в любой ситуации. Такой человек очень полезен, и надо действительно принять к себе на службу, раз есть такая возможность: будет и переводчиком, и советчиком, и собеседником, в конце концов. А то, бывает, словом не с кем перемолвиться, его никто по-настоящему не понимает. Пусть Дзиро официально получит должность камердинера — раз так положено, а в деньгах он его точно не обидит, лично позаботится о том, чтобы платили хорошо.
Сказал об этом Дзиро, тот вскочил, отбросил папиросу, склонился в очень низком, предельно уважительном поклоне:
— Сочту за честь, ваше высочество, служить вам!
Дима кивнул, прекрасно, вопрос решен. Но через некоторое время он заметил, что его «камердинер» немного погрустнел, спросил, в чем дело.
— Раньше такого у нас никогда не было, — вздохнув, ответил Дзиро, — чтобы японский офицер брал взятки. Местные чиновники и маньчжурские полицейские — это легко, это для них самое обычное дело, можно сказать, часть их официального заработка, но чтобы японец… Позор, никакого понятия о самурайской чести!
— Сержант, скорее всего, не самурай, — подумав, ответил Романов, — думаю, что он из простых. Проявил усердие и старание, выбился по службе из рядовых в младшие командиры, получил кое-какую власть, вот и пользуется ею. Самая простая история! А самурайского воспитания у него никогда не было, поэтому нет и настоящих, твердых принципов в жизни. В следующий раз он точно переродится каким-нибудь червяком или тараканом! Или же вообще — жабой…
Дзиро охотно согласился: скорее всего, так и есть, сержант — из простых крестьян. Этим объясняется тот факт, что он легко пошел на преступление — принял деньги от контрабандистов. Самурай бы так никогда не поступил — честь дороже! Потом немного помолчал и с грустью добавил:
— Здесь недалеко — мой дом, там — моя семья, родители и братья, а я не могу их навестить — ведь я, по сути дела, тоже преступник: дезертировал из армии!
И тяжело вздохнул.
— Ничего, — успокоил его Дима, — скоро, надеюсь, все переменится, и ты станешь влиятельным человеком с очень хорошей должностью и высоким окладом. Тебе все будут завидовать, а твои родственники — гордиться тобою, вот увидишь!
Дзиро привстал и снова низко ему поклонился: спасибо вам, ваше высочество, за добрые слова. Они мне очень дороги!
За этими разговорами прошло еще какое-то время, затем со стороны вокзала показался долгожданный экспресс до Читы. «Эска» тащила его еще медленно, скорость не набирала. Как и договаривались, машинист сбавил ход у стрелки, и Дима, разбежавшись, зацепился за трап, поднялся повыше, а потом помог залезть маленькому Дзиро — ухватил его за руку и буквально втащил его в будку.
Внутри оказалось три человека: машинист Савелий, о котором говорил Семен Петрович (крепкий, хмурый мужик средних лет), его помощник (парень лет двадцати пяти) и кочегар-китаец (возраст трудно определить). Савелий жестом показал — отойдите в сторону, подальше о окна, чтобы вас видно не было. И чтобы не мешаться…
Выехали из города, потянулись низкорослые окраины, затем — аккуратные поля, локомотив постепенно стал набирать ход: китаец-кочегар привычно распахивал дверцу топки, помощник машиниста ловко закидывал в нее очередную порцию угля, а Савелий следил за приборами и уверенно вел поезд. Встали на главный путь, началась ровная, прямая дорога — КВЖД, локомотив пошел очень резво, на хорошей скорости. Особого внимания к себе он уже не требовал — знай себе вовремя подбрасывай уголек в топку да следи, чтобы он горел жарко и равномерно.
Появилась свободная минутка, Савелий подошел к Дмитрию и выразительно потер большой палец об указательный: мол, пора платить за проезд. Романов кивнул и полез за деньгами, но Дзиро остановил его — давайте лучше я! Заглянул в конверт, нашел купюру в пятьдесят китайских юаней и с легким поклоном протянул ее машинисту — это за нас обоих. Тот кивнул — ладно! Вполне достойная плата за относительно небольшой риск.
После этого Савелий не делал больше попыток завести разговор, ни о чем не спрашивал, не интересовался, кто они и откуда или почему прячутся… Похоже, его интересовали только деньги. Паровозная бригада работали, а Дима и Дзиро сидели в своем углу и старались не мешать. Маленький японец, похоже, был очень рад, что его не заставляют стоять у топки, как в прошлый раз, да и Романов, прямо скажем, не рвался в угольный бункер — намахался ночью лопатой! До сих пор мышцы ноют…
Через два часа экспресс, как и говорил Семен Петрович, прибыл на станцию Цицикар, и Дима, кивнув на прощанье Савелию, спустился на перрон, Дзиро последовал за ним. Беспрепятственно вошли в вагон первого класса (проводник, заметив их форму, сам посторонился, давая пройти — чтобы не запачкаться), нашли нужное купе. Дима осторожно постучал, высунулась Джу — улыбнулась, схватила его за руку, затащила внутрь. Следом вошел и Дзиро.
— Я так волновалась! — с чувством произнесла принцесса. — Так переживала за вас, Дмитрий. Хорошо, что все обошлось, а теперь давайте скорее переодевайтесь! Нужно изменить ваш внешний вид!
И показал на два приготовленных костюма: один — для уважаемого и солидного герра Генриха Шульца, второй — для его камердинера. Джу с Мэй вышли из купе (чтобы не смущать мужчин), и Романов с Дзиро быстро переоделись. Затем пришла пора привести лицо в надлежащий вид — чтобы не выглядеть, как кочегары. В купе имелся умывальник, имелись мыло и полотенца, и они этим воспользовались. Как раз вовремя: стоянка заканчивалась, поезд опять стал двигаться.
— Вам нужно пройти в свое купе, — сказала Джу, — сейчас к вам зайдет кондуктор.
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И точно: только разместились на мягких сиденьях, только осмотрелись, как в дверях появился толстый, усатый мужчина в синей железнодорожной форме, спросил по-русски: «Господа, пожалуйста, предъявите ваши билеты!»
Дима протянул свой билет, а потом выдал такую легенду: у них на харбинском вокзале украли чемоданы, в которых лежали вещи (вот почему нет с собой багажа), но он свой паспорт, билет и деньги, слава богу, держал при себе, во внутреннем кармане пиджака — вот видите, они на месте! Однако у его камердинера (кивок на Дзиро) пропало практически всё: и личные вещи, и документы, и всё прочее… Но он готов заплатить за него прямо здесь и сейчас, чтобы не было проблем.
— Скажите, сколько я вам должен? — спросил Дима.
Кондуктор назвал сумму, Дзиро достал из конверта и отсчитал нужные купюры (прибавив, само собой, немного сверху). После этого кондуктор сразу же успокоился и, выписав им еще один билет, пожелал счастливого пути. Но предупредил, что на российской границе документы слуге все равно потребуются, там с этим строго. Тем более при нынешней тревожной обстановке и напряженных отношениях между двумя странами… Из Маньчжурии их, конечно же, выпустят, это без вопросов, но вот в Россию могут и не пустить. Придется как-то договариваться с пограничниками…
— Ничего, я как-нибудь улажу это недоразумение, — твердо пообещал Романов.
После этого кондуктор важно удалился, уступив свое место проводнику — тот сразу же начал предлагать чай и напитки. Дима махнул рукой: тащи все, и еще — еды из вагона-ресторана, что-нибудь повкуснее да побольше… Из расчета на двоих. Со вчерашнего дня во рту маковой росинки не было, есть хочется ужасно!
Раньше он голод почти не ощущал (прямо скажем, не до того было), но сейчас пустой желудок очень явственно дал знать о себе. Проводник, предвидя хорошие чаевые, с радостью побежал выполнять заказ.
Через четверть часа он вернулся с полной тележкой: тут были и суп в специальной фарфоровой супнице, и разные мясные блюда, и курица, и утка, и гарниры… Само собой, присутствовали всевозможные соусы и приправы, одно слово — настоящий пир! Дима махнул рукой Дзиро — заплати, а сам набросился на еду: очень уж есть хочется! Организм молодой, растущий, энергии требуется много…
Маленький японец отсчитал нужную сумму (Дмитрий передал ему конверт с деньгами — пусть сам распоряжается, он лучше знает, сколько что стоит), не забыв, разумеется, про щедрые чаевые, а потом присоединился к трапезе. Все оказалось так вкусно, что остановиться было очень трудно…
Наконец наелись, откинулись на мягкие кожаные диваны. Дима заказал хорошие, дорогие папиросы (не все же брать у Дзиро!) и с удовольствием закурил. Через некоторое время он почувствовал, что неумолимо клонит ко сну. Это было вполне логично — прошлую ночь он вообще не спал… Снял пиджак, жилетку, ботинки, развязал галстук, прилег на мягкий диван и почти сразу же провалился в глубокий сон. Дзиро остался за дежурного — предупредить, если что.

Романов проснулся уже к вечеру, когда за окном начало темнеть. Поезд размеренно летел среди тайги и сопок, рисовые поля и глиняные фанзы остались далеко позади, значит, скоро российская граница. Самое время решать, как быть дальше. Он умылся, привел себя в порядок, а потом вышел в коридор и постучался в купе к принцессе. Ему открыла Мэй — Джу лежала на диване и тоже отдыхала. Увидела его, улыбнулась, села, предложила чаю. Дима отказываться не стал — так беседовать гораздо привычнее.
Поговорили и решили, что на российской границе Романов объявит, кто он такой, а дальше следует действовать по обстоятельствам. Ситуация сейчас действительно очень сложная, напряженная, все нервничают, чувствуется приближение войны. А у него — иностранный паспорт да еще японец в камердинерах (тот вообще без документов). Очень уж всё подозрительно выглядит!
Наконец экспресс начал тормозить, а затем совсем остановился: маньчжурская граница. По вагонам пошли местные пограничники, но они только на секунду заглянули в Димино купе — видно же, что это солидный, богатый господин, едет со своим слугой по делам, чего его беспокоить! Не прошло и десяти минут, как поезд тронулся дальше. Прополз по путям пару сотен метров и снова встал — это уже российская территория.
В дверь купе решительно постучали, на пороге появился рослый, подтянутый офицер-пограничник (судя по погонам — подпоручик), козырнул, попросил предъявить документы. Дима достал свой паспорт, хотел уже объяснить ситуацию, сказать, кто он такой и почему оказался здесь, но тут молодого офицера куда-то позвали — возникли какие-то проблемы с одним из пассажиров.
— Рябченко, проверь! — приказал подпоручик усатому фельдфебелю.
Тот взял Димин паспорт, открыл, посмотрел — вроде бы все в порядке, затем требовательно протянул руку к Дзиро.
— У него нет документов, — сказал по-русски Дима, — это Косу Дзиро, мой камердинер. А я — Дмитрий Михайлович Романов, сын государя-императора Михаила Михайловича, возвращаюсь в Россию из японского плена.
Фельдфебель удивленно крякнул, еще более внимательно пролистал его паспорт, затем крикнул кому-то в коридоре: «Емельянов, Данилов — ко мне! Здесь, похоже, японские шпионы!» И приказал Дмитрию:
— А ну-ка, живо оба на выход! Приехали, господа! Там разберемся, кто чей сын…
И грубо ухватил Романова за рукав пиджака, попытался силой вытащить из купе. Дима, не раздумывая, заехал в эту наглую усатую рожу со всей силы кулаком: я тебе покажу, гад, как разговаривать со штабс-ротмистром! Тем более — с сыном самого государя-императора! Фельдфебель охнул, отлетел в коридор и схватился за нос (удар получился очень сильным и точным), к нему на помощь бросились двое солдат-пограничников, завязалась короткая драка. Дима успел еще несколько раз хорошенько заехать кому-то в харю, прежде чем его оглушили неожиданным ударом сзади, повалили на пол и связали ремнями. А затем куда-то поволокли. «Здравствуй, родина! — мрачно думал он, пересчитывая затылком, спиной и задницей все порожки и ступеньки, попадавшиеся на пути. — Приняли, что называется, как родного!»
Его бросили в камеру прямо в здании погранпункта, затем запихнули туда и Дзиро. Японец не пострадал во время драки — сразу же поднял руки и сдался. Дима полностью одобрил это решение: боец из Косу никакой, прорваться бы им все равно не удалось (да он, собственно, и не собирался, не за тем вернулся в Россию), так что не стоило подвергать своего человека лишнему риску. У Дзиро — другие е качества и таланты, и они еще могут очень пригодиться.
А вот ему самому досталось весьма изрядно. Кроме удара по голове (слава богу, хоть не сотрясение!), Диме поставили пару смачных фингалов на физиономию (они как раз стали наливаться красно-филолетовым цветом) да еще основательно пересчитали все ребра (но, к счастью, ни одно не сломали). В камере Романова развязали, освободили от ремней, но руки все-таки оставили в наручниках.
Дима огляделся: это было крошеное помещение с серыми голыми стенами и маленьким зарешеченным окошком под самым потолком. У дальней стены стоял деревянный топчан, и он сразу же на него улегся (после такой славной драки хорошо бы немного отдохнуть). Но только расслабился, закрыл глаза, как вдруг услышал за стеной невероятно знакомый голос: Джу кого-то гневно разносила. Причем так громко, что слышалось по всему зданию. Да, голос у принцессы звонкий, если начнет кричать — то хоть уши затыкай (да и то — вряд ли поможет). В ответ звучало крайне недовольное мужское бурчание — кто-то (скорее всего, начальник погранпоста) пытался оправдываться, но получалось это у него, прямо скажем, неважно: принцесса его явно подавляла своим гневным женским напором.

Глава 49

Глава сорок девятая

Вскоре голоса стали еще громче — Джу практически перешла на крик. Как понял Дима, она настаивала, чтобы ее немедленно пропустили к арестованному Дмитрию Михайловичу Романову, сыну государя Михаила Третьего. А то, что это именно он, а не какой-то самозванец (хотя паспорт у него действительно чужой), она, принцесса Джу Цзи из династии Цин, готова подтвердить прямо сейчас. Будем надеяться, господа, что вам хватит слова особы королевской крови, родной племянницы маньчжурского императора Пу И… Почему так получилось с паспортом — он объяснит вам сам, но только после того, как вы его освободите. История эта непростая и требует времени для изложения…
Но уже сейчас крайне необходимо, чтобы, во-первых, его высочеству Дмитрию Михайловичу оказали медицинскую помощь (ваши солдаты его жестоко избили!), во-вторых, предоставили хороший номер в гостинице (пока будет идти это разбирательство), в-третьих, самое главное, как можно скорее дали телеграмму (или протелефонировали) в Петербург его величеству государю-императору Михаилу Михайловичу и сообщили, что его младший сын Дмитрий благополучно спасся из японского плена и находится сейчас на российской территории.
Если ее требования не будут выполнены, она никуда отсюда не уйдет и будет их добиваться, а попробуете ее выставить силой — устроит драку. Тогда вам, господа, придется и ее тоже запереть в камере, что неминуемо спровоцирует дипломатический скандал (родственница императора Пу И является особой неприкосновенной). Все репортеры (и российские, и иностранные) непременно узнают об этом инциденте и напишут в своих изданиях, как грубые, тупые, невежественные российские пограничники обошлись с маньчжурской принцессой…
Посадить племянницу императора Пу И в камеру — этот будет громкая сенсация! Вот уж газетчики от души порезвятся, описывая приключения несчастной принцессы в самых ярких красках! А она им в этом поможет — расскажет со всеми подробностями. И кое-какими яркими деталями, которые, несомненно, станут настоящим украшением будущих статей… Представьте себе, господа, такие заголовки на первых полосах крупнейших российских и европейских (но не только) изданий: «Благородная узница тюремных застенков», «Несчастная жертва самодурства и произвола», «Циничное нарушение всех международных дипломатических законов и правил…» Вряд ли вам, господа, нужна такая слава, подумайте об этом. И не надейтесь — она не отступит, пойдет до конца, так что хорошенько все взвесьте, прежде чем принимать какое-то решение.
Через минуту в железной двери заскрежетал ключ, загремел засов и появились два солдата. Показали жестом — просим на выход! Заходить внутрь они не решились — видимо, уже знали о драке и ее последствиях.
Дима не стал спорить и покинул камеру (вместе с Дзиро, само собой) — пришло время пообщаться с начальником погранперехода и рассказать ему всё (вернее, почти всё). Жаль, что раньше не получилось нормально поговорить, но он в этом, честно слово, не виноват… Хотел — да не успел, ему помешали.
Начальником погранпункта оказался немолодой, одышливый капитан, очевидно, дослуживаюший на своем посту последние годы. Дима понял: Джу все рассчитала верно, такому старожилу скандал точно не нужен. Он думает лишь об одном — как бы спокойно досидеть до отставки, получить выходное пособие и отправиться на пенсию. А потом уехать куда-нибудь подальше от этих мест, купить себе домик, завести хозяйство, огород и жить в свое удовольствие, в полном почете, достатке и уважении.
В комнате, помимо капитана и Джу (она была чудо как хороша — в гневе стала еще красивее), находилось еще два человека: уже знакомый Диме молодцеватый подпоручик и тот самый фельдфебель, которому он так удачно расквасил нос. Капитан приказал снять с него наручники, предложил чаю и попросил подробно рассказать, что случилось. И начать с того, кто он такой, почему у него чужой паспорт и что он вообще делал в Маньчжурии.
Романов вздохнул и стал рассказывать: начал со службы в танковом батальоне и боев у Халхин-гола (упомянул генерала Бобрянского, полковника Вакулевского, и штабс-ротмистра Замойского), затем перешел к своему похищению японскими диверсантами, плену, жизни в Синьцзине и побегу, устроенному принцессой Джу. О генерале Номура он решил не упоминать — эта не та информация, которую положено знать простому капитану пограничной службы. Представил все дело так, будто бы сама принцесса Джу, исходя из своих искренних и дружеских чувств по отношению к России и лично его величеству государю-императору Михаилу Третьему, решила помочь попавшему в беду младшему царевичу.
Приготовила для него паспорт, деньги, одежду, но во время побега случилось непредвиденное — вмешался майор Отари, пришлось срочно всё менять. Как результат — он был вынужден взять с собой Косу Дзиро, который, по сути, оказал ему неоценимую услугу. Далее Дима рассказал об их ночной поездке на паровозе из Синьцзина в Харбин, пересадке на локомотив и экспресс до Читы — а дальше случилось то, о чем вы уже знаете, господин капитан. Он сожалеет, что немного подправил нос фельдфебелю, но иначе поступить никак не мог — тот вел по отношению к нему недопустимо грубо, такое спускать нельзя. Он же офицер, штабс-ротмистр, в конце концов, должен ставить на место зарвавшихся нижних чинов! И вы, как капитан, должны меня понимать.
Начальник погранперехода вопросительно посмотрел на мрачного, угрюмо молчавшего фельдфебеля — было такое, проявил грубость? Тот тяжело вздохнул:
— Виноват, вашблагородь, было, проявил! Но и вы поймите меня правильно, Евгений Павлович: паспорт-то у них швейцарский, на имя какого-то Шульца, а сам шпарит по-нашему, как натуральный русский, а японец этот, который ихний слуга, так вообще без всяких документов. Подозрительно очень! Вот я и принял их за шпионов, решил к нам доставить для выяснения всех обстоятельств, но… хм… не получилось.
И фельдфебель осторожно потрогал изрядно распухший нос. Капитан задумался: история, услышанная им, звучала просто фантастически, но, с другой стороны, чего только в жизни не бывает! Он знал о пропаже на войне младшего царевича, видел в газете его портрет, а этот молодой человек действительно был очень похож на него. Поэтому немного подумал и решил:
— Пока ваша личность, ваше высочество, не будет подтверждена кем-то еще, кроме уважаемой принцессы Джу, я вынужден просить вас, Дмитрий Михайлович, немного у нас задержаться. В поселке есть наша гостиница для служебной надобности, я прикажу освободить вам два номера — для вас и вашего слуги.
— Четыре, — тут же вмешалась Джу, — я тоже остаюсь, и Мэй — со мной.
— Хорошо, четыре, — согласился немолодой капитан, — не скажу, что это будут шикарные комнаты, но они вполне комфортные. Вас сейчас проводят туда…
— И еще его высочеству нужен врач, — напомнила принцесса.
— Да-да, — согласился капитан, — он тоже будет, мы пошлем за ним.
Дима махнул рукой — врач не нужен, ничего серьезного, обычные шишки и синяки!
— И портной, — не унималась принцесса, — посмотрите на костюм его высочества! В таком виде он не может нигде появиться.
В этом она была права: во время драки дорогой костюм-тройка изрядно пострадал — оторвали рукава, отодрали почти все пуговицы, испачкали, помяли…
— Хорошо, — кивнул уже начинающий терять терпение капитан. — Портной у вас тоже будет. Что-то еще, ваше высочество, какие-то другие просьбы?
— Нет, благодарю вас, Евгений Павлович, — поднялся со своего места Романов. — Меня все устраивает.
— Тогда попрошу вас, ваше высочество, — напомнил начальник погранпоста, — не покидать гостиницу без особой надобности и никуда не ходить без нашего разрешения. Вы же сами понимаете…
И развел руками: мол, таковы обстоятельства! Дима кивнул: обещаю!

Глава 50

Глава пятидесятая

— Я немедленно сообщу о вас в Читу, — продолжил капитан, — доложу начальнику пограничного округа полковнику Севастьянову, а уже он передаст сообщение дальше. Сами понимает, ваше высочество, я не могу лично, напрямую, телеграфировать или телефонировать в Петербург, это будет нарушение всей субординации!
Дима согласился — да, верно, порядок есть порядок, и нарушать его нельзя. Снова кивнул: «Хорошо, делайте, как считаете нужным, не возражаю».
После этого конфликт можно было считать улаженным, и Дима на прощанье крепко пожал капитану руку. Затем их доставили в гостиницу — небольшое двухэтажное бревенчатое здание, расположенное прямо за пограничным постом. Диму и Дзиро сопровождали двое солдат (но держались очень почтительно и на расстоянии), а Джу и Мэй шли сами по себе, но за ними несколько человек (опять же, из нижних чинов) тащили многочисленные чемоданы и коробки. Которых оказалось немало…
В гостинице их уже ждали — капитан телефонировал, но пришлось немного подождать, пока подготовили номера (благо, имелось несколько свободных, не пришлось никого переселять). Дима и Джу получили светлые, просторные комнаты наверху, Дзиро и Мэй поселились в более скромных условиях — в номерах для прислуги. Но тоже вполне комфортных, чистых и опрятных. За проживание заплатила Джу — протянула несколько российских купюр, и еще дала чаевые солдатам, тащившим ее багаж, те остались очень довольны и долго благодарили.
Дима с удовольствием разделся и сразу же залез в ванну — благо, горячая вода в гостинице имелась. Долго лежал и отмокал, затем вылез, тщательно вытерся и оглядел сам себя. На лице — синяки (еще долг не сойдут), ребра болят, но переломов, кажется, нет, а в остальном он, можно сказать, еще легко отделался. Пришел Дзиро, спросил, не нужно ли чего его высочеству — чаю, например? Он может принести, как и какие-то закуски. Но Дима лишь отмахнулся — нет, ничего не нужно, иди к себе, отдыхай.
У него было только одно желание — скорее завалиться на кровать. Минувшие сутки для него выдались чрезвычайно напряженными, полными впечатлений и переживаний, хватит надолго. Но ничего, главное, что он уже дома, в России, а всё остальное как-нибудь утрясется. А сейчас — спать! Утро, как известно, вечера мудренее.

Утро началось с того, что яркое солнце заглянул в его комнату и разбудило Дмитрия. Он сначала не понял, где находится (совершенно незнакомая комната), но потом пришло радостное осознание — он в России, он свободен! Закончился тягостный японский плен, впереди его ждет только хорошее. И еще — с ним Джу, это вообще предел всех мечтаний… Быстро умылся, оделся и спустился вниз, на первый этаж. Оказалось, что принцесса еще не вставал (любит поспать), но Мэй была уже на ногах, как, впрочем, и Дзиро. Они, похоже, неплохо поладили друг с другом и теперь сообща хлопотали насчет завтрака. Дима им мешать не стал, вернулся к себе в номер.
Вскоре пришел еще один посетитель, местный портной, и Дима отдал ему свой многострадальный костюм — пусть постирают, зашьют и погладят. На время одолжил брюки и пиджак у хозяина гостиной — его сын был такого же роста и комплекции, как и он. Выглядит дешево, конечно, но сойдет, как говорится, если нет гербовой бумаги, пишем на простой… Затем подождал, когда его пригасят на завтрак, и снова спустился вниз. В гостиной (она же — и столовая) был накрыт стол для двоих — дня него и Джу, Мэй и Дзиро, как положено, завтракали позже и отдельно. Аппетита у Димы почти не было — тело по-прежнему болело, и он вяло поковырялся вилкой в тарелке (яичница с ветчиной), но зато с большим удовольствием выпил пару чашек чая с вареньем.
Джу была, как всегда, хороша, весела, щебетала за столом, и ничто, казалось, уже не напоминало о вчерашнем инциденте. Но затем около гостиницы стал собираться народ (местные жители и служащие погранперехода) — всем хотелось посмотреть на спасшего из японского плена царевича Дмитрия (да еще в компании с настоящей маньчжурской принцессой!), прибежал даже какой-то ушлый репортеришка из местной газеты… Пришлось хозяину гостиницы запереть все двери: не надо, господа, мешать отдыху царственных особ!
Потом явился фельдфебель Рябченко — с извинениями за драку и грубость. Долго топтался на пороге, просил допустить «до его высочества Дмитрия Михайловича», в конце концов, Дима сжалился над ним — пропустите! Рябченко вошел в столовую, вытянулся во фрунт и начал извиняться: мол, не хотел, ваше высочество, не знал, не понимал… Простите дурака за ради бога! Дима махнул рукой, ладно, иди, всё забыто! Фельдфебель радостно шмыгнул опухшим носом и явным облегчением удалился.
После завтрака Дима хотел пойти погулять, но затем вспомнил про обещание, данное капитану, и решил остаться. Послал Дзиро за российскими газетами и, когда тот принес, жадно набросился на них. Газеты были, правда, позавчерашние (более свежих еще не привезли), но и они были для него очень интересными. Он же там, в плену, практически не знал, что на самом деле происходит в мире, в России и особенно — на маньчжурской границе. А происходило¸ как выяснилось, много чего интересного.
Во-первых, все уже в открытую говорили о неизбежности войны с Маньчжоу-го (она формально являлась агрессором и виновницей разрастающегося конфликта), но при этом все прекрасно понимали, что сражаться придется не только с маньчжурскими войсками (они не представляют большой опасности — почти сразу же разбегутся), но и с японцами, конкретно — с Квантунской армией.
А это уже серьезная сила: ее численность, по последним данным, возросла до двухсот пятидесяти тысяч человек и продолжает увеличиваться, генерал-полковник Уэда срочно перебрасывает дополнительные части из Кореи и самой Японии, транспортные корабли почти каждый день приходят в китайские порты. Прибывают не только пехотные полки и дивизии, но и артиллерия, бронетехника и самолеты. В общем, обе страны приготовились к долгой, серьезной схватке.
Во-вторых, активизировались армии маршала Чан Кайши — перешли в наступление и кое-где даже потеснили оккупационные японские войска. Это очень хорошо: враг моего врага — мой друг. А еще — надежный военный союзник, на которого можно положиться… В-третьих, имелись успехи и в Монголии: у Халхин-гола бои фактически уже закончились, сильно потрепанные и обескровленные части генерала Камацу Мисао бесславно откатились назад, к маньчжурской границе — откуда они и пришли. Виновником поражения, по слухам, японцы назначили полковника Ямагата — его сняли с должности командующего и отправили в отставку. Говорили даже, что он, не перенеся такого позора, сделал себе харакири, но подтверждений нет…
Дима усмехнулся и покачал головой: в слухи о харакири никогда не поверю. Насколько он знает полковника, это не тот человек, чтобы так просто сдаваться. Наверняка пересидит опалу где-нибудь на неприметном месте, дождется, когда, всё утрясется и успокоится, а потом снова окажется на какой-нибудь командной должности, возглавит полк, дивизию или даже корпус. Что ни говори, а вояка он очень неплохой — грамотный, умный, хитрый, расчетливый, и, надо думать, мы с ним еще встретимся.
Как и с майором Отари, если того не отправили куда-нибудь в очень дальнюю ссылку. Но, скорее всего, со временем он тоже где-нибудь всплывет… Ну и пусть: старый враг всегда лучше нового, по крайней мере, знаешь, что от него ожидать. И, если разобраться, он сам никаких личных неприязненных чувств к майору Отари не испытывал — тот честно и старательно выполнял свой долг, нес службу, был предан присяге. Ну, а то, что он выбрал не ту сторону и оказался на пути у более сильных и могущественных людей, чем его покровитель генерал Уэда… Надо было, как говориться, смотреть. И правильно всё рассчитывать.

Глава 51

Глава пятьдесят первая

В газетах много писали про небывалый патриотический подъем, охвативший всех российских граждан: в армию сотнями и тысячами шли добровольцы, пункты записи в народные полки и дивизии были открыты по всей стране. Всеобщую мобилизацию пока не объявили (Военное министерство посчитало, что сможет справится своими силами — плюс добровольческие части), однако под ружье были поставлены все казаки — их в первую очередь призвали из запаса.
Двенадцать российских казачьих войск объявили всеобщие сборы и полную готовность для всех мужчин от восемнадцати до пятидесяти пяти лет. Одновременно к восточным границам Российской империи начали перебрасывать регулярные части из центральных, южных и западных губерний, причем в первых рядах, как и всегда, шли гвардейские полки. Среди них — Павловский, которым командовал полковник Николай Михайлович Романов, наследник престола (старший брат Мити Романова). По некоторым даным, гвардейцы-павловцы уже прибыли к границе Маньчжурии и вот-вот начнут боевые действия — первыми ворвутся на вражескую территорию.
Дима усмехнулся: ну вот, опять собираемся брать самураев наскоком! Ну, когда же они там, наверху, поймут, что японцы — это очень опасные противники, воевать с ними нужно осторожно, умело и осмотрительно, по всем правилам военного искусства. А не с шашкой наголо на артиллерийские и пулеметные позиции! Сколько людей придется положить, пока до них, наконец, дойдет, когда они поймут эти простые истины?
Давно же известно, во всех военных учебниках написано: всякое правильное наступление должно начинаться с артиллерии (и все время поддерживаться и сопровождаться ею), дополняться мощными броневыми (и прежде всего — танковыми) ударами и прорывами, чтобы разрезать оборону противника, зайти ему в тыл, взять в клещи, а уже потом вперед идут пехотные части — одновременно с фронта и флангов, чтобы полностью разгромить, окружить и пленить разрозненные и деморализованные остатки вражеский подразделений. Это основа основ, это те элементарные знания, которые дают на первых курсах всех военных училищ.
Глубокие казачьи кавалерийские рейды (как и ураганные налеты монгольской конницы барона Унгерна) — это, конечно же, хорошо, это внесет разлад и неразбериху в ряды японцев, заставляет их отступать, бежать в панике, но, как верно говорят, это дым без огня. А настоящий огонь — это пехота, которая метр за метром должна продвигаться вперед, занимая чужую территорию. Вот как надо воевать, а не так, как, судя по всему, собираются эти умники из Генерального штаба!
Дима огорченно вздохнул: всякий раз и при каждой войне мы повторяем одни и те же ошибки, а самая первая из них — это недооценка противника. В прошлую Русско-японскую что говорили, что писали во всех отечественным газетах? Да мы этих малорослых, хилых япошек шапками закидаем, один наш солдат десятерых макак стоит, куда какой-то там маленькой Японии против такого гиганта, как Россия! Но что в итоге вышло? Да ничего хорошего: потеряли стратегические важную крепость на юге Китая (Порт-Артур), удобные порты для выхода в Юго-Восточную Азию (Дальний и другие), беспрепятственную торговлю с Индией, лишились значительной части своего Сахалина и Курильских островов…
И главное, авторитету России был нанесен страшный, невосполнимый урон — ее перестали воспринимать как сильную, могучую державу, начали относиться к ней с пренебрежением. Наши европейские «друзья» мгновенно сообразили: если уж такой карлик, как Япония, сумел побить такую великую страну, как Россия и отхватить у нее значительный кусок, то мы тем боле это сможем! И стали готовиться к большой войне за переделку территорий… Которая в итоге вылилась в многолетнюю кровавую и бессмысленную мировую бойню. А закончилась она чем, помните? Крахом четырех империй и полным политическим переустройством и переломом по всей Европе. Как бы сейчас такого не повторилось… Россия осталась единственной полноценной империей на всем континента, не лай бог, новая война приведет к ее расколу и краху.
В общем, чем дальше Дима читал газеты, тем мрачнее он становился — ему категорически не нравился тот ура-патриотический настрой, который были пропитаны передовые статьи почти во всех изданиях. Все вокруг, кажется, просто с ума посходили из-за этой войны! Но никак повлиять на ситуацию он не мог — оказался слишком далеко от главных событий, происходивших сейчас в Петербурге и Москве.
Что интересно, его самого сделали неким национально-патриотическим символом в этой громкой газетной кампании: мол, молодой царевич, штабс-ротмистр, героически сражавшийся с самураями на Халхин-голе, получивший за подвиги сразу две боевые награды («Анну» и «Георгия» четвертой степени), был самым низким и подлым способом похищен коварными японцами и теперь находится у них в плену. И о его судьбе ничего не известно: может быть, его жестоко пытают, заставляя выдать какие-то военные тайны, а может быть, вообще уже убили.
Слухи о судьбе Мити Романова ходили самые разные, вплоть до совершенно фантастических, невероятных: якобы он в одиночку сумел разогнать всех самураев-охранников, освободился, сбежал из плена и теперь находится в Северо-Американских соединенных штатах, откуда вскоре вернется в Россию. Почему ему понадобилось бежать именно в САСШ, в статье не пояснялось — видимо, ее автор считал, что читатель должен сам догадаться. Или же просто поверить ему на слово…
Дима фыркнул: что за чушь! Любят же эти газетчики приврать! И всё только ради тиражей, популярности и денег! После чтения российских газет настроение у него только ухудшилось — ни одной, по сути, правдивой новости, одни слухи и вранье, все сведения, прямо скажем, очень далекие от реальности. А хочется знать, что происходит на самом деле, чего ждать в самое ближайшее время.
За обедом Дмитрий поделился своими мыслями и тревогами с Джу, но та лишь беспечно махнула рукой: не принимайте, мой дорогой, это близко к сердцу! На то они и газетчики, чтобы писать всякую ерунду и зарабатывать на этом деньги. И не переживайте: все скоро успокоятся — когда вы вернетесь домой и сами все объясните и расскажете. Главное, что мы живы, мы вместе и на свободе, а остальное не так важно.
Дима согласился: пожалуй, вы правы, принцесса: не стоит волноваться и трепать себе нервы из-за пустяков, что будет — то и будет, Он под влиянием Джу все больше и больше становился фаталистом — от судьбы, наверное, не уйдешь. Раз уж госпожа Фортуна решила немного поиграть с тобой, испытать тебя на прочность, то терпи молча. И надейся, что она когда-нибудь снова повернется к тебе своим прекрасным, светлым лицом и улыбнется очаровательной белозубой улыбкой…

Так прошел день: Дима скучал, читал газеты и ждал, чем (и когда?) всё это закончится. Джу было легче: она с Мэй не спеша гуляла по Ярыге (так назывался поселок, где они остановились) и наслаждалась природой — тайга, сопки, красивые пейзажи. Кажется, она не чувствовала вообще никаких неудобств. Ей для охраны выделили несколько солдат, и они с удовольствием сопровождали принцессу. Среди бравых вояк даже начали возникать споры за право быть при ее высочестве и оказывать ей мелкие услуги (за кое-какие чаевые, разумеется). В общем, Джу по-своему развлекалась.
На следующий день рано утром в поселок влетел запыленный армейский «Скиф», резко атормозил у гостиницы, из него еще на ходу выпрыгнул высокий, рослый, очень представительный полковник в павловском гвардейском мундире. Вбежал, громко топая сапогами, на крыльцо, ворвался внутрь здания и загремел командным басом:
— Ну, и где тут этот самозванец? Подать его сюда! Сейчас опознавать будем!

Глава 52
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Это прибыл наследник престола Николай Михайлович Романов. Его полк стоял недалеко от поселка, по другую сторону Чувиновского хребта, и государь-император приказал ему немедленно прибыть на границу и выяснить, что там за история с неким Генрихом Шульцем, выдающим себя за Митю Романова… А заодно разобраться и с так называемой маньчжурской принцессой Джу Цзи: кто такая, почему и зачем прибыла на территорию Российской империи? Николай с удовольствием взялся за это поручение: все равно полк пока стоит без дела, а тут — интересное приключение.
Взял капитана Петра Дымова из армейской контрразведки (а вдруг это и правда японские шпионы? Пусть разбирается, это его епархия), поручика Василия Лобовского (своего верного адъютанта), водителя и немедленно отправился в Ярыгу.
Дмитрий услышал громкий, рыкающий бас снизу и решил посмотреть, что происходит. Судя по командным ноткам в голосе, это был человек, во-первых, военный, во-вторых, очень важный. Нужно бы встретить его при параде… Переоделся в свой синий костюм (слава богу, уже вернули — постиранным, зашитым и отглаженным) и спустился в гостиную. Только вошел, как сразу же оказался в чьих-то медвежьих объятиях.
— Митька, это и правда ты! — радостно гремел Николай. — А уж думал, что это япошки к нам опять кого-то подослали! В последнее время от них просто спасу нет — всё лезут и лезут, заразы, к нам, как тараканы из щелей! Дай хоть я на тебя погляжу!
Николай чуть отстранил Диму, посмотрел на него, присвистнул:
— Это кто ж тебя так отделал-то? В плену?
— Нет, это наши, — хмыкнул Дима, — япошки бы так красиво не сумели. Это фельдфебель Рябченко и его ребята постарались. Встретили, что называется, как родного, приложили от души!
Он узнал Николая, старшего бората Мити Романова, видел его портрет в газетах, а также читал, что он со своим полком уже находится где-то в этих краях. Поэтому совсем не удивился (ну, может быть, чуть-чуть) его появлению в Ярыге. Должен же был кто-то опознать младшего Романова, подтвердить его личность? А Николай оказался ближе всех, к тому же его авторитет для всех абсолютен и бесспорен.
Дима вкратце рассказал «брату» про инцидент, который произошел с ним на границе, Тот со смехом заметил:
— Узнаю тебя, Митька! Ты всегда во всякое дерьмо влезал! Если где-то что-то у нас происходило — ищите Митьку, он наверняка или сам в этом участвует, или свою руку приложил! Ну, ладно, с этим разобрались, а теперь давай рассказывай всё по порядку. С самого начала, с того момента, когда мы тебя потеряли…
В это время в комнату вошла Джу, она была одета во что-то сплошь торжественно-золотистое и явно очень дорогое — настоящая маньчжурская принцесса! Николай в молчаливом удивлении уставился на нее — кто это такая?
Дима повернулся к Джу:
— Дорогая, позволь представить тебе (он решил, что пора переходить с принцессой на «ты» — в конце концов, она же его невеста!) моего старшего брата, цесаревича Николая Михайловича Романова.
Николай сразу как-то весь подобрался, расправил широкие плечи и втянул живот — принцесса произвела на него сильное впечатление.
— А это, — Дима повернулся к брату, — принцесса Джу Цзы из династии Цин, двоюродная племянница маньчжурского императора Пу И.
И, выдержав небольшую паузу, скромно добавил:
— Моя невеста.
Николай замер в немом удивлении, даже рот приоткрыл. Затем, придя в себя, очень ловко и даже грациозно (при его-то немалом росте и комплекции!) склонился к узкой руке, протянутой Джу, и аккуратно ее поцеловал. На фоне крупного, медведеподобного, бородатого Николая (он во всем подражал своему кумиру — Александру Третьему) изящная, хрупкая Джу выглядела натуральной фарфоровой куколкой.
— Я чрезвычайно рада знакомству с вами, ваше императорское высочество, — нежным голосом пропела Джу, — Дмитрий так много о вас рассказывал!
Разумеется, это была неправда: Дима ничего не мог рассказать ей о цесаревиче, поскольку сам практически ничего о нем не знал, но Николай расплылся в очень довольной улыбке — ему было очень приятно. Далее последовало представление Мэй и Дзиро (горничная и камердинер), а Николай небрежно махнул в сторону капитана Дымова и поручика Лобовского — Петр Аркадьевич и мой Васенька (новые подходы к ручке принцессы и уважительное щелканье каблуками перед Димой).
Наконец «их высочества» Николай, Дима и Джу сели за стол (капитала и адъютанта оправили в машину, чтобы не мешали родственному разговору), Мэй и Дзиро занялись его сервировкой (чай и закуски на скорую руку). Дима вздохнул и уже в который раз стал рассказывать о своих приключениях. Джу слушала с легкой улыбкой (она все это уже знала), а старший брат ловил буквально каждое слово и время от времени непроизвольно вскрикивал: «Ну, ты, Митя, попал! Прямо как кур в ощип!» или «Вот молодец! Я бы на твоем месте тоже так поступил!» Было ясно, что он полностью поддерживает и одобряет действия своего младшего брата.
Когда с приключениями было закончено, перешли к более сложному и тонкому вопросу — статусу Джу. Дима сразу категорически заявил: я дал принцессе слово и его сдержу его, чего бы мне это ни стоило. Николай забасил успокаивающе:
— Ну, что ты, Митька, ершишься-то, я на твоей стороне! Мне лично такая невестка очень даже по душе, но тут… ты понимаешь… что скажет батя…
И задумчиво замолчал. А подумать было о чем: все знали о взрывном и горячем характере Михаила Михайловича, а тут получалось, что его родной сын решил жениться, даже не спросив формального родительского благословения, просто поставив перед фактом. Этот поступок царь-батюшка мог посчитать за неуважение к его императорской персоне, и реакция его тогда будет соответствующей…
Да, с точки зрения происхождения, знатности и всего прочего, принцесса Джу вполне годится младшему Романову в супруги (ее династия — даже более древняя и знатная, чем у царевича), но есть же определенные правила! Это вопрос следовало сначала обсудить с отцом, Михаилом Михайловичем, затем выслушать мнение братьев (тоже не последние люди в империи), поговорить с другими родственниками… В общем, чтобы было всё, как положено. Вряд ли кто-то из них высказался бы против (несмотря на столь явную необычность и даже экзотичность этого союза), но хотя бы соблюли определенный ритуал… А так просто неприлично получается!
Николай на некоторое время задумался, потом сказал:
— Я сегодня же свяжусь с отцом, поговорю с ним и сообщу, что с тобой случилось. И об уважаемой принцессе Джу тоже скажу… Постараюсь убедить не принимать пока никаких решений. В конце концов, дело можно представить таким образом: наш государь-император пригласил племянницу императора Пу И в гости — своего рода дружеский визит для укрепления междинастических связей. На фоне того, что сейчас происходит, это будет выглядеть вполне правдоподобно — России хочет сохранить мир и не допустить войны с соседом. Вы, ваше высочество, — легкий поклон принцессе, — поедете в Петербург, встретитесь с государем, пообщаетесь, поговорите… Полагаю, он вполне останется доволен выбором Митьки. Ну, и сам мой братик, думаю, постарается убедить нашего батюшку, что вы — наилучший вариант для него… В ходе же вашего визита как бы сам собой встанет вопрос о возможном союзе между двумя династиями, что будет тоже в интересах двух стран, России и Маньчжурии. Так мы и все условности соблюдем, и ваше появление при российском дворе получит официальное объяснение. Хорошо?
Джу кивнула: прекрасный план! Но уточнила: «Мы поедем с Дмитрием вдвоем, вместе?» Николай кивнул: конечно, для вас приготовят литерный состав с пульмановским вагоном, но ваши личные купе-салоны будут по отдельности. И, как бы извиняясь, развел руками: вы же понимаете, ваше высочество! Принцесса Джу залилась колокольчиком: «Не волнуйтесь, Николай Михайлович, я все прекрасно понимаю — до свадьбы нельзя! Поэтому постараюсь не скомпрометировать Дмитрия Михайловича…» И снова засмеялась.
И снова засмеялась.
И снова засмеялась.
И снова засмеялась.
И снова засмеялась.

Глава 53

Глава пятьдесят третья

Дима слегка покраснел от такой шутки, а цесаревич широко улыбнулся: он был искренне рад, что нашел с принцессой общий язык. Она ему очень понравилась — и характером, и внешне, да и вообще… Он даже немного позавидовал Мите: надо же, такую красотку отхватил! Нет, его собственная жена Лидия ничуть не хуже, и знатность, и происхождение, и внешность — все, как надо, как положено жене наследника и будущей супруге императора, но все-таки…
И еще он подумал, что очень скоро в Петербурге станет чрезвычайно популярным маньчжурский стиль в женской одежде: придворные дамы станут копировать красочные, яркие наряды Джу, а за ними моду подхватят и все остальные: сначала — в высшем свете, потом — в полувысшем, ну, и так далее… Цены на шелк и дорогие китайские ткани взлетят просто неимоверно, коммерсанты буквально озолотятся.
Когда чаепитие подошло к концу и все вопросы были в основном улажены, Николай критически осмотрел наряд Димы и покачал головой:
— В таком виде тебе показываться перед отцом нельзя — шпак шпаком! Я прикажу подготовить для тебя штабс-ротмистрский мундир и позабочусь об орденах. Ты же знаешь, что тебя наградили?
Дима кивнул: да, знаю. И поблагодарил Николая: он и сам намеревался попросить его об этой услуге — в гражданской одежде чувствовал себя немного неуютно. К тому же ему очень хотелось похвастаться перед Джу — в новеньком штабс-ротмистрском мундире (да еще с орденами!) он будет выглядеть, как настоящий офицер, воин, мужчина. Форма придаст ему взрослости и солидности, покажет, что он не какой-то желторотый юнец, совершающий глупые и необдуманные поступки, а уже совершено взрослый и серьезный человек, принимающий обдуманные, взвешенные, ответственные решения и способный нести за них ответственность.
И еще одно: форма будет особенно важна перед разговором с государем-императором. Одно дело, если ты выглядишь как какой-нибудь шпак, непонятно где и чем занимающийся, и совсем другое — как настоящий штабс-ротмистр, да еще с боевыми орденами. Тут к тебе отношение совсем иное — уважительное и почтительное…
После этого Николай сел в автомобиль и укатил с адъютантом в свой полк, но оставил вместо себя капитана Дымова — следить за обстановкой. На самом же деле, как понял Дима, капитан решил остаться сам, чтобы лучше присмотреться к его новому окружению. И особенно — к камердинеру. Что ни говори, а Косу Дзиро, с его точки зрения, был человеком очень подозрительным. Во-первых, японец, во-вторых, связан с Императорской армией (капрал), в-третьих, слишком уж крутится вокруг его высочества. Нет ли тут какого-нибудь злого умысла? К дамам (Джу и Мэй) отношение у капитана Дымова было совсем иное — понятно же, что тут расчет чисто матримониальный…
После визита Николая обстановка вокруг Димы значительно улучшилась: вместо недоверия и подозрительности — уважение и почтение. Ему разрешили свободно гулять, где захочет, и он этим незамедлительно воспользовался. Надоело сидеть в четырех стенах, хочется воли, свободы!
Сказано — сделано: Дима подхватил Джу под ручку и отправился с ней гулять по поселку (Дзиро и Мэй шли следом). Смотреть в Ярыге было особо нечего: четыре улицы, около сотни деревянных домов, несколько торговых и ремесленных лавок, здание сельского правления, почта-телеграф, начальная школа, фельдшерский пункт и две церкви. Всё, как везде. Единственное отличие: слишком много мундиров — пограничники и таможенники жили тут же, недалеко от места службы.
Встречные жители улыбались Диме и Дже, останавливались, приветствовали — все уже знали чудесную историю его спасения из японского плена. А на Джу в ее ярком, разноцветном платье смотрели, как на какую-то редкую диковинку — жар-птица случайно залетела в наши суровые края!
Но вскоре им пришлось вернуться — набежали репортеры, причем в количестве целых пяти штук (откуда только взялись?), стали просить дать хотя бы одно небольшое интервью. Дима отмахнулся — не хочу! Он мечтал спокойно побыть с принцессой, погулять, поговорить, а оказался в центре всеобщего внимания. Да, похоже, ему теперь придется привыкать к публичности — это удел всех известных особо. До конца жизни от этого не избавиться…
Зато Джу очень понравилось такое внимание, и она охотно согласилась пообщаться с репортерами. Дима после гулянья пошел к себе наверх — отдыхать и читать газеты, а она встретилась с газетчиками в гостиной, напоила их чаем и около часа терпеливо отвечала на все вопросы. Рассказала (скорректированную в нужную сторону, конечно же) историю Диминого спасения из плена, подчеркнула его решительность и храбрость в критических ситуациях (которых¸ поверьте, господа, было немало!), намекнула на некую свою роль в этом событии, а в конце интервью вполне определенно ответила на вопрос о своих дальнейших планах.
Как только все уладится, они с царевичем продолжат путь в Петербург, чтобы встретиться с государем-императором. Дмитрий Михайлович должен немного отдохнуть в кругу семьи (сами понимаете, господа, сколько ему пришлось пережить!), а с ее стороны это будет дружеский визит с целью наладить новые, хорошие отношения между двумя династиями и двумя странами и по возможности предотвратить разгорающийся конфликт (что является делом, бесспорно, важным и нужным).
Принцесса, в отличие от Димы, прекрасно понимала роль газет и журналов в российской жизни, их влияние на общественное мнение, а потому была с репортерами предельно вежлива, терпелива и обворожительна. Еи очень хотелось, чтобы они создали ее положительный образ, и читатели (а среди них, несомненно, будут весьма влиятельные персоны, в том числе — близкие ко двору) воспринимали ее только благожелательно. Вот и надо было постараться, позаботиться об этом, чтобы создать необходимый фон… Статьи в местной прессе выйдут уже завтра, затем их перепечатают все главные российские газеты и журналы, и к моменту их прибытия в Петербург нужное впечатление о ней будет уже сформировано. И тогда ее разговор с Михаилом Михайловичем пойдет гораздо легче…

На следующий день рано утром Николай Романов снова навестил младшего брата, но уже с дорогими подарками — новеньким штабс-ротмистрским мундиром и орденами. К офицерской форме прилагалась сабля с гравировкой «За храбрость» и темляком цвета георгиевской ленты, Дима с большим удовольствием скинул свой гражданский костюм и переоделся в мундир: ну, вот, теперь совсем другое дело, совсем другой вид!
И спустился к завтраку. Джу, как девушка не только исключительно умная, но еще и правильно воспитанная, тут же сделала большие круглые глаза и восторженно, восхищенно защебетала:
— Дмитрий, ты такой красивый! Этот мундир тебе так идет!
Дима гордо выпрямился, приосанился, расправил плечи и выпячил вперед грудь с георгиевским крестиком — слышать такое было очень приятно. Цесаревич Николай понимающе хмыкнул и занялся завтраком, чтобы скрыть улыбку. А принцесса Джу еще минут десять подробно расспрашивала Диму о его наградах: за что были получены да при каких обстоятельствах. Тот с большой охотой отвечал — пусть девушка знает, какой у нее героический жених! И по праву гордится им. А заодно и Николай послушает и станет относиться к нему с бо́льшим уважением. А не как к несмышленому младшему братишке, за которым глаз да глаз нужен…

Глава 54

Глава пятьдесят четвертая

За завтраком выяснилось, что на станцию Ярыга скоро прибудут два вагона — один пульмановский, с салонами для Димы и Джу (и с купе для Мэй, Дзиро и капитана Дымова — они, разумеется, тоже едут), второй, обычный — для взвода охраны. Нельзя, чтобы они путешествовали одни, это не по статусу. Да и небезопасно тоже…
Вагоны прицепят к экспрессу «Харбин-Чита», который, как всегда, придет на станцию поздно вечером, и тогда они продолжат свой прерванный путь по КВЖД до Читы. Там их вагоны перегонят на Транссиб, прицепят к ним мощный, скоростной локомотив, и уже в качестве особого литерного состава они помчатся в Иркутск — вне очереди и без всяких остановок.
Возле станции Новая Сибирь под Иркутском находится военный аэродром, на котором их будет ждать «Сикорский-109» — пассажирский лайнер для дальних перелетов, и они тут же вылетят в Петербург. По дороге будет всего одна посадка — в Казани, для дозаправки, значит, они к вечеру послезавтра уже окажутся в столице Российской империи (конкретнее — в Пулково). Где их встретят и с эскортом, как положено в таких случаях, доставят в Аничков дворец. Ну, а дальше будет долгожданная встреча с государем-императором. Но по отдельности: сначала Михаил Михайлович примет дорогую гостью (легкий поклон в сторону Джу), а потом уже поговорит с сыном.
Дима несколько удивился: почему их повезут в Аничков, а не в Зимний? Ведь там, в Зимнем, насколько он знал, была резиденция российских императоров? Однако затем вспомнил, что в газетах не раз писали, что Аничков дворец считается «домом» Михаила Михайловича: он там живет и там же проводит бо́льшую часть своего времени. Государь почему-то не любит роскошь и помпезность Зимнего дворца, называет его холодным и бездушным (что в какой-то мере соответствует действительности), а потому предпочитает для личной жизни и семейных встреч более уютный и скромный Аничков. Где ему гораздо легче дышится и работается. Однако все официальные и государственные мероприятия, дипломатические приемы и заседания Госсовета проходят, разумеется, в Зимнем — традиции и протокол строго соблюдаются.
К их встрече, как сказал Николай, уже готовятся: Митю разметят в его обычных комнатах, а для принцессы Джу, как особы почетной и знатной, отведут апартаменты в левом крыле дворца. Они как раз и предназначены для приема самых высокородных гостей: них всегда останавливаются зарубежные родственники Романовых (коих весьма немало, и все — из правящих королевских фамилий). Таким образом, с одной стороны, будет подчеркнут крайне значимый и очень высокий статус уважаемой принцессы Джу, но в то же время сделан ясный и понятный намек на то, что ее пребывание в Петербурге будет тесно связано с личными и семейными делами двух династий.
Для тех, кто хоть немного разбирается в политике, это станет понятным и однозначным сигналом — между Россией и Маньчжурией начинаются новые отношения, которые будут опираться не только на дипломатические, экономические и торговые связи, но и на личные, семейные узы между царствующими особами. Вот уж европейские посланники удивятся! Подобного поворота событий они явно не ожидают…
Николай довольно усмехнулся — подкинем нашим европейским «друзьям» еще одну загадку, пусть поломают над ней голову: что может значить этот новый союз и как он отразится на раскладе военных и политических сил в Азии? А заодно и подданные микадо тоже пусть подумают, стоит ли им продолжать конфликт с Россией. У реки Халхин-гол им уже дали крепко по зубам, они потеряли немало людей и техники, а теперь могут потерять и еще больше, если продолжат вести такую крайне неумную политику.
Николай сказал, что, к сожалению, поехать с братом и принцессой в Петербург не сможет — должен находиться в своем полку. Со дня на день, как все ждут, поступит приказ министра обороны Милютина о начале боевых действий, и его орлы должны будут первыми пересечь маньчжурскую границу. И он — во главе их. Это окажется по-своему символично — старший брат пришел отомстить за оскорбление младшего. Ну и что, что тот уже освободился и с ним, по сути, ничего не случилось? Похищение его было? Было. Оскорбление его императорскому высочеству нанесено? Нанесено. Значит, задета честь всего дома Романовых. А такие вещи никому и никогда спускать нельзя…
И вообще: вопрос с началом боевых действий уже решен, дело лишь за малым — приказом министра (за подписью самого Милютина и председателя правительства Николая Львова-Белова), это станет объявлением войны, К маньчжурской границе уже подтянуты все необходимые силы, включая бронетанковые, все ждут только отмашки «вперед!». Да и газетчиков уже нагнали немало — освещать это историческое событие (стало понятно, откуда в Ярыге взялись репортеры).
Дима понимающе кивнул и спросил:
— Первая механизированная бригада графа Бобринского тоже здесь?
— Хочешь побыстрее вернуться к своим? — одобрительно пробасил Николай. — Что ж, правильное решение, одобряю! Да, «бобров» как раз сейчас перебрасывают на соседний участок фронта, они тоже будут в первой волне наступающих. Люди у графа Бобрянского — обстрелянные, с большим боевым опытом, воевать с японцами умеют, им, как говорится, и карты в руки. Попроси государя, он, думаю, тебе не откажет — согласится отправить служить обратно к ним. Но только после того, как ты, конечно же, уладишь все свои личные проблемы…
И покосился на Джу. Та чуть улыбнулась:
— Я не являюсь проблемой, Николай Михайлович, уверяю вас! Я тоже хочу, чтобы все поскорее закончилось и в наших общих интересах…
Николай кивнул: разумеется, вы правы, принцесса! Потом начал прощаться:
— Вынужден покинуть вас — сами понимаете, военное время! К тому же оставлять моих орлов одних никак нельзя, могут от безделья учудить что-нибудь. Надеюсь, ваше высочество, — галантный поклон в сторону Джу, — мы с вами скоро увидимся, уже в Петербурге. А ты, Митька, не забудь пригласить меня шафером на свадьбу! Учти — я первый это сказал! А то Георгий, небось, тоже захочет… Не дам, не уступлю!
И Николай грозно нахмурил брови. Пришлось Диме твердо пообещать, что он совершенно точно пригласит старшего брата в шаферы. На этом родственное чаепитие закончилось, и наследник отбыл в свой полк. А Дима вздохнул с облегчением — все-таки Николай подавлял его. Слишком уж он большой, властный, слишком громкий и шумный. Не зря его часто сравнивают (и по внешности, и по поведению) с двоюродным дедушкой, Александром Третьим, фамильное сходство, что называется, очевидное. А он (в смысле — Митя Романов), как говорят, больше похож на прапрадедушку, Александра Первого. Ну просто одно лицо! Да, странная штука — наследственность!

…Дмитрий молча смотрел в темное окно вагона на проплывающие мимо (и почти невидные в ночи) сопки, тайгу и редкие деревенские домишки. Ох, и велика же ты Сибирь-матушка, все едем, едем и никак не доедем… Но ничего, уже завтра утром они прибудут в Иркутск, а к вечеру будут в Петербурге. Волнуется ли он перед встречей с государем-императором? Да, наверное, есть немного. Он, по сути, увидит его в первый раз… Надо бы почаще напоминать окружающим о контузии, ссылаться на нее, а то, не дай бог, попадет в какую-нибудь неприятную ситуацию.
Дима наметил про себя план действий. Во-первых, при встрече с государем рассказать о двух противоборствующих группировках в японском Генштабе и хитром плане генерал-лейтенанта Номура, направленном на поражение сторонников северного направления. Надо будет честно признаться, что ему удалось выбраться из плена только благодаря помощи этого умного, дальновидного генерала, чьи личные интересы каким-то странным образом совпадают с интересами России.
Да, Номура — тоже противник, но в данной, конкретной ситуации он находится на нашей стороне, и этим непременно нужно воспользоваться. Второй такой случай больно щелкнуть зарвавшихся самураев по носу и отобрать у них то, что потеряли в прошлую войну, вряд ли скоро представится. Так что упускать его нельзя. Разумеется, придется повоевать с Квантунской армией и генералом Уэда, напрячь силы, даже понести определенные потери, но выигрыш будет весьма значительным — половина Сахалина, Курильские острова, Порт-Артур и порт Дальний. Ради этого стоит пролить кровь.
Во-вторых, он действительно любит принцессу Джу и твердо намерен на ней жениться. Здесь выгода тоже очевидная — слияние двух династий, укрепление влияния России в Маньчжурии, Корее и Китае, создание нового, дружественного для нас государства на восточных границах вместо прежнего, марионеточного и враждебного. Он лично тоже много выиграет — получит жену, умницу и красавицу, и еще маньчжурский трон. В конце концов, император Дмитрий Маньчжурский звучит неплохо… Государь вряд ли что-то будет иметь против — он же тоже хочет счастья для своего сына.
Конечно, для порядка Михаил Михайлович, надо думать, погремит, погрозит, надует щеки (как так, какая свадьба, почему без его ведома и согласия?), но скоро успокоится и, как человек исключительно мудрый и практичный, быстро поймет, что его младший сын абсолютно прав и принцесса Джу — это лучшая партия для него. И для всей династии.
В-третьих, когда два первых вопроса будут улажены, надо бы снова попроситься на фронт — он же боевой офицер, негоже ему сидеть в тылу! Он, разумеется, обязательно поблагодарит государя за награды и чин штабс-ротмистра, но при этом намекнет, что у будущего императора Великой Маньчжурии звание должно быть солиднее… И он готов его заслужить — в Первой механизированной бригаде. Он хочет как можно скорее вернуться и возглавить танковый батальон. Это для начала, а там — как дело пойдет, желательно бы к концу кампании командовать уже бронетанковым полком…
Вот такой, как говорится, первоначальный план действий. Разумеется, придется, если что, корректировать его на месте, во время разговора с государем-императором, но на некоторых позициях он будет стоять твердо: женитьба на Джу и возвращение в действующую армию. И не испугается царского гнева: Михаил Михайлович, как все говорят, гневлив, вспыльчив, может наорать, если под горячую руку попадешься, но при этом всегда отходчив, разумен и, главное, справедлив: обязательно извинится, если поймет, что был неправ. И поступит так, как того требуют совесть и честь. Вот на это и следует рассчитывать. И также — на свою удачу. Будем надеяться, что госпожа Фортуна поддержит его в этот трудный час, не оставит своей милостью…
Дима улыбнулся и отошел от окна. Ладно, уже поздно, пора ложиться спать. Последние дни были очень трудными, опасными, а впереди — не менее сложные и напряженные. И надо к ним как следует подготовиться.
Вот с этими мыслями он и уснул.

Nota bene
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